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Za delegacije se u prilogu nalazi tekst djelomičnog općeg pristupa u vezi s navedenim nacrtom 

uredbe, o kojem je dogovor postignut na sastanku Vijeća za opće poslove 16. lipnja 2026. 
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2025/0240 (COD) 

Prijedlog 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o uspostavi Europskog fonda za ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju, poljoprivredu i 

ruralni razvoj, ribarstvo i pomorstvo, prosperitet i sigurnost za razdoblje 2028. – 2034. i o 

izmjeni Uredbe (EU) 2023/955 i Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 

 

 

 

(12) Kako je istaknuto u Komunikaciji Europske komisije o istočnim regijama EU-a koje 

graniče s Rusijom, Bjelarusom ili Ukrajinom, istočne pogranične regije EU-a suočavaju 

se s dvostrukim izazovom, odnosno istodobno moraju povećati sigurnost i pomoći svojim 

gospodarstvima, poduzećima i građanima pogođenima izravnim ili neizravnim negativnim 

posljedicama agresivnog rata Rusije protiv Ukrajine. Te su regije osobito pogođene 

pogoršanjem sigurnosnog okruženja, koje ima znatne socijalne i gospodarske 

posljedice, što se odražava u sporijem rastu BDP-a, većoj inflaciji, demografskom 

padu i povećanim rizicima za socioekonomski razvoj. U okviru nacionalnih i regionalnih 

partnerskih planova pružit će se sveobuhvatna i usklađena potpora državama članicama i 

regijama koje se suočavaju s tim poteškoćama. 

[…] 

(15) Održivi prosperitet Unije trebalo bi poduprijeti jačanjem njezine industrijske baze i 

poticanjem privlačnosti područjâ kako bi se podržalo pravo ostanka, među ostalim u okviru 

strategija za integrirani razvoj urbanih, ruralnih i obalnih područja, kao i regija koje se 

nalaze na vanjskim granicama EU-a, te poticanjem europske teritorijalne suradnje. 

[…] 
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(16) U području obrambenih sposobnosti i sigurnosti Unije mjerama bi se trebala ojačati 

obrambena industrijska baza i vojna mobilnost te pripravnost Unije, otkrivanje prijetnji, 

zaštita kritične energetske i prometne infrastrukture te otpornost i sposobnost odgovora na 

krize, što će se postići među ostalim poboljšanjem kibersigurnosti. Pozornost bi trebalo 

posvetiti posebnim potrebama koje proizlaze iz sigurnosnih kriza uzrokovanih novim 

geopolitičkim izazovima. U to bi područje trebalo uključiti mjere za razvoj infrastrukture 

transeuropske prometne mreže (TEN-T) dvojne namjene kako bi se u kratkom roku 

omogućila masovna kretanja postrojbi te teške opreme i materijala. Mjerama bi se trebala 

nastojati postići i visoka razina sigurnosti u Uniji, među ostalim mjerama za integraciju koje 

su u skladu s ciljevima utvrđenima u Uredbi (EU) [...] o potpori Unije azilu, uključujući 

supsidijarnu zaštitu, privremenu zaštitu, migracije i integraciju, Uredbi (EU) [...] o potpori 

Unije europskom [integriranom] upravljanju granicama, uključujući funkcioniranje 

schengenskog područja i europsku viznu politiku, i Uredbi (EU) [...] o potpori Unije 

unutarnjoj sigurnosti. 

[…] 

(23) Kao dopuna djelovanjima koja se podupiru Uredbom (EU) [...] [Globalna Europa] iz 

Fonda se mogu podupirati djelovanja u trećim zemljama ili u vezi s trećim zemljama. 

Takvim bi se djelovanjima trebala postići potpuna usklađenost s načelima i općim 

ciljevima vanjske politike Unije, međunarodnim obvezama Unije te pravima i načelima 

utvrđenima u pravnoj stečevini Unije. Ona bi također trebala služiti interesima Unije i 

ne bi smjela ugroziti zaštitu financijskih i sigurnosnih interesa Unije ni prioritetni cilj 

jačanja kapaciteta, konkurentnosti i otpornosti europskih aktera. 

[…] 
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(27-a) Unija se temelji na vrijednostima poštovanja ljudskog dostojanstva, slobode, 

demokracije, jednakosti, vladavine prava i poštovanja ljudskih prava. Kako bi se 

ojačala zaštita temeljnih prava i vladavine prava, pri provedbi Fonda trebalo bi 

uspostaviti djelotvorne mehanizme za njihovu zaštitu. S obzirom na preklapanje 

područja primjene Povelje o temeljnim pravima i načela vladavine prava, kao i 

potrebu da se osigura zaštita financijskih interesa Unije i važnost financijskih 

učinaka mjera koje će možda biti potrebno donijeti, nužno je osigurati jedinstvene 

uvjete za njihovu provedbu te bi stoga provedbene ovlasti trebalo dodijeliti Vijeću, 

koje bi trebalo djelovati na temelju prijedloga Komisije. 

(27-aa) Ako se primjena uvjeta utvrđenih u člancima 8. i 9. ove Uredbe oslanja na godišnje 

izvješće Komisije o vladavini prava, ključno je da se takva primjena temelji na 

objektivnim i provjerljivim kriterijima, u skladu s načelima pravne sigurnosti, 

proporcionalnosti i jednakog postupanja. U tu bi se svrhu priprema izvješća o 

vladavini prava, koje se, među ostalim dokumentima, upotrebljava za potrebe ocjene 

na temelju članaka 8. i 9., trebala temeljiti prvenstveno na službenim dokumentima i 

izvješćima međunarodnih organizacija i nacionalnih tijela te na sudskoj praksi Suda 

Europske unije i nacionalnih sudova. Priprema izvješća o vladavini prava trebala bi 

uključivati blisku i strukturiranu suradnju s tijelima država članica. 
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(27a) Horizontalni uvjeti kojima se uređuje izrada i provedba plan za NRP trebali bi se 

primjenjivati i na plan Interrega i njegova poglavlja. Međutim, s obzirom na 

posebnosti planova Interrega povezane sa sudjelovanjem više od jedne države članice 

u svakom poglavlju Interrega, Komisija bi pri poduzimanju mjera u vezi s 

neispunjavanjem horizontalnog uvjeta iz Povelje od strane neke države članice 

trebala uzeti u obzir funkcije tijela države članice odgovorne za neispunjavanje tog 

horizontalnog uvjeta u osmišljavanju i provedbi mjere za potrebe procjene stvarnog 

ili mogućeg učinka neispunjavanja na dobro financijsko upravljanje proračunom 

Unije ili na financijske interese Unije u pogledu posebnih mjera ili njihovih dijelova, 

u dotičnom poglavlju ili poglavljima Interrega. Isto bi se trebalo primjenjivati kada 

Vijeće poduzima mjere u vezi s neispunjavanjem horizontalnog uvjeta vladavine 

prava od strane neke države članice. Komisija neće nadoknaditi troškove mjera ili 

dijelova mjera na koje utječe to neispunjavanje. Država članica odgovorna za 

neispunjavanje uvjeta obvezna je na temelju članka 58. stavka 2. točke (a) ove 

Uredbe nastaviti plaćanja korisnicima, primateljima, krajnjim primateljima, 

ugovarateljima i sudionicima. 

[…] 

(30a) Države članice trebale bi utvrditi ulaganja, reforme i druge intervencije na temelju 

posebnih izazova i potreba određene države članice te kako bi odgovorile na posebne 

i opće ciljeve i izazove iz referentnog okvira politike; grupirati ih u poglavlja u skladu 

s politikom ili regionalnom organizacijom ili njihovom kombinacijom. Države članice 

odlučuju o raspodjeli uloga i financiranja među regijama i na nacionalnoj razini. 

Države članice mogu odlučiti utvrditi vrijednosti isplate za takve reforme iz svih 

poglavlja ili iz njihova podskupa. Ako neka država članica odabere pristup koji 

uključuje nacionalna, regionalna ili sektorska poglavlja s nacionalnim i regionalnim 

reformama, države članice mogu odlučiti razdvojiti financijski ustroj među razinama 

vlasti u mjeri u kojoj su ispunjeni zahtjevi iz uredbe, uključujući zahtjeve povezane s 

horizontalnim uvjetima i potrebom za zaštitom financijskih interesa EU-a. 

  



 

 

10559/26    6 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

(30b) Procijenjeni troškovi svakog ulaganja trebali bi odgovarati zbroju nacionalnog 

doprinosa i doprinosa Unije. Kad je riječ o ulaganjima, vrijednosti isplate trebale bi 

se izvesti iz doprinosa Unije nakon oduzimanja iznosa izdvojenih za reforme. Kako bi 

se uzelo u obzir da reforme ne moraju nužno podrazumijevati posebne troškove 

provedbe, vrijednosti isplata u okviru reformi financiraju se izdvajanjem dijela 

doprinosa Unije za ulaganja. Vrijednosti isplata u okviru reformi trebale bi biti 

razmjerne njihovoj relativnoj važnosti utvrđenoj, među ostalim, njihovim područjem 

primjene, očekivanim učinkom, geografskim dosegom ili mjerom u kojoj doprinose 

ciljevima Fonda ili rješavaju izazove utvrđene u referentnom okviru. Raščlamba 

ukupnog doprinosa Unije za određenu mjeru trebala bi biti razmjerna važnosti 

različitih koraka provedbe obuhvaćenih ključnim etapama i ciljnim vrijednostima. 

Kad je riječ o reformama koje imaju zakonodavnu dimenziju, pokazatelj rezultata 

koji će se upotrebljavati iz Priloga I. Uredbi (EU) 20XX/XXXX [Uredba o okviru 

uspješnosti] za posljednju ključnu etapu trebao bi prvenstveno odgovarati stupanju 

na snagu pravnog akta, bilo da je riječ o jednom pravnom aktu ili više njih. U slučaju 

reformi nema potrebe za konačnom ciljnom vrijednosti koja bi odražavala 

kvantitativne aspekte. 
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(31) U okviru plana trebalo bi osigurati komplementarnost i sinergije među mjerama kojima se 

podupiru razna područja politike i razne skupine korisnika. To je posebno važno kako bi se 

pružio sveobuhvatan politički odgovor za razvoj uspješnih ruralnih i obalnih područja te 

uspostavili dinamični sektori poljoprivrede i ribarstva. Države članice posebno se potiču na 

promicanje takvih sinergija u osmišljavanju mjera i poglavlja te u primjeni stopa 

sufinanciranja. Za mjere kojima se podupiru osnovne usluge i infrastruktura u ruralnim i 

obalnim područjima te ruralna i obalna poduzeća države članice trebale bi razviti 

integrirano planiranje kako bi ruralne i obalne zajednice imale pristup financiranju u okviru 

odgovarajućih mehanizama, uključujući mjere politike za specifične mehanizme i 

upravljačke strukture za koordinaciju programiranja i provedbe EU-ovih, nacionalnih, 

regionalnih i lokalnih politika te programiranja lokalno i regionalno integriranih pristupa 

financiranju, pri čemu treba uzeti u obzir specifični kontekst i kapacitete ciljnih korisnika 

te izgradnju kapaciteta usmjerenu i na uprave i na korisnike. U okviru NRP plana trebalo bi 

utvrditi detaljan skup mjera i mehanizama za njegovo praćenje i provedbu, uključujući 

osnivanje tijela nadležnih za NRP plan, odbora za praćenje i koordinaciju, procijenjene 

troškove tih mjera te nacionalni doprinos i mjere za poboljšanje kvalitete upravljanja i 

jačanje administrativnih kapaciteta javnih uprava. Za vrijeme cijelog procesa trebalo bi 

težiti ostvarivanju bliske suradnje Komisije, država članica i njihovih regija te bi trebalo 

poticati učenje o politikama i eksperimentiranje. Komisija bi državama članicama 

trebala pružiti smjernice za procijenjene troškove mjera koje treba uključiti u 

njihove planove za NRP, među ostalim o metodologiji za utvrđivanje vrijednosti 

isplata u njihovoj provedbi i, prema potrebi, za izmjene. Područja intervencije 

utvrđena u Prilogu I. Uredbi (EU) 202X/XXXX [Uredba o okviru uspješnosti] i 

dodijeljena svakoj mjeri iz plana trebala bi se koristiti samo u svrhu praćenja 

rashoda i ukupnog praćenja, a da se pritom ne utječe na ciljeve utvrđene u opisu 

ključnih etapa i ciljnih vrijednosti. 

[…] 

  



 

 

10559/26    8 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

(33) Kako bi se maksimalno povećali učinak i odgovornost na nacionalnoj razini za financiranje 

sredstvima Unije, a ujedno poštovala načela pravednosti i solidarnosti, nacionalni doprinos 

procijenjenim troškovima mjera iz NRP plana trebao bi biti u skladu s različitim razinama 

gospodarskog razvoja regija po stanovniku u odnosu na prosjek za EU-27. Usklađenost s 

tim zahtjevom za sufinanciranje trebalo bi ocijeniti ex ante u postupku odobrenja plana. U 

planu za NRP trebalo bi poštovati načelo dodatnosti financiranja sredstvima Unije te 

bi njime trebalo dopunjavati javne rashode države članice. Komisija će tijekom 

trajanja […] plana za NRP pratiti dodatnost doprinosa EU-a. 

[…] 

(37) Države članice trebale bi moći podnijeti obrazloženi zahtjev za izmjenu NRP plana u 

razdoblju provedbe Fonda. Komisija bi trebala ocijeniti usklađenost izmijenjenog NRP 

plana s ovom Uredbom razmjerno predloženim izmjenama. Kako bi se izbjeglo 

prekomjerno administrativno opterećenje, države članice trebale bi moći provesti manje 

prilagodbe planova ili ispraviti pogreške u pisanju u NRP planovima tako da o tim 

izmjenama jednostavno obavijeste Komisiju, uz uvjet da su one u skladu sa zahtjevima iz 

NRP plana. Kad je riječ o intervencijama koje se temelje na rezultatima, fleksibilnost 

je već omogućena u okviru minimalnog i maksimalnog jediničnog iznosa rezultata 

koje su države članice utvrdile, a koji odgovaraju najnižoj odnosno najvišoj 

jediničnoj vrijednosti rezultata koja se isplaćuje korisniku za određenu intervenciju 

odnosno ciljanu skupinu. 

[…] 
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(42) [Kako bi se zajamčila dosljednost, proračunsko jamstvo i financijski instrumenti, među 

ostalim u kombinaciji s bespovratnom potporom u operacijama mješovitog financiranja u 

okviru Instrumenta EU-a, trebali bi se provoditi u skladu s glavom X. Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća1 i [Uredbom o Europskom fondu za 

konkurentnost] te tehničkim aranžmanima i uvjetima koje je Komisija utvrdila za potrebe 

njihove primjene. Potpora iz Instrumenta EU-a u obliku proračunskog jamstva ili 

financijskih instrumenata, među ostalim u kombinaciji s bespovratnom potporom u 

operaciji mješovitog financiranja, trebala bi se pružati isključivo iz [Instrumenta EFK-

InvestEU]]. Konkretno, potpora iz Instrumenta EU-a u obliku proračunskog jamstva 

trebala bi se pružati upotrebom proračunskog jamstva utvrđenog u [Uredbi o 

Europskom fondu za konkurentnost] kao instrumenta provedbe za potporu ciljevima 

Instrumenta EU-a te bi se trebala provoditi u skladu s pravilima utvrđenima u 

[Uredbi o Europskom fondu za konkurentnost]. Kako bi se provedbenim partnerima 

omogućio širi pristup proračunskim jamstvima i financijskim instrumentima, Komisija bi 

trebala moći sklapati sporazume u okviru neizravnog upravljanja sa svim kategorijama 

subjekata navedenima u članku 62. stavku 1. prvom podstavku točki (c) Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509. Kako bi se osiguralo dobro financijsko upravljanje i proračunska 

disciplina te ograničila nepodmirena plaćanja, rezervacije za proračunsko jamstvo koje se 

provodi u okviru Instrumenta EU-a ne bi se trebale izdvajati nakon kraja posljednje godine 

višegodišnjeg financijskog okvira (VFO) i trebale bi se uspostaviti do kraja treće godine 

nakon završetka VFO-a. U okviru proračunskih obveza za te rezervacije trebalo bi uzeti u 

obzir napredak u odobravanju proračunskog jamstva. Pri uspostavi rezervacija trebalo bi 

uzeti u obzir napredak u odobravanju i potpisivanju operacija financiranja i ulaganja 

kojima se podupiru ciljevi Instrumenta EU-a. 

[…] 

  

 

1 Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. rujna 2024. o 

financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije (SL L, 2024/2509, 

26.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(46a) Kako bi se osigurala predvidljivost i kontinuitet potpore EU-a provedbi zajedničke 

ribarstvene politike, mjere koje se mogu financirati iz namjenskih sredstava za 

zajedničku ribarstvenu politiku mogu uključivati intervencije za privremeni i trajni 

prestanak ribolovnih aktivnosti, inovacije, selektivnost ribolovnih alata, operacije 

kojima se doprinosi postizanju dobrog stanja okoliša, usluge u području okoliša, 

ulaganja u smanjenje potrošnje energije i energetsku učinkovitost, produktivna 

ulaganja u akvakulturu, zdravlje i dobrobit životinja, obnovu, provedbu i praćenje 

zaštićenih morskih područja, potporu organizacijama proizvođača te nadoknadu 

uslijed neočekivanih događaja. 

[…] 

(51) Aktivnosti povezane s transparentnošću, informacijama, komunikacijom i vidljivošću 

ključne su u podizanju vidljivosti djelovanja Unije na terenu i osiguravanju sljedivosti 

sredstava te bi se trebale temeljiti na istinitim, točnim i ažurnim informacijama. Da bi se ti 

ciljevi ostvarili, potrebno je propisati odgovarajuće mehanizme za jednokratno prikupljanje 

i dostavljanje podataka koji će se koristiti za više svrha. Kako bi se izbjeglo 

udvostručavanje napora i smanjilo administrativno opterećenje za države članice, trebalo bi 

pojednostavniti podatke koji se prikupljaju i stavljaju na raspolaganje za potrebe revizije i 

kontrole, transparentnosti, praćenja i evaluacije uspješnosti te utvrditi zahtjeve za 

objavljivanje kako bi se zajamčila maksimalna transparentnost. U skladu s načelom 

proporcionalnosti, zahtjevi u pogledu prikupljanja podataka i transparentnosti ne bi 

se trebali primjenjivati na sudionike kako su definirani u ovoj Uredbi. 

[…] 
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(53) Kako bi se za primatelje financijskih sredstava Unije smanjilo administrativno opterećenje 

i troškovi te izbjeglo udvostručavanje revizija i upravljačkih provjera za iste mjere, na 

Fond bi trebalo konkretno primjenjivati načelo jedinstvene revizije. U skladu s 

podijeljenim upravljanjem i pristupom jedinstvene revizije Komisija bi se 

prvenstveno trebala oslanjati na rad revizijskih tijela. Revizijsko tijelo trebalo bi 

provoditi revizije i osigurati pouzdanost revizorskog mišljenja dostavljenog Komisiji. To 

revizorsko mišljenje trebalo bi Komisiji jamčiti da sustavi upravljanja i kontrole određene 

države članice pravilno funkcioniraju te da su navodi iz izjave o upravljanju koju je 

dostavilo koordinacijsko tijelo točni. Pri provedbi revizija Komisija bi se trebala 

osloniti na načelo proporcionalnosti i uzeti u obzir pouzdanost rada revizijskih tijela i 

rizik za financijske interese Unije. Komisija bi se u pravilu trebala usredotočiti na 

revizije sustava. 

(53a) Kod podnošenja jamstvenog paketa uloga koordinacijske funkcije plana za NRP 

trebala bi biti ograničena na prikupljanje izjava o upravljanju od različitih 

upravljačkih tijela i agencija za plaćanja, kao i revizorskih mišljenja i sažetaka 

revizija od tijela nadležnih za plan, u skladu s institucionalnim, pravnim i 

financijskim okvirom države članice. Ta zadaća ne bi trebala uključivati provjere ili 

revizije koje bi provodila koordinacijska funkcija. Države članice mogu povjeriti 

druge koordinacijske zadaće drugim tijelima u skladu s institucionalnim, pravnim i 

financijskim okvirom država članica. 

[…] 

(54a) Kako bi se osigurao nastavak postojećih upravljačkih struktura, države članice mogu 

zadržati postojeće agencije za plaćanja u okviru ZPP-a. Agencije za plaćanja u 

okviru ZPP-a trebale bi biti akreditirane na temelju nacionalnih pravila. Države 

članice potiču se da nastave s postojećim pravilima i praksama akreditacije kako bi se 

osiguralo da agencije za plaćanja u okviru ZPP-a imaju administrativnu organizaciju 

i sustav unutarnje kontrole koji su u skladu s međunarodno priznatim standardima 

unutarnje kontrole i koji pružaju dostatna jamstva da su plaćanja zakonita, redovna 

i pravilno obračunana. 

[…] 
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(56) Radi usklađenosti s načelom dobrog financijskog upravljanja države članice trebale bi 

osigurati da iznos procijenjenih ukupnih troškova njihova NRP plana tijekom njegove 

provedbe bude razuman i prihvatljiv te prema potrebi zatražiti izmjenu svojeg NRP plana. 

U okviru modela ostvarivanja politika Fonda trebalo bi nastojati osigurati predvidljivost i 

dosljednost između razina plaćanja i pojedinačnog tempa provedbe svake mjere tako što će 

se svakoj ključnoj etapi i ciljnoj vrijednosti ex ante dodijeliti vrijednost isplate. Nadalje, 

država članica trebala bi u okviru preispitivanja u sredini programskog razdoblja preispitati 

procijenjene ukupne troškove reformi i ulaganja te drugih intervencija obuhvaćenih NRP 

planom i unijeti odgovarajuća usklađenja kad god je to opravdano. Osim toga, pri 

podnošenju konačnog godišnjeg jamstvenog paketa za posljednju financijsku godinu 

država članica trebala bi potvrditi da ukupna plaćanja Komisije ne premašuju ukupni iznos 

koji je država članica isplatila korisnicima pri provedbi plana, uzimajući u obzir nacionalni 

doprinos. Iz istih razloga dobrog financijskog upravljanja Komisiji bi trebalo dopustiti da 

osigura povrat prethodno isplaćenih iznosa za međukorake u okviru mjere ako se konačna 

ključna etapa ili ciljna vrijednost određene mjere ne ostvari na razmjeran i opravdan 

način u skladu s napretkom u provedbi mjere i da poduzme odgovarajuće radnje ako se 

ključna etapa ili ciljna vrijednost poništi u roku od pet godina od datuma odgovarajućeg 

plaćanja Komisije. 

(56a) Zahtjev za trajnost trebao bi se primjenjivati na ključne etape i ciljne vrijednosti, ali 

ne i na intervencije koje se temelje na rezultatima i koje se zbog svoje prirode ne 

mogu poništiti. U tom se kontekstu ne bi trebao primjenjivati, na primjer, na 

intervencije u okviru ZPP-a koje se temelje na rezultatima, kao ni na mjere 

preseljenja u području unutarnjih poslova. Za mjere provedene s pomoću ključnih 

etapa i ciljnih vrijednosti procjena poništenja trebala bi se provoditi samo na temelju 

ciljeva utvrđenih na razini ključne etape ili ciljne vrijednosti i ne bi se trebala 

primjenjivati na razini korisnika, primatelja ili krajnjih primatelja, na primjer 

poduzeća koje prima bespovratna sredstva ili potporu u okviru financijskog 

instrumenta. 
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(57) Kako bi se znatno pojednostavnili postupci i smanjilo administrativno opterećenje za 

primatelje, države članice i Komisiju te uvele pouzdane zaštitne mjere za redovitu i 

djelotvornu primjenu sredstava Unije, NRP planovi trebali bi sadržavati mjere za 

olakšavanje provedbe, i to ne samo na razini izrade i provedbe, nego i u okviru odredaba o 

praćenju. Takvi bi elementi trebali obuhvaćati, na primjer, pružanje tehničke pomoći i 

potpore državama članicama, ograničavanje udvostručavanja revizija primjenom pristupa 

jedinstvene revizije i davanje prednosti sagledavanju stvarnih rezultata umjesto provjerama 

računa. U tom se smislu od nacionalnih revizijskih tijela i Komisije ne bi trebalo očekivati 

da za potrebe svojeg revizijskog rada provjeravaju povezane troškove operacija. Radi 

pojednostavnjenja tehnička pomoć trebala bi se pružati za vrijeme provedbe u okviru 

paušalne stope primjenjive na sva plaćanja. U okviru Fonda trebalo bi predvidjeti i 

dostatnu fleksibilnost, i to pojednostavnjenjem postupaka izmjene planova ili boljim 

reagiranjem na nepredviđene krize uz pomoć brojnih mehanizama za mobilizaciju 

sredstava u slučaju takvih događaja, kao što su revizija plana, iznos fleksibilnosti ili pristup 

Instrumentu. U okviru Fonda trebalo bi dopustiti državama članicama da, ovisno o svojem 

tempu provedbe, same odlučuju o tome koje bi ključne etape i ciljne vrijednosti trebalo 

podnijeti u svakom zahtjevu za plaćanje. Kako bi se zajamčile redovite isplate i 

pravodobno ostvarivanje ciljeva Unije na terenu, pravilom o godišnjem opozivu trebalo bi 

osigurati da države članice podnose redovite zahtjeve za plaćanje u dovoljno velikim 

iznosima. Kako bi se olakšala provedba plana, trebalo bi predvidjeti da se tehnička 

pomoć utvrdi kao paušalna stopa do 3,5 % ukupnog plana za NRP, uz mogućnost 

povećanja do 5 % za mjere potpore najudaljenijim regijama, do 8 % za svako 

poglavlje plana Interrega i do 10 % ako one uključuju suradnju na vanjskim 

granicama ili s najudaljenijim regijama. Paušalna stopa iznosi 10 % i za poglavlja 

plana Interrega koja obuhvaćaju specifičan cilj Interrega „otpornije regije koje 

graniče s Rusijom, Bjelarusom ili Ukrajinom” utvrđen u članku 7. stavku 4. Uredbe 

XX [Uredba o Interregu]. Istodobno bi države članice trebale zadržati pravo 

primjene viših ili nižih stopa na pojedinačna poglavlja, pod uvjetom da se poštuje 

ukupna gornja granica od 3,5 %. 

[…] 
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(60) Odredbe Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 o podijeljenom upravljanju trebalo bi 

prilagoditi modelu ostvarivanja politika iz ove Uredbe. U tu je svrhu potrebno omogućiti 

dostavljanje informacija povezanih s napretkom u provedbi i u skladu s tim prilagoditi 

sadržaj izjave o upravljanju i revizorskog mišljenja. Države članice trebale bi dostavljati 

i informacije o napretku u provedbi ključnih etapa, ciljnih vrijednosti i rezultata za 

računovodstvene svrhe. Te bi informacije trebale obuhvaćati kumulativni napredak 

do kraja prethodne kalendarske godine i biti potvrđene u izjavi odnosno izjavama o 

upravljanju. Iako izjave o upravljanju podliježu revizorskom mišljenju, informacije 

o kumulativnom napretku neće se upotrebljavati za potrebe jamstva i stoga neće biti 

predmet revizija. 

[…] 

GLAVA I. 

OPĆE ODREDBE 

[Članak 1. 

Predmet 

1. Ovom se Uredbom uspostavlja Europski fond za ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu 

koheziju, poljoprivredu i ruralni razvoj, ribarstvo i pomorstvo, prosperitet i sigurnost 

(„Fond”). Utvrđuju se pravila o: 

(a) zadaćama, prioritetnim ciljevima, ustroju i objedinjavanju sljedećih mehanizama u 

okviru Fonda: 

i. strukturnih fondova i Kohezijskog fonda; 

ii. instrumenata zajedničke poljoprivredne politike (ZPP); 

iii. instrumenata zajedničke ribarstvene politike; 
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iv. instrumenata financiranih prodajom emisijskih jedinica na dražbi u okviru 

sustava trgovanja emisijama uspostavljenog u skladu s Direktivom 2003/87/EZ 

kako bi se odgovorilo na socijalne učinke uvođenja sustava trgovanja 

emisijama za zgrade i cestovni promet na ranjiva kućanstva, ranjiva 

mikropoduzeća i ranjive korisnike usluga prijevoza; 

v. potpore sigurnosnim i obrambenim kapacitetima; 

(b) financijskim pravilima za potporu Unije koja će se provoditi u okviru planova za 

nacionalno i regionalno partnerstvo („planovi za NRP”), plana Interrega kako je 

utvrđeno u Uredbi XX [Regionalni razvoj, poglavlje II. o planu Interrega] („plan 

Interrega”) i Instrumenta EU-a („Instrument”); 

(c) financijskim sredstvima za razdoblje od 1. siječnja 2028. do 31. prosinca 2034. 

2. Uredbama navedenima u nastavku mogu se utvrditi specifični uvjeti koji će dopuniti ovu 

Uredbu i koji ne smiju biti u suprotnosti s ovom Uredbom: 

(a) Uredba XX [o uspostavi Europskog fonda za regionalni razvoj, među ostalim za 

Europsku teritorijalnu suradnju (Interreg), i Kohezijskog fonda kao dijela fonda 

utvrđenog u Uredbi (EU) [...] [Uredba o NRP-u] te utvrđivanju uvjeta za provedbu 

potpore Unije regionalnom razvoju od 2028. do 2034.]; 

(b) Uredba XX [o uspostavi Europskog socijalnog fonda u okviru fonda utvrđenog u 

Uredbi (EU) [...] [Uredba o NRP-u] i utvrđivanju uvjeta za provedbu potpore Unije 

kvalitetnom zapošljavanju, vještinama i socijalnoj uključenosti za razdoblje 2028. – 

2034.]; 

(c) Uredba XX [o uspostavi zajedničke poljoprivredne politike kao dijela fonda 

utvrđenog u Uredbi (EU) [...] [Uredba o NRP-u] i utvrđivanju uvjeta za provedbu 

potpore Unije za potporu provedbi zajedničke poljoprivredne politike (ZPP) Unije u 

skladu s dijelom III. glavom III. UFEU-a, osiguravanju primjerenog životnog 

standarda poljoprivredne zajednice i dostupnosti hrane, povećanju poljoprivredne 

produktivnosti, stabilizaciji tržišta i podupiranju dugoročne sigurnosti opskrbe 

hranom od 2028. do 2034.]; 
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(d) Uredba XX [o uspostavi zajedničke ribarstvene politike i pomorske politike Unije u 

okviru fonda utvrđenog u Uredbi (EU) [...] [Uredba o NRP-u] i utvrđivanju uvjeta za 

provedbu ………. od 2028. do 2034.]; 

(e) Uredba (EU) […] o uvođenju potpore Unije za azil, migracije i integraciju za 

razdoblje 2028. – 2034.; 

(f) Uredba (EU) [...] o uvođenju potpore Unije za europsko integrirano upravljanje 

granicama i europsku viznu politiku za razdoblje 2028. – 2034.; 

(g) Uredba (EU) […] o uvođenju potpore Unije za unutarnju sigurnost za razdoblje 

2028. – 2034.; 

(h) Uredba (EU) 202X/XXXX o izmjeni Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog 

parlamenta i Vijeća2 u pogledu programa za distribuciju voća, povrća i mlijeka u 

školama („EU-ov program u školama”), intervencija u određenim sektorima, 

stvaranja sektora bjelančevina, zahtjeva za konoplju, mogućnosti tržišnih standarda 

za sir, proteinske usjeve i meso, primjene dodatnih uvoznih carina i pravila o 

dostupnosti opskrbe u izvanrednim situacijama i teškim krizama, u mjeri u kojoj je 

relevantna za potporu na temelju ove Uredbe. 

U slučaju dvojbe o primjeni između ove Uredbe i uredaba za pojedine politike iz prvog 

podstavka prednost ima ova Uredba.] 

  

 

2 Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o 

uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan 

snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) 

br. 1234/2007 (SL L 347, 20.12.2013., str. 671., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
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Članak 1.a 

Prijava za Interreg 

1. Članak 10. stavak 3., članak 11. stavak 2., članak 11. stavak 3., članak 13. stavci od 3. 

do 5., članak 14. stavak 2., članak 16. stavak 3., članak 16. stavak 6., članak 17. stavak 

1., članci 18. i 19., članak 20. stavak 1., članak 20. stavak 2., članak 20. stavak 4., 

članci od 21. do 48., članak 49. stavak 3., članak 49. stavak 7., članak 49. stavak 10., 

članak 50., članak 51. stavak 1. točka (a), članak 52., članci od 54. do 56., članak 57., 

članak 62., članak 70., članak 77. te članci od 80. do 83. ne primjenjuju se na plan 

Interrega. 

2. Za potrebe ove Uredbe „plan” se tumači kao da se odnosi i na plan za nacionalno i 

regionalno partnerstvo i na poglavlja plana Interrega, osim za odredbe iz članka 1. 

stavka 1. točke (b), članka 4. stavka 8. točke (b) i članka 4. stavka 9., članka 5. 

stavka 1. i članka 10. stavka 2. točke (c), u kojima se odnosi na plan Interrega. 

Kad je riječ o planu Interrega i poglavljima plana Interrega na temelju ove Uredbe, 

pojam „država članica” tumači se kao da se odnosi na „državu članicu koja je 

domaćin upravljačkom tijelu”. 

Članak 2. 

Opći ciljevi Fonda 

1. S obzirom na ukupni […] cilj promicanja ekonomske, socijalne i teritorijalne kohezije, 

održivog razvoja, rasta i konkurentnosti Unije, njezina okoliša, njezine sigurnosti, njezine 

otpornosti i njezine pripravnosti, iz Fonda se podupiru sljedeći opći ciljevi: 

(a) […] potpora provedbi Unijine kohezijske politike smanjenjem regionalnih 

nejednakosti u Uniji i zaostalosti regija u najnepovoljnijem položaju te promicanje 

europske teritorijalne suradnje u skladu s dijelom III. glavom XVIII. UFEU-a, što 

uključuje potporu projektima povezanima s okolišem i transeuropskim mrežama u 

području prometne infrastrukture u skladu s člankom 177. […] drugim stavkom 

UFEU-a („Europski fond za regionalni razvoj i Kohezijski fond”); 
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(b) potpora provedbi Unijine kohezijske politike poboljšanjem kvalitetnog 

zapošljavanja, osposobljavanja, obrazovanja i vještina te socijalne uključenosti u 

skladu s dijelom III. glavama XI. i XVIII. […] UFEU-a („Europski socijalni fond”) 

te doprinos socijalno pravednoj tranziciji prema klimatskoj neutralnosti u skladu s 

člankom 91. stavkom 1. točkom (d), člankom 192. stavkom 1. i člankom 194. 

stavkom 2. UFEU-a; 

(c) potpora provedbi ZPP-a Unije u skladu s […] dijelom III. glavom III. UFEU-a; 

(d) potpora provedbi zajedničke ribarstvene politike Unije u skladu s dijelom III. 

glavom III. […] UFEU-a; 

(e) zaštita i jačanje temeljnih prava, demokracije i vladavine prava […] te očuvanje 

vrijednosti Unije u skladu s člankom 2. UEU-a. 

(f) potpora provedbi relevantnih politika na temelju glave V. utvrđenih u Uredbi 

(EU) […] o uspostavi potpore Unije za migracije i integraciju u području azila 

za razdoblje 2028. – 2034. [AMI], Uredbi (EU) […] o uspostavi potpore Unije za 

schengensko područje, europsko integrirano upravljanje granicama i 

zajedničku viznu politiku za razdoblje 2028. – 2034. [BMV] i Uredbi (EU) […] o 

uspostavi potpore Unije za unutarnju sigurnost za razdoblje 2028. – 2034. [IS]. 

Fondom se podupiru opći ciljevi u najudaljenijim regijama, uzimajući u obzir njihovu 

strukturnu društvenu i gospodarsku situaciju u skladu s člankom 349. UFEU-a. 

Članak 3. 

Specifični ciljevi Fonda 

1. Opći ciljevi iz članka 2. postižu se u […] regijama ostvarivanjem […] sljedećih 

relevantnih specifičnih ciljeva: 

(a) potpora održivom prosperitetu, konkurentnosti i koheziji Unije u svim regijama, 

koja uključuje: 
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i. poticanje privlačnosti područjâ kako bi se podržalo pravo ostanka, među 

ostalim u okviru potpore teritorijalnim strategijama za integrirani razvoj 

urbanih i ruralnih područja, koja uključuje potporu za teritorijalne usluge i 

infrastrukturu, kao i za održivu mobilnost; 

ii. jačanje konkurentnosti Unije, među ostalim potporom njezinoj 

industrijskoj bazi i tercijarnom sektoru s posebnim naglaskom na 

konkurentnosti malih i srednjih poduzeća i otpornim lancima opskrbe te 

poticanjem održive i konkurentne proizvodnje, osobito u područjima 

strateških tehnologija, među ostalim tehnologija s nultom neto stopom 

emisija i tehnologija koje se temelje na kritičnim sirovinama, […] […] 

integracijom okolišnih i klimatskih ambicija kako bi se ubrzao prelazak 

industrije na čistu energiju; 

iii. potporu pravednoj tranziciji prema energetskim i klimatskim ciljevima Unije 

do 2030., 2040. i 2050., koja u prvom redu podrazumijeva davanje prednosti 

potpori za proizvodnju i infrastrukturu čiste energije, promicanje energetske 

učinkovitosti i dekarbonizacije, skladištenja i tehnologije, razvoj pametnih 

energetskih sustava i domaćih mreža za prijenos i distribuciju […] kao i […] 

transeuropske mreže (TEN-E) i povezane tehnologije te promicanje 

učinkovitosti iskorištavanja resursa i kružnog gospodarstva kako bi sva 

područja i svi građani mogli doprinijeti pravednom prelasku na čistu 

energiju i od nje imati koristi; 

iv. potporu digitalnoj transformaciji, a osobito prema ostvarenju ciljeva 

digitalnog desetljeća utvrđenih u programu politike za digitalno desetljeće do 

2030. kako bi se pomoglo Uniji da postane digitalno otvorena, suverena, 

sigurna i uključiva te promicanje razvoja i primjene naprednih tehnologija, 

uključujući umjetnu inteligenciju te sigurnu i pouzdanu digitalnu 

infrastrukturu i usluge, osnovne i napredne digitalne vještine, digitalne javne 

usluge i povezivost IKT-a uz istodobno uklanjanje digitalnog jaza; 
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v. potporu istraživanju, razvoju i inovacijama te prihvaćanje tehnologija, 

osobito u MSP-ovima, uključujući širenje inovacija u svim regijama i 

sektorima, uzimajući pritom u obzir strategije pametne specijalizacije; 

vi. mjere potpore, uključujući reforme za unapređenje Unije štednje i ulaganja te 

poticanje razvoja mogućnosti tržišnog financiranja; 

vii. potporu socijalnom i priuštivom stanovanju; 

viii. poboljšanje prometne infrastrukture Unije i doprinos dovršetku transeuropske 

prometne mreže, osobito osnovne i proširene osnovne mreže, te 

dekarbonizaciju i poboljšanje povezivosti, multimodalnosti, 

interoperabilnosti, sigurnosti i pristupačnosti za udaljena, periferna, 

prekogranična i manje povezana područja; potporu zelenoj i digitalnoj 

tranziciji prometa; 

ix. potporu turizmu, prirodnoj i kulturnoj baštini, uključujući održivost; 

x. potporu […] zaštiti okoliša, prilagodbi klimatskim promjenama , […] 

ublažavanju klimatskih promjena i otpornosti na njih, uključujući 

prirodna rješenja, učinkovito upravljanje vodama, otpadnim vodama i 

otpadom, kvalitetu vode i otpornost te povećanje bioraznolikosti, kvalitete 

tla i prirodnih resursa, promicanje kružnosti, biogospodarstva i veće 

učinkovitosti resursa, jačanje sprečavanja onečišćenja, ublažavanja, kontrole 

i sanacija, očuvanje i obnovu prirode i […] ekosustava te promicanje rješenja 

novog europskog Bauhausa u izgrađenom okolišu. 
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(b) potpora obrambenim sposobnostima, otpornosti, pripravnosti, civilnoj zaštiti i 

sigurnosti Unije u svim regijama, što uključuje: 

i. i. jačanje obrambene industrijske baze Unije, podupiranje obrambene 

infrastrukture i vojne mobilnosti, prije svega razvojem infrastrukture TEN-

T-a s dvojnom namjenom, koridora za mobilnost i nedostatnih veza; 

ii. jačanje pripravnosti Unije na krize i katastrofe, uključujući hibridne 

prijetnje, osobito  uključivanjem načela „integrirane pripremljenosti”; 

iii. jačanje sigurnosti i civilne zaštite Unije poboljšanjem sposobnosti otkrivanja, 

sprečavanja i odgovora na prijetnje, što uključuje unapređivanje i zaštitu […] 

kritične infrastrukture i kibernetičke sigurnosti. 

(ba) […] potpora ciljevima utvrđenima u sektorskim uredbama u skladu s dijelom III. 

glavom V. UFEU-a, kako su navedene u nastavku: 

– […] Uredba (EU) […] o uvođenju potpore Unije za azil, migracije i integraciju 

za razdoblje od 1. siječnja 2028. do 31. prosinca 2034., 

– […] Uredba (EU) […] o uvođenju potpore Unije za europsko integrirano 

upravljanje granicama i europsku viznu politiku za razdoblje od 

1. siječnja 2028. do 31. prosinca 2034., 

– […] Uredba (EU) […] o uvođenju potpore Unije za unutarnju sigurnost za 

razdoblje od 1. siječnja 2028. do 31. prosinca 2034.; 

(c) jačanje socijalne kohezije pružanjem potpore građanima i jačanjem društava Unije i 

socijalnog modela Unije, među ostalim putem socijalnih inovacija i socijalnih 

eksperimenata,, što uključuje: 

i. potporu zapošljavanju, uključujući zapošljavanje mladih, jednakom 

pristupu tržištu rada, pravednim i kvalitetnim radnim uvjetima i mobilnosti 

radne snage; 
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ii. povećanje ponude radne snage i poboljšanje obrazovanja, osposobljavanja i 

cjeloživotnog stjecanja vještina, ponajprije promicanjem usavršavanja i 

prekvalifikacije; 

iii. promicanje jednakih mogućnosti za sve i rodne ravnopravnosti, borbu 

protiv rodno uvjetovanog nasilja, podupiranje snažnih socijalnih 

sigurnosnih mreža, poticanje socijalne uključenosti i borbu protiv 

diskriminacije, materijalne oskudice, siromaštva i beskućništva, s 

posebnim naglaskom na djecu, te podupiranje ulaganja u socijalnu 

infrastrukturu, uključujući pristupačnost za osobe s invaliditetom; 

iv. olakšavanje pristupa uslugama i povezanoj infrastrukturi, što uključuje […] 

modernizaciju, digitalizaciju i jačanje kvalitete i otpornosti zdravstvenih 

sustava, usluga skrbi o djeci i dugotrajne skrbi; 

v. rješavanje problema povezanih s demografskim promjenama u cijelom EU-u, 

koji uključuju manjak radne snage i razlike među generacijama i regijama; 

vi. odgovor na socijalne učinke uključivanja emisija stakleničkih plinova iz 

zgrada i cestovnog prometa u područje primjene Direktive 2003/87/EZ; 

(d) održavanje kvalitete života u Uniji, uključujući konkurentnu, održivu, privlačnu i 

otpornu poljoprivredu, šumarstvo i ribarstvo što uključuje: 

i. podupiranje pravednijih i dostatnih prihoda za poljoprivrednike i njihove 

dugoročne konkurentnosti, uključujući položaj poljoprivrednika u lancu 

vrijednosti; 

ii. doprinos dugoročnoj sigurnosti opskrbe hranom, među ostalim 

podupiranjem proizvodnje visokokvalitetne hrane i jačanjem otpornosti 

prehrambenih lanaca vrijednosti; 
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iii. povećanje privlačnosti i poboljšanja životnog standarda […] u ruralnim 

područjima i pravednih radnih uvjeta te poticanja generacijske obnove; 

poboljšanje pripravnosti i sposobnosti ribara, proizvođača u akvakulturi i 

poljoprivrednika da se suočavaju s krizama i rizicima; unapređenje pristupa 

znanju i inovacijama te ubrzavanje digitalne i zelene tranzicije za […] 

uspješan poljoprivredno- prehrambeni sektor, kao i za sektore ribarstva i 

akvakulture […]; 

iv. osiguravanje održivosti, konkurentnosti i otpornosti sektora ribarstva i 

akvakulture u Uniji, poticanje održivog i konkurentnog plavog gospodarstva 

u obalnim, otočnim i kopnenim područjima, jačanje socioekonomskih 

mogućnosti i otpornosti lokalnih zajednica te osiguravanje kvalitetnog 

upravljanja oceanima u svim dimenzijama kako bi bili sigurni, čisti i kako bi 

se njima održivo gospodarilo; 

v. poboljšanje praksi održive poljoprivrede i gospodarenja šumama radi 

promicanja otpornosti u djelovanju u području klime, pružanje višestrukih 

usluga ekosustava, podupiranje učinkovitog upravljanja vodama, otpadnim 

vodama i otpadom, kvalitete i otpornosti voda, primjena prirodnih rješenja, 

jačanje održivog razvoja, zaštite okoliša, poboljšanje očuvanja i obnove 

bioraznolikosti, tla i prirodnih resursa te poboljšanje zdravlja bilja te 

zdravlja i dobrobiti životinja; 

(e) zaštita i jačanje temeljnih prava, demokracije, dobrog upravljanja, ravnopravnosti, 

vladavine prava i očuvanje vrijednosti Unije, što uključuje: 

i. održavanje i daljnji razvoj otvorenih, demokratskih i uključivih društava u 

kojima se štite prava i jednakost, među ostalim izgradnjom kapaciteta 

civilnog društva i socijalnih partnera za očuvanje vrijednosti Unije, građanski 

odgoj i obrazovanje i sudjelovanje mladih; 
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ii. promicanje i očuvanje vladavine prava, među ostalim jačanjem pravosudnih 

sustava, okvira za borbu protiv korupcije, medijskog pluralizma, integriteta 

informacija, medijske pismenosti i djelotvornog sustava provjere i ravnoteže; 

iii. jačanje učinkovitosti javne uprave i institucionalnih kapaciteta javnih tijela i 

dionika na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini te podupiranje tehničke 

pomoći kojom se doprinosi učinkovitoj provedbi plana za NRP; 

iv. promicanje kulture kao katalizatora europskih vrijednosti i podupiranje […] 

dinamičnog i raznolikog kulturnog […] i kreativnog sektora. 

Članak 4. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „primjenjivo pravo” znači pravo Unije i nacionalno pravo koje se izravno odnosi na 

njegovu primjenu; 

1.a „referentno razdoblje jamstva” znači razdoblje od 1. listopada do 30. rujna, osim za 

prvu godinu provedbe programskog razdoblja, za koju znači razdoblje od početka 

provedbe mjera u okviru plana do 30. rujna 2028.; za posljednju godinu provedbe 

znači razdoblje od 1. listopada 2035. do 31. prosinca 2035.; 

2. „korisnik” znači: 

(a) tijelo javnog ili privatnog prava, subjekt sa ili bez pravne osobnosti, ili fizička osoba 

koja nije sudionik, odgovorna za pokretanje operacija ili i za njihovo pokretanje i 

provedbu u okviru plana za NRP […] ili poglavlja plana Interrega kojoj je dostavljen 

dokument s uvjetima za potporu; 

(b) u kontekstu financijskih instrumenata, tijelo koje provodi holding fond ili, ako ne 

postoji struktura holding fonda, tijelo koje provodi posebni fond ili, ako financijskim 

instrumentom upravlja upravljačko tijelo, upravljačko tijelo; 
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(c) […] poljoprivrednik kako je definiran u članku 2.a [definicije] Uredbe (EU) 

202X/XXXX [Uredba o ZPP-u] 

i. […] 

ii. […] 

(3) „poglavlje plana za NRP” znači dio plana za NRP u kojem se obrađuje određeni problem, 

sektor, politika ili zemljopisno područje ili kombinacija navedenog; 

4. „ugovaratelj” znači subjekt ili fizička osoba s kojom korisnik ili primatelj sklapa ugovor 

posebno u svrhu provedbe jedne ili više operacija ili njihova dijela; 

4.a „posredničko tijelo” znači javno ili privatno tijelo koje djeluje u okviru odgovornosti 

upravljačkog tijela ili koje izvršava funkcije ili zadaće u ime tog tijela; 

5. „primatelj” znači subjekt s pravnom osobnošću ili bez nje ili fizička osoba koja nije 

sudionik, koja preko korisnika prima resurse iz proračuna Unije; 

6. „krajnji primatelj” znači subjekt s pravnom osobnošću ili bez nje ili fizička osoba koja nije 

sudionik, koja prima potporu u okviru financijskog instrumenta i koja se smatra 

primateljem za potrebe članka 38. stavka 1. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509; 
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7. „sudionik” znači fizička osoba koja ostvaruje izravnu korist od operacije, a nije pokrenula 

ni provela operaciju; 

8. „operacija” znači: 

(a) projekt, […] djelovanje ili skupina projekata ili […] djelovanja […] kojima se 

provode […] jedna ili više aktivnosti; 

(b) u kontekstu financijskih instrumenata, doprinos iz plana za NRP i plana Interrega 

financijskom instrumentu i naknadna financijska potpora koja se tim financijskim 

instrumentom omogućuje krajnjim primateljima; 

(c) […] plaćanje odobreno poljoprivrednicima ili, ako je primjenjivo, drugim 

korisnicima na temelju intervencija u okviru ZPP-a za potporu dohotku po površini i 

životinjama iz članka 35. stavka 1. [vrste intervencija] točaka od (a) do (g), (o) i (p). 

9. „mjera” znači reforma, ulaganje ili […] intervencija koja se temelji na rezultatima na 

nacionalnoj ili podnacionalnoj razini koja se podupire u okviru plana za NRP ili plana 

Interrega te se može sastojati od jedne ili više aktivnosti; 

9.a „intervencija koja se temelji na rezultatima” znači intervencija za koju se iznos 

doprinosa Unije definira upućivanjem na jediničnu vrijednost rezultata pomnoženu s 

brojem postignutih rezultata; 

10. „ključna etapa” znači kvalitativno postignuće kojim se mjeri napredak u provedbi mjere; 

11. „ciljna vrijednost” znači kvantitativno postignuće koje se upotrebljava za mjerenje 

napretka u provedbi mjere; 
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12. „vrijednost isplate” znači iznos koji Komisija treba platiti državi članici za napredak 

ostvaren u provedbi mjera iz plana za NRP ili poglavlja plana Interrega […], uzimajući 

u obzir iznose izdvojene za reforme; 

12.a „financijski instrument” znači oblik potpore koja se pruža putem strukture s pomoću 

koje se krajnjim primateljima pružaju financijski proizvodi; 

12.b „financijski proizvod” znači vlasnička ili kvazivlasnička ulaganja, zajmovi i jamstva, 

kako su definirani u članku 2. Financijske uredbe; 

13. […] 

(14) […]3 

15. „poljoprivredno gospodarstvo” znači sve jedinice namijenjene za poljoprivredne aktivnosti 

kojima upravlja poljoprivrednik i koje se nalaze na državnom području iste države članice 

unutar teritorijalnog područja primjene Ugovorâ kako je definirano u članku 52. UEU-a u 

vezi s člancima 349. i 355. UFEU-a; 

16. […] 

(17) „pečati” znači pečati izvrsnosti i pečati suverenosti dodijeljeni u okviru programa Unije 

provedenih u programskom razdoblju od 2021. do 2027. i pečati dodijeljeni u okviru 

programa Unije provedenih pod izravnim upravljanjem u razdoblju 2028. – 2034., na 

primjer pečat konkurentnosti; 

  

 

3 […] 
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18. „podugovaratelj” znači osoba ili subjekt s kojim je ugovaratelj sklopio ugovor o izvršenju 

dijela ugovora posebno u svrhu provedbe jedne ili više operacija ili njihova dijela; 

19. „kriza” znači […] kriza kako je definirana u članku 2. točki 22. Uredbe (EU, Euratom) 

2024/2509; 

20. „ocjena na temelju stupova” znači ocjena iz članka 157. stavaka 3. i 4. Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509; 

21. […] 
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[…]  
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(22) […] 

(23) „javni rashod” za potrebe ZPP-a i ZRP-a znači svaki doprinos financiranju operacija koji 

potječe iz proračuna nacionalnih, regionalnih i lokalnih javnih tijela, proračuna Unije 

stavljenog na raspolaganje Fondu, proračuna tijela javnog prava ili proračuna udruženja 

javnih tijela ili tijela javnog prava, 

23.a „nacionalni doprinos” znači nacionalni privatni doprinos i nacionalni javni doprinos 

koji nije doprinos iz proračuna Unije stavljen na raspolaganje Fondu, osim za 

potrebe članka 35. stavka 1. točaka od (a) do (k) i od (m) do (s) te članka 35.b, pri 

čemu „nacionalni doprinos” uključuje samo nacionalni javni doprinos; 

24. „stopa potpore” za potrebe ZPP-a i ZRP-a znači stopa javnih rashoda nekoj operaciji; u 

kontekstu financijskih instrumenata odnosi se na bruto ekvivalent bespovratnih sredstava 

za potporu kako je definiran u članku 2. točki ([…]30) Uredbe Komisije (EU) […] 

2022/2472; 

25. „mali priobalni ribolov” znači ribolovne aktivnosti koje obavljaju: 

(a) plovila za ribolov na moru i u unutarnjim vodama čija je duljina preko svega manja 

od 12 metara na kojima se ne upotrebljavaju povlačni alati kako su definirani u 

članku 2. točki 1. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1967/2006 (28) ili 

(b) ribari bez plovila, uključujući sakupljače školjkaša; 

26. „ribar” znači svaka fizička ili pravna osoba koja se bavi aktivnostima gospodarskog 

ribolova kako ih je priznala dotična država članica; 

27. […] 
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(28) „održivo plavo gospodarstvo” znači sve sektorske i međusektorske gospodarske aktivnosti 

na cijelom unutarnjem tržištu koje su povezane s oceanima, morima, obalama i unutarnjim 

vodama, što obuhvaća otočne i najudaljenije regije Unije i zemlje bez izlaza na more, 

uključujući nove sektore i netržišnu robu i usluge, čiji je cilj dugoročno osigurati okolišnu, 

socijalnu i gospodarsku održivost i koje su u skladu s ciljevima održivog razvoja, a osobito 

14. ciljem, te zakonodavstvom Unije u području okoliša; 

29. „integrirana pomorska politika” znači politika Unije čiji je cilj poticanje integriranog i 

usklađenog donošenja odluka kako bi se usklađenim pomorskim politikama i relevantnom 

međunarodnom suradnjom što više ojačali održivi razvoj, gospodarski rast i socijalna 

kohezija Unije, osobito u obalnim, otočnim i najudaljenijim regijama Unije, te sektori 

održivog plavog gospodarstva; 

30. „pomorska sigurnost i nadzor” znači aktivnosti provedene s ciljem razumijevanja, prema 

potrebi sprečavanja i sveobuhvatnog upravljanja svim događajima i djelovanjima 

povezanima s pomorstvom koji bi mogli utjecati na pomorsku sigurnost, izvršavanje 

zakonodavstva, obranu, nadzor državnih granica, zaštitu morskog okoliša, kontrolu 

ribarstva te trgovinske i gospodarske interese Unije; 

31. „Europska mreža nadgledanja i prikupljanja podataka o moru” ili „mreža EMODnet” znači 

partnerstvo u prikupljanju podataka i metapodataka o moru kako bi ti fragmentirani resursi 

postali dostupniji i lakši za korištenje javnosti i privatnim korisnicima, zahvaljujući 

provjereno kvalitetnim, interoperabilnim i usklađenim podacima o moru; 

32. „prostorno planiranje morskog područja” znači proces u kojem nadležna tijela relevantne 

države članice analiziraju i organiziraju ljudske aktivnosti u morskim područjima radi 

ostvarivanja ekoloških, gospodarskih i socijalnih ciljeva; 
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33. „promatranje oceana” znači temelj cjelokupnog znanja o moru. Osnova je za razumijevanje 

morskih ekosustava i čimbenika koji na njih utječu. Pruža ključne podatke za vremenske 

prognoze, strategije ublažavanja i prilagodbe klimatskim promjenama, praćenje ekstremnih 

događaja, civilnu sigurnost (stanje mora, poplave) pomorski promet, energiju na moru, 

ribarstvo i akvakulturu te sve više za sigurnost i obranu. Stvara temelj za donošenje odluka 

na temelju dokaza i pruža neophodne informacije o tome kako ljudske aktivnosti utječu na 

zdravlje oceana i koje usluge ocean pruža zajednicama; 

34. „nepravilnost” znači svaka povreda primjenjivog prava koja šteti ili bi mogla naštetiti 

proračunu Unije na način da se iz tog proračuna primaju neopravdane nadoknade na 

temelju ključnih etapa, ciljnih vrijednosti i rezultata; 

34.a „ozbiljna neusklađenost” znači nedostatak u djelotvornom funkcioniranju sustava 

upravljanja i kontrole za koji su potrebna znatna poboljšanja i ako je bilo koji od 

ključnih zahtjeva iz Priloga IV. tablice 1. ocijenjen kao neusklađen u kategorijama 3. 

i 4. u tablici 2. iz Priloga IV. – Klasifikacija sustava upravljanja i kontrole, ili 

neusklađenost s obvezama utvrđenima u članku 58. koja ozbiljno šteti financijskim 

interesima Unije. Na odgovarajući se način uzimaju u obzir priroda, trajanje, težina i 

opseg neusklađenosti; 

35. „holding fond” znači fondovi uspostavljeni pod odgovornošću upravljačkog tijela u okviru 

jednog ili više poglavlja plana za NRP ili poglavlja plana Interrega […]; 

36. „posebni fond” znači fond putem kojega upravljačko tijelo ili holding fond krajnjim 

primateljima osigurava financijske proizvode; 

37. „tijelo koje provodi financijski instrument” znači tijelo koje je uređeno javnim ili privatnim 

pravom koje izvršava zadaće holding fonda ili posebnog fonda; 

38. [„slabije razvijene regije” znači regije čiji je BDP po stanovniku manji od 75 % prosječnog 

BDP-a po stanovniku država EU-27 („slabije razvijene regije”);] 
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39. [„tranzicijske regije” znači regije čiji je BDP po stanovniku između 75 % i 100 % 

prosječnog BDP-a po stanovniku država EU-27 („tranzicijske regije”);] 

40. [„razvijenije regije” znači regije čiji je BDP po stanovniku iznad 100 % prosječnog BDP-a 

po stanovniku država EU-27 („razvijenije regije”). ] 

40.a „akvakultura” znači uzgoj ili kultivacija vodenih organizama korištenjem tehnika 

osmišljenih da povećaju proizvodnju navedenih organizama preko prirodnog 

kapaciteta okoliša, gdje organizmi ostaju u vlasništvu fizičke ili pravne osobe tijekom 

faze uzgoja i kultiviranja, do i uključujući fazu izlova; 

[Razvrstavanje regija prema jednoj od tri kategorije regija određuje se na osnovi toga u kakvom su 

odnosu BDP po stanovniku svake regije, izražen u standardu kupovne moći (SKM) i izračunan na 

temelju podataka Unije za razdoblje 2021. – 2023., i prosječni BDP po stanovniku 27 država 

članica EU-a za isto referentno razdoblje.] 

Komisija provedbenim aktom donosi odluku u kojoj utvrđuje popis regija koje ispunjavaju kriterije 

jedne od tri kategorija regija utvrđenih u točkama […] od 39. do 41. te popis država članica koje 

ispunjavaju kriterije utvrđene u članku 22. stavku 2. točki (a). [Taj popis vrijedi od 1. siječnja 2028. 

do 31. prosinca 2034.] 
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Članak 5. 

Upravljanje Fondom 

1. Države članice i Komisija izvršavaju omotnicu koja se financira iz proračuna Unije i svi 

dodatni resursi dodijeljeni planovima za NRP i planu Interrega u okviru podijeljenog 

upravljanja u skladu s člankom 62. stavkom 1. prvim podstavkom točkom (b) Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509 ne dovodeći u pitanje stavak 2. ovog članka i članak […] 7. stavak 2. 

Uredbe XX [Regionalni razvoj, plan Interrega] [odredbe kojima se predviđa neizravno 

upravljanje u slučaju određenih vrsta suradnje u okviru Interrega]. 

2. Komisija provodi glavu IV. o Instrumentu u okviru izravnog, podijeljenog ili neizravnog 

upravljanja u skladu s člankom 62. stavkom 1. prvim podstavkom točkama (a), (b) i (c) 

Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

3. Tehnička pomoć na inicijativu Komisije iz članka 10. stavka 2. točke (d) provodi se u 

okviru izravnog ili neizravnog upravljanja u skladu s člankom 62. stavkom 1. prvim 

podstavkom točkama (a) i (c) Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

Članak 5.a 

Potpora aktivnostima u trećim zemljama ili u vezi s njima 

Potpora Unije može se pružiti za djelovanja u trećim zemljama ili u vezi s njima, pod uvjetom 

da ta djelovanja doprinose ciljevima utvrđenima u članku 3. [Specifični ciljevi]. Ta djelovanja 

služe interesima unutarnjih politika Unije i u skladu su s aktivnostima koje se poduzimaju 

unutar Unije. 
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Članak 6. 

Partnerstvo i višerazinsko upravljanje 

1. Za plan za NRP i svako poglavlje te poglavlje plana Interrega kako je navedeno u 

poglavlju II. Uredbe XX [Regionalni razvoj, plan Interrega] svaka država članica 

organizira i na primjerenoj razini provodi sveobuhvatno partnerstvo u skladu sa svojim 

institucionalnim i pravnim okvirom i uzimajući u obzir posebnosti dotičnih poglavlja. To 

partnerstvo štiti ulogu regija i uključuje uravnoteženu zastupljenost sljedećih partnera: 

(a) nacionalnih, regionalnih, lokalnih, urbanih, ruralnih i drugih javnih tijela ili 

udruženja koja predstavljaju ta tijela; 

(b) relevantnih gospodarskih i socijalnih partnera, uključujući […] prema potrebi 

predstavnike sektora poljoprivrede i ribarstva i njihove organizacije; 

(c) relevantnih tijela koja predstavljaju civilno društvo, kao što su partneri u području 

okoliša, nevladine organizacije, organizacije mladih i tijela odgovorna za promicanje 

socijalne uključenosti, temeljnih prava, prava osoba s invaliditetom, rodne 

ravnopravnosti […], nediskriminacije i ravnopravnosti, nacionalne institucije i 

organizacije za ljudska prava; 

(d) prema potrebi istraživačke organizacije i sveučilišta. 
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2. Partnerstvo uspostavljeno u skladu sa stavkom 1. djeluje u skladu s načelom višerazinskog 

upravljanja i pristupom odozdo prema gore. Država članica uključuje relevantne partnere 

iz svakog podstavka stavka 1. u izradu plana za NRP i poglavlja plana Interrega […] i 

tijekom pripreme, provedbe i evaluacije poglavlja, među ostalim sudjelovanjem u 

odborima za praćenje i, ako je to relevantno, koordinaciju u skladu s člankom 55. 

3. Organizacija i provedba partnerstva provodi se u skladu s Europskim kodeksom ponašanja 

za partnerstvo uspostavljenim Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 240/2014. 

Partnerstvo se može oslanjati na postojeće nacionalne mehanizme. 

4. Kad je riječ o partnerima iz stavka 1. točke (a), država članica osigurava da su […] tijela 

na koja se odnose relevantna poglavlja plana primjereno zastupljena, prema potrebi u 

skladu s odgovarajućom teritorijalnom razinom te zemljopisnom i sektorskom 

pokrivenošću poglavlja. 

5. Države članice mogu odstupiti od zahtjeva o partnerstvu i višerazinskom upravljanju za 

potrebe potpore Unije uvedene Uredbom (EU) 202X/XX [upravljanje granicama] i 

Uredbom (EU) 202X/XX [unutarnja sigurnost] te za mjere kojima se doprinosi 

specifičnom cilju utvrđenom u članku 3. stavku 1. točki (b) podtočki i. ako je to 

odstupanje propisno obrazloženo i potkrijepljeno u planu države članice. Za potrebe 

potpore Unije azilu, migracijama i integraciji uspostavljene Uredbom (EU) 202X/XX 

[migracije, azil i integracija], partnerstva uključuju nacionalna, regionalna, lokalna, 

gradska i druga javna tijela ili udruženja koja predstavljaju ta tijela, organizacije civilnog 

društva, kao što su organizacije izbjeglica i organizacije koje vode migranti, kao i 

nacionalne institucije za ljudska prava i tijela za ravnopravnost te, prema potrebi, 

međunarodne organizacije te gospodarske i socijalne partnere. 

6. Komisija se najmanje jednom godišnje savjetuje s organizacijama koje predstavljaju 

partnere iz stavka 1. točaka od (a) do (d) na razini Unije o provedbi planova za NRP ili 

plana Interrega. 
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Članak 7. 

Horizontalna načela 

1. [Države članice osmišljavaju mjere u okviru plana za NRP i poglavlja plana Interrega tako 

da se osigura poštovanje: 

(a) načela vladavine prava kako su utvrđena u članku 2. točki (a) i članku 3. Uredbe 

(EU, Euratom) 2020/2092; 

(b) prava, sloboda i načela utvrđenih u Povelji Europske unije o temeljnim pravima. 

Države članice dužne su poštovati ta prava, slobode i načela tijekom pripreme i provedbe 

svojih planova.] 

2. Države članice i Komisija poduzimaju odgovarajuće korake za sprečavanje svake 

diskriminacije na temelju roda, rasnog ili etničkog podrijetla, religije ili uvjerenja, 

invaliditeta, dobi ili seksualne orijentacije tijekom pripreme, provedbe, praćenja i 

evaluacije planova. Pristupačnost za osobe s invaliditetom posebno se uzima u obzir 

tijekom pripreme i provedbe planova. 

2.a Države članice osmišljavaju i provode mjere iz plana za NRP i poglavlja plana 

Interrega na način kojim se osigurava poštovanje horizontalnih načela utvrđenih u 

Uredbi (EU) 202X/XXXX [Uredba o okviru uspješnosti], osobito u odnosu na klimu, 

okoliš i bioraznolikost, načelo „ne nanosi bitnu štetu”, socijalne politike i rodnu 

ravnopravnost. 
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3. […] 

4. Potpora iz Fonda dodatak je nacionalnom […] financiranju. 

5. Komisija i dotične države članice razmjerno svojim nadležnostima osiguravaju 

koordinaciju, dosljednost i sinergije između Fonda i drugih programa i instrumenata Unije. 

U tu svrhu osiguravaju: 

(a) komplementarnost i usklađenost instrumenata na razini Unije te na nacionalnoj i 

regionalnoj razini, i u fazi planiranja i tijekom provedbe; 

(b) blisku suradnju među tijelima nadležnima za provedbu i kontrolu na razini Unije te 

na nacionalnoj i regionalnoj razini kako bi se […] nastojali ostvariti ciljevi Fonda i 

sinergije među mjerama u okviru raznih ciljeva Fonda. 

5.a Države članice i Komisija surađuju u osmišljavanju i provedbi mjera i operacija koje 

se kumulativno financiraju u okviru plana i nekog drugog programa Unije kako bi se 

izbjeglo dvostruko financiranje. 
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Mjere mogu primiti potporu iz drugih programa i instrumenata Unije pod sljedećim 

uvjetima: 

(a) takva potpora ne obuhvaća ista postignuća kao u ključnim etapama, ciljnim 

vrijednostima i rezultatima na temelju ove Uredbe; ili 

(b) kombinirana potpora iz proračuna Unije ne premašuje 100 % ukupnih 

procijenjenih ili prijavljenih troškova proporcionalno financirane operacije. 

[…] 

Članak 8. 

[…] Poštovanje prava, sloboda i načela utvrđenih u Povelji Europske unije o temeljnim 

pravima 

1. [Za vrijeme provedbe Fonda države članice uspostavljaju i održavaju djelotvorne 

mehanizme za osiguravanje usklađenosti mjera koje se podupiru u okviru njihovih planova 

i njihove provedbe s relevantnim odredbama Povelje Europske unije o temeljnim pravima 

(„horizontalni uvjet iz Povelje”).] 

Dostavljaju ocjenu tih mehanizama u skladu s člankom […] 22. stavkom 2.b točkom […] 

(o) [zahtjevi za plan za NRP] i obavješćuju Komisiju o eventualnim izmjenama koje utječu 

na ispunjavanje horizontalnog uvjeta iz Povelje. 
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2. Ako Komisija smatra da određena država članica ne ispunjava ili više ne ispunjava 

horizontalni uvjet iz Povelje kako je predviđeno u stavku 1., obavješćuje dotičnu državu 

članicu o svojoj ocjeni i zahvaćenoj mjeri u planu za NRP, […] uzimajući u obzir 

informacije koje je dotična država članica dostavila u […] odgovoru na zapažanja 

Komisije i […] relevantne informacije, među ostalim […] preporuke za pojedinu zemlju 

koje je donijelo Vijeće u okviru europskog semestra […] te preporuke iz izvješća o 

vladavini prava koje izdaje Komisija, kao i sudsku praksu Suda Europske unije. 

3. Dotična država članica može iznijeti svoja opažanja i […] moguće korektivne mjere, 

uključujući izmjene plana za NRP i plana Interrega, u roku od dva mjeseca od primitka 

obavijesti o ocjeni u skladu sa stavkom 2. 

4. Ako Komisija zaključi da horizontalni uvjet iz Povelje nije ispunjen, u roku od dva 

mjeseca od primitka opažanja države članice iz stavka 3. Vijeću predlaže […] provedbenu 

odluku o utvrđivanju neispunjenja horizontalnog uvjeta iz Povelje i određivanju specifičnih 

mjera iz plana za NRP i plana Interrega na koje to neispunjenje utječe. 

Za […] potrebe te odluke na odgovarajući se način uzima u […] obzir stvarni ili 

mogući učinak neispunjenja horizontalnog uvjeta iz Povelje na dobro financijsko 

upravljanje proračunom Unije ili na financijske interese Unije, kao i prirodu, 

trajanje, težinu i opseg […] neispunjenja horizontalnog uvjeta iz Povelje. 

Vijeće provedbenu odluku donosi u roku od četiri tjedna od donošenja prijedloga 

Komisije. 
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4.a Kad je riječ o planu Interrega, sve provedbene odluke donesene u vezi s 

neispunjenjem horizontalnog uvjeta iz Povelje iz stavka 4. primjenjuju se isključivo 

na mjere na koje utječe neispunjenje, uzimajući u obzir funkcije tijela države članice 

odgovornog za to neispunjenje pri osmišljavanju i provedbi relevantnih poglavlja 

Interrega. 

(a) […] 

(b) […] 

5. Država članica može podnijeti zahtjeve za plaćanje za specifične mjere utvrđene u odluci 

iz stavka 4., ali Komisija ne izvršava odgovarajuća plaćanja dok se ne ispuni horizontalni 

uvjet iz Povelje. 

6. Dotična država članica obavješćuje Komisiju čim smatra da je horizontalni uvjet iz Povelje 

ispunjen. Komisija ocjenjuje tu obavijest u roku od dva mjeseca od njezina primitka. Ako 

Komisija smatra da je horizontalni uvjet iz Povelje ispunjen u cijelosti ili djelomično, 

predlaže Vijeću da odluku iz stavka 4. stavi izvan snage ili je izmijeni. Vijeće 

provedbenu odluku donosi u roku od četiri tjedna od donošenja prijedloga Komisije. 

[…] 

7. Ako se odluka iz stavka 4. ne stavi izvan snage u roku od godine dana od njezina 

donošenja, Komisija razmjerno smanjuje financijski doprinos Unije […] državi članici za 

dotične specifične mjere ili, kad je riječ o potpori u obliku zajma, poduzima bilo koju 

mjeru dostupnu u okviru sporazuma o zajmu. Dok Komisija ne ocijeni sve informacije iz 

stavka 6. koje je dotična država članica dostavila u toj godini, financijski doprinos 

Unije ne smanjuje se. 
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8. […] 

Članak 9. 

Poštovanje načelâ vladavine prava 

1. [Za vrijeme provedbe Fonda države članice osiguravaju poštovanje načelâ vladavine prava 

utvrđena u članku 2. točki (a) i članku 3. Uredbe (EU, Euratom) 2020/2092 („horizontalni 

uvjet vladavine prava”). Obavješćuju Komisiju o svakoj izmjeni koja utječe na ispunjenje 

tog uvjeta.] 

2. Ako Komisija smatra da određena država članica ne ispunjava ili više ne ispunjava 

horizontalni uvjet vladavine prava, obavješćuje dotičnu državu članicu o svojoj ocjeni i 

zahvaćenim mjerama u planu za NRP, uzimajući u obzir […] informacije koje je dotična 

država članica dostavila u […] odgovoru na zapažanja Komisije i relevantne informacije, 

među ostalim preporuke za pojedine zemlje koje je donijelo Vijeće u […] okviru 

europskog semestra […] te preporuke iz izvješća o vladavini prava koje izdaje 

Komisija, kao i sudsku praksu Suda Europske unije. 

3. Dotična država članica može iznijeti svoja očitovanja i […] moguće korektivne mjere, 

uključujući izmjene plana za NRP i plana Interrega, u roku od dva mjeseca od primitka 

obavijesti o ocjeni u skladu sa stavkom […] 2. 

4. Ako Komisija zaključi da horizontalni uvjet vladavine prava nije ispunjen, u roku od dva 

mjeseca od primitka očitovanja države članice iz […] stavka 3. podnosi prijedlog Vijeću 

provedbene odluke o utvrđivanju neispunjenja horizontalnih uvjeta vladavine prava i 

određivanju specifičnih mjera iz plana za NRP i plana Interrega na koje to neispunjenje 

utječe. 
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Za […] potrebe te odluke na odgovarajući se način uzima u […] obzir stvarni ili 

mogući učinak neispunjenja horizontalnog uvjeta vladavine prava na dobro 

financijsko upravljanje proračunom Unije ili na financijske interese Unije, kao i 

prirodu, trajanje, težinu i opseg […] neispunjenja horizontalnog uvjeta vladavine prava. 

(a) […] 

(b) […] 

Vijeće provedbenu odluku donosi u roku od četiri tjedna od donošenja prijedloga 

Komisije. 

4.a Kad je riječ o planu Interrega, sve provedbene odluke donesene u vezi s 

neispunjenjem horizontalnog uvjeta vladavine prava iz stavka 4. primjenjuju se 

isključivo na mjere na koje utječe neispunjenje, uzimajući u obzir funkcije tijela 

države članice odgovorne za takvo neispunjenje pri osmišljavanju i provedbi 

relevantnih poglavlja Interrega. 

5. Država članica može podnijeti zahtjeve za plaćanje za specifične mjere utvrđene u odluci 

iz stavka 4., ali Komisija ne izvršava odgovarajuća plaćanja dok se ne ispuni horizontalni 

uvjet vladavine prava. 

6. Država članica obavješćuje Komisiju čim smatra da je povreda horizontalnog uvjeta 

vladavine prava otklonjena. Komisija ocjenjuje tu obavijest u roku od dva mjeseca od 

njezina primitka. Ako Komisija zaključi da je povreda u cijelosti otklonjena, predlaže 

Vijeću da stavi izvan snage odluku iz stavka 4. Ako Komisija zaključi da je povreda 

djelomično otklonjena, predlaže Vijeću da na odgovarajući način izmijeni odluku iz 

stavka 4. Vijeće provedbenu odluku donosi u roku od četiri tjedna od donošenja prijedloga 

Komisije. 
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7. Ako se odluka iz stavka 4. ne stavi izvan snage [u roku od [godine] dana od njezina 

donošenja], Komisija razmjerno i u skladu sa stavkom 4. smanjuje financijski doprinos 

Unije […] državi članici za dotične specifične mjere iz plana ili, kad je riječ o potpori u 

obliku zajma, poduzima bilo koju mjeru dostupnu u okviru sporazuma o zajmu. Dok 

Komisija ne ocijeni sve informacije iz stavka 6. koje je dotična država članica 

dostavila u toj godini, financijski doprinos Unije ne smanjuje se. 

8. Komisija odmah obavješćuje Europski parlament o svim odlukama predloženima, 

donesenima izmijenjenima ili stavljenima izvan snage na temelju stavaka 4. i 6. 

GLAVA II. 

FINANCIJSKI OKVIR 

POGLAVLJE 1. 

Zajedničke odredbe 

[Članak 10. 

Proračun 

1. Financijska omotnica za provedbu Fonda za razdoblje od 1. siječnja 2028. do prosinca 

2034. iznosi 865 076 000 000 EUR po tekućim cijenama. 

2. Financijska omotnica raspodjeljuje se kako slijedi: 

(a) u skladu s Prilogom I. [ključ za raspodjelu] planovima za NRP iz glave III. dodjeljuje 

se 782 879 000 000 EUR, od čega: 

i. najmanje 217 798 000 000 EUR za slabije razvijene regije utvrđivanjem 

najnižih iznosa po državi članici na temelju metodologije utvrđene u 

Prilogu II.; 
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ii. najmanje 295 700 000 000 EUR za intervencije u okviru ZPP-a iz članka 35. 

stavka 1. [vrste potpore], stavka 1. točaka od (a) do (k) i točke (r) te stavka 10. 

i za intervencije navedene u članku 35. stavku 11.; 

iii. najmanje 34 215 510 000 EUR kako slijedi: 11 975 428 500 EUR kako je 

utvrđeno u članku 4. Uredbe (EU) 202X/XXX [o uvođenju potpore Unije za 

azil, migracije i integraciju za razdoblje 2028. – 2034.], 15 396 750 000 EUR 

kako je utvrđeno u članku 4. Uredbe (EU) 202X/XXX [o uvođenju potpore 

Unije za schengensko područje, europsko integrirano upravljanje granicama i 

zajedničku viznu politiku za razdoblje 2028. – 2034.] i 6 843 331 500 EUR 

kako je utvrđeno u članku 4. Uredbe (EU) 202X/XXX [o uvođenju potpore 

Unije za unutarnju sigurnost za razdoblje 2028. – 2034.] za ciljeve utvrđene u 

članku 3. tih uredaba; 

(b) Instrumentu iz glave IV. dodjeljuje se 71 933 000 000 EUR; 

(c) planu Interrega iz poglavlja II. Uredbe XX [Regionalni razvoj, plan Interrega] 

dodjeljuje se 10 264 000 000 EUR; 

(d) najviše 0,5 % financijske omotnice dodjeljuje se tehničkoj pomoći na inicijativu 

Komisije, kako je navedeno u članku 12. [tehnička pomoć]. 

3. Uz dodijeljena sredstva utvrđena u drugom stavku točki (a), financijski doprinos Unije 

uključuje 50 100 000 000 EUR iz iznosa za Socijalni fond za klimatsku politiku utvrđenih 

u članku 30.d stavku 4. četvrtom podstavku točkama od (c) do (g) Direktive 2003/87/EZ 

koji će se izvršiti u okviru planova, u skladu s raspodjelom utvrđenom u Prilogu II. Uredbi 

(EU) 2023/955. Taj iznos čini vanjske namjenske prihode u smislu članka 21. stavka 5. 

Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 
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4. Za provedbu planova državama članicama na raspolaganju je iznos od 

150 000 000 000 EUR potpore u obliku zajma. 

5. Najmanje 14 % financijske omotnice iz stavka 2. i iznosa iz stavka 4. namijenjeno je 

postizanju socijalnih ciljeva Unije, izračunano primjenom koeficijenata iz članka 6. 

stavka 1. Uredbe (EU) [Uredba o okviru uspješnosti]. Iznos utvrđen u stavku 2. točki (a) 

podtočki ii., kao i vanjski namjenski prihodi iz Socijalnog fonda za klimatsku politiku, 

isključuju se iz osnove za izračun tih minimalnih iznosa dodjele. 

6. Komisija donosi provedbeni akt kako bi utvrdila maksimalni iznos koji se dodjeljuje po 

državi članici primjenom metodologije utvrđene u Prilogu I. u pogledu ciljeva iz članaka 2. 

i 3. ] 

Članak 11. 

Dodatni resursi i upotreba resursa 

1. Države članice, institucije, tijela i agencije Unije, treće zemlje, međunarodne organizacije, 

međunarodne financijske institucije ili treće strane mogu dati dodatne doprinose Fondu. 

Dodatni financijski doprinosi čine vanjske namjenske prihode u smislu članka 21. stavka 2. 

točaka (a), (d) ili (e) ili članka 21. stavka 5. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 
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2. [Za potrebe provedbe mjere u okviru svojih planova za NRP države članice mogu 

predložiti da se u te planove kao procijenjeni troškovi uključe iznosi financijskih doprinosa 

koje države članice trebaju platiti za programe ili instrumente Unije kojima se provode 

politike usklađene s ciljevima plana za NRP radi provedbe mjere u okviru tih programa ili 

instrumenata. Ti se doprinosi mogu dati i za izdvajanje rezervacija za proračunsko jamstvo, 

za financiranje financijskog instrumenta ili za iznose bespovratne potpore u kombinaciji s 

proračunskim jamstvom ili financijskim instrumentom u operaciji mješovitog financiranja 

u okviru [Instrumenta EFK-InvestEU]. Mjera mora biti u skladu sa zahtjevima ove Uredbe. 

Ako ti iznosi doprinose izdvajanju rezervacija za proračunsko jamstvo u okviru 

[Instrumenta EFK-InvestEU], oni se prema potrebi dopunjuju naizmjeničnim jamstvom 

države članice kojim je obuhvaćena nepredviđena obveza bez rezervacija.] 

3. Države članice mogu u trenutku podnošenja početnog plana za NRP ili u zahtjevu za 

izmjenu zatražiti preraspodjelu dijela iznosa utvrđenog u članku 4. Uredbe (EU) XX 

(MIGRACIJE), članku 4. Uredbe (EU) XX (GRANICE) i članku 4. Uredbe (EU) XX 

(SIGURNOST) radi provedbe ciljeva utvrđenih u nekoj od tih uredaba. Komisija se protivi 

zahtjevu za preraspodjelu samo ako bi ta preraspodjela utjecala na usklađenost 

izmijenjenog plana za NRP sa zahtjevima utvrđenima u članka 22. ove Uredbe. 
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Članak 12. 

Tehnička pomoć na inicijativu Komisije 

1. Na inicijativu Komisije iz Fonda se može podupirati tehnička i administrativna pomoć za 

provedbu […] planova za NRP i poglavlja plana Interrega, kao što su priprema, praćenje, 

kontrola, revizija i evaluacija, te se mogu podupirati institucijski sustavi i platforme 

informacijske tehnologije, informiranje i komunikacija te izgradnja kapaciteta, među 

ostalim uspostavom mreža tijela država članica i njihovih regionalnih tijela te drugih 

relevantnih dionika na razini EU-a, institucijsko priopćavanje političkih prioriteta Unije te 

sva druga tehnička i administrativna pomoć ili troškovi osoblja koji nastanu za Komisiju 

pri upravljanju Fondom, prema potrebi u suradnji s trećim zemljama. 

2. Iz Fonda se podupire […] sva druga tehnička i administrativna pomoć potrebna za 

provedbu i upravljanje zajedničkom poljoprivrednom politikom i zajedničkom 

ribarstvenom politikom, uključujući mjere kontrole i provedbe u području ribarstva, nadzor 

nad tržištem, prikupljanje ili kupnju podataka, kao što su satelitski, geoprostorni i 

meteorološki podaci, praćenje resursa, razvoj i održavanje elektroničkog certificiranja 

ekoloških proizvoda i povezanih institucijskih sustava informacijske tehnologije, razvoj, 

registraciju i zaštitu oznaka, pokrata i simbola koji se odnose na sustave kvalitete Unije i 

doprinose na temelju međunarodnih sporazuma. 

3. Djelovanja iz stavaka 1. i 2. mogu se odnositi na prethodna i sljedeća programska 

razdoblja. 

4. Komisija donosi odluku o financiranju ako je predviđen doprinos iz Fonda u skladu s 

člankom 110. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

5. Ovisno o namjeni, djelovanja iz ovog članka mogu se financirati kao operativni ili 

administrativni rashodi. 
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6. U skladu s člankom 196. stavkom 2. drugim podstavkom točkom (a) Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509 u propisno opravdanim slučajevima navedenima u odluci o 

financiranju i u ograničenom razdoblju, djelovanja tehničke pomoći na inicijativu Komisije 

koja se u okviru izravnog upravljanja podupiru na temelju ove Uredbe i povezani troškovi 

mogu se smatrati prihvatljivima od 1. siječnja 2028. čak i ako su ta djelovanja provedena i 

nastala prije podnošenja zahtjeva za bespovratna sredstva. 

Članak 13. 

Tehnička pomoć na inicijativu države članice 

1. Na inicijativu određene države članice Fondom se mogu podupirati djelovanja koja se 

mogu odnositi i na prethodna i naredna programska razdoblja, a koja su potrebna za 

učinkovitu provedbu i koordinaciju Fonda, uključujući, ali ne ograničavajući se na 

osiguravanje financijskih sredstava za obavljanje, među ostalim, funkcija kao što su 

priprema, osposobljavanje, upravljanje, praćenje, revizija i kontrola, evaluacija, 

informiranje, vidljivost i komunikacija, povezani troškovi osobljate izgradnja 

kapaciteta za partnere uključene u provedbu u skladu s člankom 6. 

2. Tehnička pomoć za svaki plan za NRP […] utvrđuje se kao paušalna stopa do […] 3,5 % 

za svaki plan za NRP u cjelini, ne dovodeći u pitanje pravo država članica da 

dodjeljuju različite iznose po pojedinim poglavljima plana za NRP, te do 8 % za 

svako poglavlje plana Interrega. Tehnička pomoć primjenjuje se […] na iznos 

uključen u svaki zahtjev za plaćanje u skladu s člankom 65. [zahtjevi za plaćanje]. 

Paušalna stopa iznosi do 5 % za mjere iz plana za NRP za potporu najudaljenijim 

regijama i do 10 % za poglavlja plana Interrega kojima se podupire suradnja 

najudaljenijih regija i suradnja na vanjskim granicama. Tehnička pomoć isplaćuje se 

povrh iznosa isplaćenog za ključne etape, ciljne vrijednosti i rezultate.   
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3. […] 

4. Države članice dužne su osigurati se da se iznosi koje Komisija plaća za tehničku pomoć 

za planove za NRP ravnomjerno […] raspodjeljuju u svim poglavljima plana za NRP kako 

bi se promicali svi ciljevi za koje se prima potpora, u skladu s njihovim institucionalnim 

i administrativnim okvirom. 

5. Države članice mogu zatražiti dodatnu potporu iz relevantnog djelovanja Instrumenta 

EU-a za pripremu reformi uključenih u njihove planove za NRP, dodatno na paušalnu 

stopu. 

POGLAVLJE 2. 

Potpora u okviru planova 

[Članak 14. 

Proračunske obveze 

1. Proračunske obveze Unije za dodjelu financijskih sredstava za svaki plan Komisija 

preuzima u godišnjim obrocima u skladu s člankom 112. stavkom 2. Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509 u razdoblju od 1. siječnja 2028. do 31. prosinca 2034. kako slijedi 

(zaokruženo): 

(a) 15,8 % u 2028.; 

(b) 15,5 % u 2029.; 

(c) 15,1 % u 2030.; 

(d) 14,8 % u 2031.; 
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(e) 14,4 % u 2032.; 

(f) 12,8 % u 2033.; 

(g) 11,7 % u 2034. 

2. Iznos fleksibilnosti, koji odgovara 25 % financijskog doprinosa Unije države članice kako 

je utvrđeno u Prilogu I. [metoda dodjele], dostupan je samo za programiranje kako slijedi: 

(a) država članica može zatražiti do jednu petinu u skladu s člankom 34. (izmjena plana 

u kriznim situacijama), a preostali iznos treba se programirati u skladu s člankom 25. 

(preispitivanje u sredini razdoblja); 

(b) u skladu s člankom 25. [preispitivanje u sredini razdoblja] država članica može 

zatražiti tri petine, od čega se dio može zatražiti prije preispitivanja u sredini 

razdoblja u opravdanim i iznimnim okolnostima; 

(c) država članica može zatražiti petinu tek od 2031. u skladu s člankom 34. (izmjena 

plana u kriznim situacijama). Od 30. lipnja 2033. svaki neprogramirani iznos na 

raspolaganju je za programiranje svih izmjena plana. 

Dio financijskog doprinosa dodijeljenog intervencijama iz članka 35. stavka 1. točaka od 

(a) do (h), (j), (k) i (r) [vrste intervencija] ne uračunava se u iznos fleksibilnosti. 

Kad je riječ o iznosu fleksibilnosti, rok utvrđen u članku 15. stavku 1. počinje teći tek kad 

iznosi budu programirani u skladu s točkama (a), (b) i (c). 

Ovaj se stavak ne primjenjuje na financijski doprinos Unije državi članici za plan 

Interrega.] 
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Članak 15. 

Opozivi izdvojenih sredstava 

1. [Komisija opoziva bilo koji iznos u okviru poglavlja o planu za NRP i planu Interrega koji 

nije iskorišten za pretfinanciranje u skladu s člankom 17. [pretfinanciranje], ili za koji nije 

podnesen zahtjev za plaćanje u skladu s člancima 65. [podnošenje i ocjena zahtjeva za 

plaćanje], do 31. listopada kalendarske godine koja slijedi nakon godine proračunskih 

obveza.] 

2. Iznos na koji se odnosi opoziv umanjuje se za iznose jednake dijelu proračunske obveze za 

koju: 

(a) su operacije suspendirane sudskim postupkom ili upravnom žalbom sa suspenzivnim 

učinkom; ili 

(b) nije bilo moguće podnijeti zahtjev za plaćanje zbog više sile s ozbiljnim 

posljedicama za provedbu cijelog plana za NRP ili njegova dijela ili poglavlja plana 

Interrega. 

Nacionalna tijela koja se pozivaju na višu silu kako je navedeno u prvom podstavku 

točki (b) moraju dokazati izravne posljedice više sile na provedbu cijelog ili dijelova […] 

plana. 

3. Država članica do 31. siječnja Komisiji šalje informacije o iznimkama iz stavka 2. prvog 

podstavka točaka (a) i (b) za […] iznose koje treba prijaviti do 31. […] listopada 

prethodne godine. 

4. [Odobrena sredstva koja odgovaraju opozivima u skladu s člankom 7. stavkom 3. Uredbe 

(EU, Euratom) 2020/2092 i člancima 8. [Povelja] i 9. [horizontalni uvjet vladavine prava] 

ove Uredbe mogu se ponovno staviti na raspolaganje u drugim instrumentima ili 

programima Unije koji se provode u okviru izravnog ili neizravnog upravljanja, osobito 

onima kojima se dodatno podupire europska demokracija, civilno društvo, vrijednosti 

Unije ili borba protiv korupcije.] 
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5. Ovaj se članak ne primjenjuje na iznose koji se stavljaju na raspolaganje kao vanjski 

namjenski prihod, a stavci od 1. do 3. ne primjenjuju se na intervencije navedene u 

članku 35. stavku 1. točkama od (a) do (g) [vrste intervencija]. 

Članak 16. 

Postupak opoziva 

1. Na osnovi informacija koje primi do 31. siječnja Komisija obavješćuje državu članicu o 

iznosu na koji se odnosi opoziv. 

2. Država članica ima rok od dva mjeseca od obavijesti Komisije iz stavka 1. u kojem može 

pristati na iznos koji treba biti opozvan ili dostaviti svoja opažanja. 

3. Ako se opoziv odnosi na iznose za koje su preuzete obveze u okviru plana za NRP, država 

članica do 30. lipnja Komisiji podnosi zahtjev za izmjenu plana za NRP, u kojem je 

vidljiv[…] smanjeni iznos potpore. […] Smanjeni iznos raspodjeljuju se u planu za NRP 

[…] na temelju napretka postignutog u provedbi mjera po poglavljima plana za NRP. 

4. Za plan Interrega financijske obveze preuzimaju se na razini poglavlja. Ako se opoziv 

odnosi na iznose za koje su preuzete obveze na temelju poglavlja Interrega, država članica 

koja je domaćin upravljačkom tijelu do 30. lipnja Komisiji podnosi zahtjev za izmjenu 

poglavlja Interrega, u kojem je vidljiv smanjeni iznos potpore. 

4.a Nakon postupka opoziva iz ovog članka Komisija donosi revidiranu odluku o 

financiranju, kako je utvrđeno u članku 23. stavku 7. Vijeće se obavješćuje o 

izmijenjenom planu za NRP. Izmjena provedbene odluke Vijeća utvrđene u 

članku 23. stavku 1. potrebna je samo ako je za naknadnu izmjenu plana potrebna 

takva odluka u skladu s člankom 24. stavkom 5. Za poglavlje plana Interrega 

Komisija donosi provedbeni akt u skladu s člankom 9. Uredbe (EU) 20XX/XXXX 

[Uredba o EFRR-u]. 
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5. Ako se ne dostave informacije iz stavaka 3. i 4., Komisija u skladu s tim stavcima smanjuje 

doprinos iz Fonda za dotičnu kalendarsku godinu najkasnije do 31. listopada. Za plan za 

NRP, smanjeni iznos raspodjeljuju se u planu za NRP na temelju napretka 

postignutog u provedbi mjera po poglavljima plana za NRP. 

Za plan Interrega, kao posljedica opoziva smanjuju se samo iznosi iz dotičnog 

poglavlja plana Interrega. 

6. […] 

Članak 17. 

Pretfinanciranje 

1. [Na temelju donošenja provedbene odluke Vijeća iz članka 23. i raspoloživosti sredstava, 

Komisija izvršava plaćanje pretfinanciranja. Pretfinanciranje iznosi [10] % dodijeljenih 

financijskih sredstava Unije iz članka 14. [proračunske obveze] i isplaćuje se u tranšama 

tijekom [tri] uzastopne godine kako slijedi: [4] % u 2028., [3] % u 2029. i [3] % u 2030. 

Ako Vijeće donese provedbenu odluku nakon 31. srpnja 2028., isplaćuju se samo tranše za 

2029. i 2030. 

2. Komisija isplaćuje pretfinanciranje u iznosu od [12] % financijskog doprinosa Unije iz 

Fonda za svako poglavlje plana Interrega, kako je utvrđeno u provedbenom aktu kojim se 

odobrava poglavlje plana Interrega u skladu s člankom 8. Uredbe XX [Regionalni razvoj, 

plan Interrega], ovisno o raspoloživim sredstvima. Taj se iznos isplaćuje u [tri] jednake 

tranše od [4] % tijekom [tri] uzastopne godine.] 
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Kada se za poglavlje plana Interrega dodjeljuje potpora iz Instrumenta Globalna Europa, u 

provedbenom aktu iz članka 8. stavka 1. Uredbe XX [Regionalni razvoj, plan Interrega] 

[Odobrenje i izmjena plana Interrega] mogu se utvrditi posebna pravila za pretfinanciranje 

kojima se odstupa od ovog stavka. 

3. Iznosi isplaćeni na ime pretfinanciranja poravnavaju se u računima Komisije najkasnije po 

primitku godišnjeg jamstvenog paketa za posljednju godinu provedbe. 

[Članak 18. 

Zahtjev za potporu u obliku zajma 

1. U zahtjevu za potporu u obliku zajma država članica navodi sljedeće: 

(a) iznos zatražene potpore u obliku zajma; 

(b) mjere u skladu s člankom 21. [Priprema i podnošenje plana] koje će se financirati 

potporom u obliku zajma; 

(c) financijske potrebe povezane s mjerama iz točke (b); 

(d) objašnjenje zašto je procijenjeni trošak plana za NRP veći od ukupnog financijskog 

doprinosa Unije, uzimajući u obzir nacionalni doprinos. 

2. Potpora u obliku zajma ne smije biti veća od razlike između ukupnih procijenjenih 

troškova plana, kako je prema potrebi revidiran, i ukupnog financijskog doprinosa Unije i 

nacionalnog doprinosa. 

3. Države članice Komisiji podnose zahtjev za potporu u obliku zajma do 31. siječnja 2028. 
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4. Komisija državama članicama dodjeljuje iznose potpore u obliku zajma iz članka 10. 

stavka 4. uzimajući u obzir načela jednakog postupanja, solidarnosti, proporcionalnosti i 

transparentnosti. Udio zajmova odobrenih trima državama članicama koje čine najveći 

udio odobrenih zajmova ne smije premašiti 60 posto maksimalnog iznosa iz članka 10. 

stavka 4. 

Ako su nakon dodjele zajmova iz stavka 3. iznosi za potporu u obliku zajma i dalje na 

raspolaganju, Komisija može objaviti nove pozive na iskaz interesa za potporu u obliku 

zajma. U tom se slučaju postupak utvrđen u stavcima od 1. do 5. ovog članka i članku 19. 

primjenjuje mutatis mutandis. 

5. Zajam se isplaćuje ovisno o ostvarenju ključnih etapa i ciljnih vrijednosti u skladu s 

člankom 65. [zahtjev za plaćanje]. 

6. Komisija ocjenjuje zahtjev za potporu u obliku zajma u skladu s člankom 23. [Prijedlog 

Komisije i provedbena odluka Vijeća].] 

[Članak 19. 

Sporazum o zajmu te operacije uzimanja i davanja zajmova 

1. Kako bi se potpora u okviru plana financirala u obliku zajmova, Komisija je ovlaštena, u 

ime Unije, pozajmiti potrebna sredstva na tržištima kapitala ili od financijskih institucija u 

skladu s člankom 224. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

2. Nakon donošenja provedbene odluke Vijeća iz članka 23. [Prijedlog Komisije i 

provedbena odluka Vijeća] Komisija sklapa sporazum o zajmu s državom članicom. Uz 

elemente utvrđene u članku 223. stavku 4. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, u sporazumu 

o zajmu utvrđuju se maksimalni iznos zajma, razdoblje raspoloživosti, maksimalno trajanje 

svake isplate zajma i detaljni uvjeti potpore. Ti sporazumi mogu sadržavati i iznos 

pretfinanciranja i pravila o poravnanju pretfinanciranja. ] 
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[Članak 20. 

Nacionalni doprinos procijenjenim troškovima 

1. Minimalna stopa nacionalnog doprinosa za procijenjene troškove mjere iz plana za NRP 

ne smije biti niža od: 

(a) [15] % za slabije razvijene regije; 

(b) [40] % za tranzicijske regije; 

(c) [60] % za razvijenije regije. 

2. Ako za određenu mjeru nije moguće utvrditi udio provedbe u […] određenoj kategoriji 

regije, stopa nacionalnog doprinosa za procijenjene troškove ne smije biti niža od prosjeka 

primjenjivih stopa doprinosa njezinih regija iz stavka 1., ponderiranog prema broju 

stanovnika. 

3. Stopa nacionalnog doprinosa na razini svakog poglavlja Interrega ne smije biti niža od 

[20] %. Stopa se smanjuje za [[5]] postotnih bodova za poglavlja koja se odnose na 

suradnju najudaljenijih regija i suradnju […] po pitanju vanjskih granica. 

4. Za intervencije iz članka 35. stavka 1. točaka (a), (b), (c) i (g) nije potreban nacionalni 

doprinos. Za te intervencije ne predviđa se dodatno nacionalno financiranje. Svaka stopa 

doprinosa kojom se odstupa od stopa iz stavka 1. koje su utvrđene za intervencije iz 

glave V., među ostalim ako nisu zatraženi nacionalni doprinosi, primjenjuje se samo na 

ukupni iznos intervencija koji ne smije premašiti zbroj udjela države članice u iznosu 

utvrđenom u članku 10. stavku 2. točki (a) podtočki ii., kako je utvrđeno u Prilogu I. te 

svih dodatnih iznosa programiranih u skladu s člankom 14. stavkom 2. točkom (b) 

drugim podstavkom za intervencije iz članka 35. stavka 1. točaka (a), (b), (c) i (g). 
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5. Za intervencije u području unutarnjih poslova povezane s preseljenjem i 

humanitarnim prihvatom, transferom tražitelja međunarodne zaštite i posebnom 

tranzitnom shemom te operativnim troškovima ETIAS-a, kao i financijskim 

doprinosima iz godišnje pričuve za solidarnost nije potreban nacionalni doprinos. Za 

druge intervencije u području unutarnjih poslova osnovna vrijednost za 

sufinanciranje sredstvima Unije neće biti viša od [X] %. 

GLAVA III. 

PLANOVI ZA NACIONALNO I REGIONALNO PARTNERSTVO 

POGLAVLJE 1. 

Priprema i donošenje plana za NRP 

Članak 21. 

Priprema i podnošenje plana za NRP 

1. [Svaka država članica priprema i podnosi Komisiji plan za NRP u kojem utvrđuje svoj 

program reformi, ulaganja i drugih intervencija. Svaki plan za NRP obuhvaća mjere koje 

čine sveobuhvatan i dosljedan paket.] […] 

2. Svaka država članica priprema i provodi plan za NRP u skladu s načelima partnerstva 

[…] i višerazinskog upravljanja kako je utvrđeno u članku 6. [Partnerstvo i višerazinsko 

upravljanje], uključujući regionalna i lokalna tijela […]. [Plan za NRP uključuje 

nacionalna, sektorska i, ako je relevantno, regionalna i teritorijalna poglavlja.] Regionalne 

i lokalne vlasti uključene su, u skladu s institucionalnim, pravnim i financijskim 

okvirom države članice, u pripremu, provedbu i evaluaciju plana za NRP, 

uključujući, prema potrebi, odgovarajuća regionalna poglavlja. Ako država članica 

odluči provesti regionalna poglavlja za elemente plana za NRP s regionalnim tijelima 

nadležnima za odgovarajuća poglavlja, ta tijela mogu pregovarati i izravno 

komunicirati s Komisijom u skladu s institucionalnim, pravnim i financijskim 

okvirom države članice. 
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3. Samo su mjere čija je provedba započela […] od 1. siječnja 2028. ili druge faze mjera 

kako je navedeno u članku 79., prihvatljive za financiranje pod uvjetom da su u skladu sa 

zahtjevima utvrđenima u ovoj Uredbi i uredbama navedenima u članku 1. stavku […] 2., 

ne dovodeći u pitanje članak 80. stavak 2. 

Odstupajući od prvog podstavka, rashodi povezani s pravnim obvezama prema korisnicima 

nastali u okviru intervencija koje se financiraju na temelju Uredbe (EU) 2021/2115, 

Uredbe (EZ) br. 1257/1999, Uredbe (EZ) br. 1698/2005, Uredbe (EU) br. 1305/2013 i 

Uredbe (EU) br. 1308/2013 mogu biti prihvatljivi za doprinos, pod uvjetom da su ti 

rashodi […] uključeni u relevantan plan za NRP u skladu s ovom Uredbom […], Uredbom 

(EU) 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u] i Uredbom (EU) 202X/XXXX [Uredba o ZOT-u]. 

Članak 22. 

Zahtjevi za plan za NRP 

1. Svaki plan za NRP […] mora sadržavati elemente iz stavka 2. ovog članka, u skladu s 

predloškom utvrđenim u Prilogu V. 
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2. U planu za NRP: 

(a) podupiru se opći ciljevi utvrđeni u članku 2. […] doprinosom svim specifičnim 

ciljevima utvrđenima u članku 3. stavku 1. točkama od (a) do (e). U tu svrhu 

planom za NRP doprinosi se specifičnim ciljevima utvrđenima u članku 3. 

stavku 1. točkama od (a) do (e) podstavcima koji su relevantni za određenu 

državu članicu, uzimajući u obzir specifične potrebe i izazove dotične države 

članice i regija […]. U planu za NRP navodi se strategija intervencije kojom se 

pokazuje kako će se ti ciljevi ostvariti i financirati u okviru plana za NRP, koja je 

razina financiranja potrebna kako bi se osiguralo postizanje općih ciljeva i kako je ta 

razina financiranja opravdana. U […] planovima za NRP […] države članice čiji je 

BND po stanovniku manji od 90 % prosjeka Unije […] dokazuju […] na koji se 

način bave specifičnim ciljevima utvrđenima u članku 3. stavku 1. točki (a) 

podtočkama […] viii. i […] x. te članku 3. stavku 1. točki (d) podtočki v. koji 

odgovaraju područjima utvrđenima u članku 177. stavku 2. UFEU-a na razini 

država članica. 

(b) [učinkovito se rješavaju svi ili znatan dio utvrđenih problema: 

i. u kontekstu europskog semestra, posebno u relevantnim preporukama za 

pojedinu zemlju upućenima državi članici, uključujući one povezane s 

europskim stupom socijalnih prava; 

ii. u drugim relevantnim dokumentima koje je Komisija službeno donijela ili 

ocijenila u vezi s ciljevima utvrđenima u članku 3. [specifični ciljevi], 

uključujući nacionalne preporuke u okviru ZPP-a utvrđene u članku 2. Uredbe 

(EU) 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u], preporuke za digitalno desetljeće na 

temelju članka 6. Odluke o uspostavi programa politike za digitalno desetljeće i 

nacionalne energetske i klimatske planove; 
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iii. u relevantnim dokumentima i strategijama koje su Vijeće ili Komisija donijeli 

u području unutarnje sigurnosti, europskog integriranog upravljanja granicama, 

vizne politike te azila i migracija, s obzirom na schengensku informatičku 

strukturu, mehanizam za evaluaciju schengenske pravne stečevine u skladu s 

Uredbom (EU) 2022/922, procjene ranjivosti u skladu s Uredbom (EU) 

2019/1896 i mehanizam za praćenje Agencije Europske unije za azil u skladu s 

Uredbom (EU) 2021/2303.] 

2.a Država članica dostavlja objašnjenje o tome kako se u okviru plana za NRP odgovara na 

opće i specifične ciljeve, specifične potrebe i izazove te relevantne preporuke za 

pojedinu zemlju. [Pri ocjeni tih zahtjeva Komisija uzima u obzir dodjelu financijskih 

sredstava te opseg i razmjere izazova za dotičnu državu članicu, načela jednakog 

postupanja i proporcionalnosti te je li na relevantne preporuke za pojedinu zemlju 

odgovoreno u drugim nacionalnim planovima ili dokumentima donesenima na razini 

EU-a[…] ] […]. 
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2.b Nadalje, plan za NRP mora: 

(a) biti dosljedan […] s nacionalnim srednjoročnim fiskalno-strukturnim planovima na 

temelju Uredbe (EU) 2024/1263, nacionalnim planovima obnove na temelju Uredbe 

(EU) 2024/1991 Europskog parlamenta i Vijeća4, nacionalnim energetskim i 

klimatskim planovima na temelju Uredbe (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i 

Vijeća5; i nacionalnim strateškim planovima za digitalno desetljeće na temelju 

Odluke (EU) 2022/2481 Europskog parlamenta i Vijeća6; 

(b) doprinijeti postizanju jedinstvenog tržišta, osobito predviđanjem mjera s 

prekograničnom, transnacionalnom ili višedržavnom dimenzijom, među ostalim 

uzimanjem u obzir projekata u osnovnoj i proširenoj osnovnoj mreži kako su 

definirani u Uredbi (EU) 2024/1679 Europskog parlamenta i Vijeća7, uzimanjem u 

obzir i omogućivanjem, u okviru razvoja nacionalnih mreža, projekata od 

zajedničkog interesa kako su definirani u Uredbi (EU) 2022/869 Europskog 

parlamenta i Vijeća8, podupiranjem važnih projekata od zajedničkog europskog 

interesa i operacija za koje je dodijeljen pečat […] te provedbom mjera na kojima se 

temelji Unija štednje i ulaganja; 

 

4 Uredba (EU) 2024/1991 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. lipnja 2024. o obnovi prirode 

i izmjeni Uredbe (EU) 2022/869 (SL L, 2024/1991, 29.7.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1991/oj). 
5 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju 

energetskom unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i 

(EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 

2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog parlamenta i 

Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan snage Uredbe 

(EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj). 
6 Odluka (EU) 2022/2481 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o uspostavi 

programa politike za digitalno desetljeće do 2030. (SL L 323, 19.12.2022., str. 4., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2481/oj). 
7 Uredba (EU) 2024/1679 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o smjernicama 

Unije za razvoj transeuropske prometne mreže, izmjeni Uredbe (EU) 2021/1153 i Uredbe 

(EU) br. 913/2010 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 1315/2013 (SL L, 2024/1679, 

28.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj). 
8 Uredba (EU) 2022/869 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2022. o smjernicama 

za transeuropsku energetsku infrastrukturu, izmjeni uredaba (EZ) br. 715/2009, (EU) 

2019/942 i (EU) 2019/943 i direktiva 2009/73/EZ i (EU) 2019/944 te stavljanju izvan snage 

Uredbe (EU) br. 347/2013 (SL L 152, 3.6.2022., str. 45., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj). 
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(c) [navesti popis i opis mjera grupiranih u poglavlja, uključujući opće i specifične 

ciljeve koje se svakim od njih prije svega nastoji ostvariti te popis predviđenih 

ključnih etapa i ciljnih vrijednosti, s okvirnim datumom njihova dovršetka tijekom 

programskog razdoblja, uključujući dodatne mjere i povezane ključne etape i ciljne 

vrijednosti ako dotična država članica zatraži potporu u obliku zajma.] […]] 

Reforme koje treba uključiti u plan za NRP […] moraju poštovati institucionalni 

i pravni okvir dotične države članice. Ne dovodeći u pitanje zahtjeve iz ovog 

članka […], država članica može odlučiti izdvojiti vrijednosti isplate za reforme 

iz ulaganja i drugih intervencija programiranih na istoj nacionalnoj ili 

regionalnoj razini upravljanja. Pokazatelji predloženi za konačne ključne etape 

ili ciljne vrijednosti temelje se na pokazateljima rezultata navedenima u Prilogu I. 

Uredbi (EU) 202X/XXXX [Uredba o okviru uspješnosti] […], osim ako niti jedan 

od tih pokazatelja nije odgovarajući, u skladu s člankom 14. stavkom 2. Uredbe 

(EU) 202X/XXXX [Uredba o okviru uspješnosti]. 

Kad je riječ o ulaganjima, vrijednosti isplate financiraju se iz doprinosa Unije 

dodijeljenog dotičnom ulaganju nakon odbitka iznosa izdvojenih za reforme. 

Države članice mogu odlučiti od kojih će ulaganja odbiti iznose izdvojene za 

reforme. Kad je riječ o reformama, vrijednosti isplate financiraju se iz dijela 

doprinosa Unije za ulaganja koji je izdvojen za reforme. 
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Mjere povezane sa ZPP-om moraju biti u skladu sa zahtjevima utvrđenima u 

glavi V. [ZPP] ove Uredbe, Uredbi (EU) 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u] i 

Uredbi (EU) 202X/XXXX [ZOT], a mjere povezane sa zajedničkom 

ribarstvenom politikom moraju biti u skladu sa zahtjevima iz članka XX. 

Uredbe XX [ZRP]; 

(d) prikazati ukupne procijenjene troškove mjera u skladu s predloškom utvrđenim u 

Prilogu V., u okviru plana za NRP ili zahtjeva za njegovu izmjenu, u ukupnom 

iznosu koji je najmanje jednak zbroju financijskog doprinosa Unije, ne uključujući 

tehničku pomoć, svih zatraženih zajmova i nacionalnog doprinosa, zajedno s 

informacijama o postojećem ili planiranom financiranju Unije, ako je relevantno, uz 

odgovarajuća obrazloženja i objašnjenja o tome kako je to prihvatljivo i razumno te u 

skladu s načelom troškovne učinkovitosti i dobrog financijskog upravljanja te 

razmjerno očekivanom gospodarskom i socijalnom učinku. Neprogramirani iznos 

izdvojen kao iznos fleksibilnosti smatra se dijelom ukupnih procijenjenih troškova 

mjera. Za potrebe vjerodostojnosti i opravdanosti, PDV za koji je moguće 

ostvariti povrat ne uključuje se u ukupne procijenjene troškove mjere; 

(e) utvrditi […] aranžmane za učinkovitu koordinaciju, praćenje […], provedbu i 

reviziju plana za NRP u dotičnoj državi članici, uključujući nadležna tijela i odbore 

za praćenje, što odgovara cilju uspostave pouzdanog sustava višerazinskog 

upravljanja koji se temelji na načelu partnerstva, predviđeni pristup informiranju, 

komunikaciji i vidljivosti, utvrđivanje mogućih potreba za tehničkom pomoći, kao i 

[…] aranžmane između nacionalnih i regionalnih tijela zaduženih za koordinaciju, 

programiranje, provedbu, financijsko upravljanje, praćenje, reviziju i evaluaciju, u 

skladu s institucionalnim i pravnim okvirom države članice; 
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(f) nastojati smanjiti gospodarske, socijalne i teritorijalne nejednakosti u slabije 

razvijenim, tranzicijskim i razvijenijim regijama te između njih, među ostalim 

mjerama kohezijske politike, posebno: 

i. dodjelom sredstava slabije razvijenim, tranzicijskim i razvijenijim regijama u 

skladu s njihovim specifičnim izazovima, o kojima treba izvijestiti 

ispunjavanjem predloška iz Priloga V. na temelju metodologije utvrđene u 

Prilogu VII.; 

ii. usmjeravanjem sredstava na slabije razvijene regije tako što se utvrđuju 

najniži iznosi po državi članici na temelju metodologije utvrđene u 

Prilogu II.; 

iii. posvećivanjem pažnje specifičnim potrebama pograničnih područja, 

uključujući regije koje graniče s Rusijom, Bjelarusom ili Ukrajinom, ili 

sjevernih rijetko naseljenih regija, ruralnih i urbanih područja, područja 

zahvaćenih industrijskom tranzicijom i otoka, o kojima treba izvijestiti 

ispunjavanjem predloška iz Priloga V. na temelju metodologije utvrđene u 

Prilogu VII.; 

iv. jačanjem gospodarskog i socijalnog razvoja najudaljenijih regija, uzimajući u 

obzir njihovu udaljenost, izoliranost, veličinu, gospodarsku ovisnost i 

osjetljivost na klimatske promjene; što treba utvrditi u posebnim mjerama 

za dotična državna područja u skladu s člankom 349 UFEU-a i  člankom 46. 

[Najudaljenije regije]; 

iv.a jačanjem konkurentnosti i inovacijskih kapaciteta za održivi rast i 

zapošljavanje na temelju specifičnih potreba regija, uključujući 

korištenje strategija pametne specijalizacije i strategija pravedne 

tranzicije. 
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(g) dodijeliti […] resurse za: 

i. podupiranje generacijske obnove u poljoprivrednom sektoru, u skladu s 

člankom […] 15. Uredbe XX [ZPP, generacijska obnova], kao i u sektoru 

ribarstva i akvakulture; 

ii. socijalne mjere u skladu s Prilogom VI. [socijalna davanja]; 

iii. podupiranje provedbe ZRP-a, aktivnosti ribarstva […] i akvakulture […], 

uključujući artizanalni ribolov […] kako je utvrđen u Uredbi EU XX [ZRP], 

kao i podupiranje provedbe Unijina sustava kontrole, prikupljanja i 

upotrebe podataka ribarstva i akvakulture potrebnih za provedbu ZRP-

a te upravljanje njima […] u skladu s Prilogom V. točkom 1.8 [[…] 

predložak plana za NRP]; 

iii.a podupiranje pomorskih aktivnosti i Europskog pakta o oceanima u 

skladu s Prilogom V. [predložak plana za NRP]; 
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(h) djelotvorno doprinijeti: 

i. promicanju korištenja […] inicijativa za suradnju iz članka 74. [ […] 

inicijative za suradnju], uključujući integrirana teritorijalna ulaganja u 

gradove, urbana, ruralna i obalna područja, lokalni razvoj pod vodstvom 

zajednice, uključujući program LEADER, ili druge teritorijalne alate[…]; 

ii. jačanju otpornosti poljoprivrednih gospodarstava i upravljanja rizikom na 

razini poljoprivrednih gospodarstava te podupiranju digitalne tranzicije i 

tranzicije na podatkovno gospodarstvo u poljoprivredi u ruralnim područjima 

kako bi se povećala njihova konkurentnost, održivost i otpornost; 

iii. promicanju prioritetnih područja u području okoliša i klime utvrđenima u 

članku 4. Uredbe (EU) 202X/XXXX [ZPP – Prioritetna područja u području 

okoliša i klime]; 

i. promicati partnerstvo, razmjenu znanja i, prema potrebi, distribuciju poljoprivrednih 

proizvoda utvrđivanjem: 

i. dionika s kojima je provedeno savjetovanje, načina njihova odabira, načina na 

koji su zajamčeni njihova reprezentativnost i sprečavanje sukoba interesa te 

utjecaja njihova doprinosa u planu za NRP u skladu s kodeksom ponašanja za 

partnerstvo9 te navođenjem sažetka postupka savjetovanja provedenog za 

pripremu plana za NRP i svakog poglavlja; 

ii. sustava znanja i inovacija u poljoprivredi, uključujući njegovu organizaciju 

uspostavljenu u skladu s člankom 20. Uredbe (EU) 202X/XXXX [Uredba o 

ZPP-u – Sustavi znanja i inovacija u poljoprivredi i usluge savjetovanja 

poljoprivrednih gospodarstava]; 

  

 

9 Delegirana uredba Komisije (EU) br. 240/2014 оd 7. siječnja 2014. o europskom kodeksu 

ponašanja za partnerstvo u okviru Europskih strukturnih i investicijskih fondova (SL L 74, 

14.3.2014., str. 1.). 
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iii. modaliteta EU-ova programa u školama u skladu s […] dijelom II. glavom I. 

poglavljem II.a Uredbe (EU) br. 1308/2013; 

(j) navesti način na koji su plan za NRP i njegova provedba u skladu s načelom 

utvrđenim u članku […] 3. Uredbe (EU) 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u], 

uključujući opis zaštitnih praksi iz članka 3. stavka 4. Uredbe (EU) 202X/XXXX 

[Uredba o ZPP-u], njihovo teritorijalno područje primjene, poljoprivrednike i druge 

korisnike na koje se praksa primjenjuje i sažetak zaštitne prakse, te objasniti 

komplementarnost između elemenata odgovornog upravljanja poljoprivrednim 

gospodarstvom i relevantnih mjera potpore u okviru plana za NRP; 

(k) objasniti kako su sustav i aranžmani države članice dostatni za redovito, djelotvorno i 

učinkovito korištenje resursa Unije, u skladu s dobrim financijskim upravljanjem i 

zaštitom financijskih interesa Unije, na temelju ključnih zahtjeva utvrđenih u 

Prilogu IV. [ključni zahtjevi], zajedno s mjerama za uklanjanje mogućih nedostataka; 

(l) navesti postojeće aranžmane kojima se jamči da će u slučaju prekida rokova plaćanja 

ili suspenzije financiranja sredstvima Unije, financijskih ispravaka ili drugih mjera za 

zaštitu financijskih interesa Unije države članice ispuniti svoje obveze da nastave 

plaćati dospjele iznose korisnicima, primateljima, krajnjim primateljima, 

ugovarateljima i sudionicima, osim ako je dotični subjekt odgovoran za primjenu 

takvih mjera; 

(m) prema potrebi, pružiti […] samoprocjenu […] u kojoj se utvrđuju svi sigurnosni […] 

rizici, uključujući rizike za gospodarsku sigurnost Unije, osobito u područjima 

čistih tehnologija / industrija s nultom neto stopom emisija, kritične 

infrastrukture, kritičnih tehnologija, kritičnih sirovina i obrane te se detaljno 

opisuje kako će se ti […] rizici suzbiti […]. 
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(n) […] objasniti usklađenost plana za NRP te sinergije i komplementarnosti između 

mjera kojima se podupiru ciljevi iz članaka 2. i 3. […]; 

(o) pružiti samoprocjenu usklađenosti s horizontalnim uvjetom iz Povelje iz članka 8. 

[članak Povelje]; 

(p) navesti način na koji se planom za NRP i njegovom predviđenom provedbom jamči 

poštovanje horizontalnog uvjeta vladavine prava iz članka 9. [horizontalni uvjet 

vladavine prava] […] i mjera poduzetih kao odgovor na preporuke za pojedinu 

zemlju izdane u okviru najnovijeg izvješća o vladavini prava i europskog semestra, 

zajedno s mjerama za rješavanje tih utvrđenih problema pojedinih zemalja; 

(q) [osigurati da plan za NRP doprinosi socijalnim ciljevima Unije. Najmanje 14 % 

ukupnog doprinosa Unije i zajmova namijenjeno je postizanju tih ciljeva, izračunano 

na temelju koeficijenata iz članka 6. stavka 1. Uredbe (EU).../... [Uredba o okviru 

uspješnosti]. Iznos utvrđen u članku 10. stavku 2. točki (a) podtočki ii., kao i vanjski 

namjenski prihod iz Socijalnog fonda za klimatsku politiku isključuju se iz osnove za 

izračun tih minimalnih iznosa dodjele.] 

(r) osigurati da plan za NRP doprinosi klimatskim i okolišnim ciljevima Unije. 

Minimalni postotak ukupnih dodijeljenih sredstava Unije u okviru plana za NRP 

mora se namijeniti postizanju tih ciljeva, što odgovara specifičnom cilju potrošnje za 

klimatsku politiku i zaštitu okoliša iz Priloga III. Uredbi (EU).../... [Uredba o okviru 

uspješnosti] i primjenjuje se u skladu s člankom 8. Uredbe (EU) …/… [Uredba o 

okviru uspješnosti].] 
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 […] 

3. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 87. [Izvršavanje 

delegiranja ovlasti] radi izmjene predloška iz Priloga V. kako bi se u opravdanim 

slučajevima prilagodila polja s podacima. Izmjene su ograničene na tehničke 

elemente predloška i elemente predloška koji nisu ključni. 

Članak 23. 

Prijedlog Komisije i provedbena odluka Vijeća 

1. [Komisija ocjenjuje plan ili izmijenjeni plan koji je podnijela država članica i njegovu 

usklađenost s ovom Uredbom u roku od četiri mjeseca od njegova podnošenja te izrađuje 

prijedlog provedbene odluke Vijeća. Pri ocjenjivanju Komisija osigurava da je plan za 

NRP u skladu sa svim zahtjevima utvrđenima u ovoj Uredbi, osobito u članku 22.] 

2. Komisija može državama članicama iznijeti svoja opažanja i od njih zatražiti dodatne 

informacije. 

[…] 
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Država članica dostavlja zatražene dodatne informacije i, prema potrebi, preispituje svoj 

plan za NRP na temelju opažanja i […] sugestija Komisije. […] Rokovi utvrđeni u […] 

ovom članku […] suspendiraju se počevši od radnog dana koji slijedi nakon datuma […] 

na koji Komisija pošalje svoja opažanja ili zahtjev za revidirane dokumente državi članici, 

sve dok država članica ne odgovori Komisiji. 

3. Ako plan za NRP nije u skladu sa zahtjevima iz stavka 1., Komisija u roku utvrđenom u 

stavku 1. dotičnoj državi članici priopćuje propisno opravdane razloge. 

4. Ako Komisija zaključi da je plan za NRP u skladu sa zahtjevima iz stavka 1., u Komisijinu 

prijedlogu provedbene odluke Vijeća utvrđuje se: 

(a) ukupni doprinos Unije; 

(b) iznos potpore u obliku zajma ako dotična država članica podnese taj zahtjev i 

povezani iznos pretfinanciranja, kao i razdoblje raspoloživosti zajma; 

(c) popis mjera obuhvaćenih doprinosom Unije i zajmovima navedenima u planu za 

NRP. 

5. U propisno opravdanim slučajevima, ako Komisija zaključi da jedna ili više mjera iz plana 

za NRP nisu u skladu sa zahtjevima iz stavka 1. […] može u prijedlogu Komisije iz 

stavka 4. uključiti utvrđivanje nedostataka koji utječu na te mjere. 
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6. Vijeće, odlučujući kvalificiranom većinom, može izmijeniti prijedlog Komisije i 

donosi provedbenu […] odluku iz stavka 1. u pravilu u roku od četiri tjedna od […] 

primitka prijedloga Komisije. Država članica objavljuje odobreni plan za NRP na 

internetskim stranicama. 

7. […] U roku od četiri tjedna nakon što Vijeće donese provedbenu odluku iz stavka 6., 

Komisija donosi odluku o financiranju u smislu članka 110. Uredbe (EU, Euratom) 

2024/2509, koja uključuje sljedeće: 

(a) ključne etape […], ciljne vrijednosti i rezultate povezane s provedbom mjera iz 

plana za NRP i za svaku od njih odgovarajuću vrijednost isplate; 

(b) ukupni godišnji doprinos Unije na temelju postotaka utvrđenih u članku 14. 

stavku 1. [obveze], kako je utvrđeno u Prilogu I. [metoda dodjele]. 

Obavješćivanje dotične države članice o toj odluci Komisije čini pravnu obvezu. 

[Ako se primjenjuje članak 4. stavak 2. točka (b) Uredbe o VFO-u, ta se odluka o 

financiranju može izmijeniti u skladu s ishodom godišnjeg proračunskog postupka.] 

8. Zahtjeve za plaćanje za specifične mjere na koje utječu nedostaci utvrđeni u provedbenim 

odlukama koje je donijelo Vijeće može podnijeti dotična država članica, ali Komisija ne 

izvršava odgovarajuća plaćanja dok se nedostaci ne uklone. 
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POGLAVLJE 3. 

[…] Izmjena plana za NRP 

Članak 24. 

Izmjena plana za NRP 

1. Država članica može Komisiji podnijeti obrazloženi zahtjev za izmjenu plana za NRP 

zajedno s izmijenjenim planom za NRP, kojim se utvrđuje očekivani učinak te izmjene na 

ostvarivanje dotičnih ciljeva utvrđenih u člancima 2. i 3. Izmjena se može odnositi na 

jedno ili više poglavlja plana za NRP. 

Država članica može podnijeti daljnje zahtjeve za izmjenu prije donošenja odluke 

utvrđene u stavku 5., pod uvjetom da se te izmjene odnose na različita poglavlja. 

2. Komisija ocjenjuje usklađenost izmijenjenog plana za NRP s ovom Uredbom, uključujući 

članak 23. [Prijedlog Komisije i Provedbena odluka Vijeća] […] u roku od […] dva 

mjeseca od podnošenja izmijenjenog plana za NRP. 

Komisija može državama članicama iznijeti svoja opažanja i od njih zatražiti dodatne 

informacije. 

3. [U propisno opravdanim slučajevima, neovisno o tome je li država članica podnijela 

obrazloženi zahtjev za izmjenu svojeg plana za NRP u skladu sa stavkom 1., Komisija 

može državi članici predložiti i da izmijeni postojeće mjere ili uvede nove.] 

4. Država članica dostavlja zatražene dodatne informacije i, prema potrebi, preispituje 

svoj plan za NRP […] uzimajući u obzir opažanja i prijedloge Komisije […]. 
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Rokovi iz ovog stavka suspendiraju se počevši od radnog dana koji slijedi nakon 

datuma na koji Komisija državi članici pošalje svoja opažanja ili zahtjev za 

revidirane dokumente do onog trenutka kad država članica odgovori Komisiji. 

Ako izmijenjeni plan za NRP nije u skladu sa zahtjevima iz stavka 2., Komisija u 

roku utvrđenom u stavku 2. dotičnoj državi članici priopćuje propisno opravdano 

obrazloženje. 

5. Ako Komisija […] smatra da su sva opažanja propisno uzeta u obzir i ako bi se izmjenom 

plana za NRP modificirali ukupni doprinos Unije, iznos potpore u obliku zajma ili popis 

mjera, ili ako zbog te izmjene jedna ili više mjera iz plana za NRP više ne bi bile u skladu 

sa zahtjevima iz članka 23. stavka 1. [Prijedlog Komisije i Provedbena odluka Vijeća], 

Komisija podnosi prijedlog nove provedbene odluke Vijeća u skladu s člankom 23. 

najkasnije […] tri mjeseca nakon podnošenja izmijenjenog plana za NRP. Vijeće, 

odlučujući kvalificiranom većinom, može izmijeniti Komisijin prijedlog i donosi novu 

provedbenu odluku u pravilu u roku od četiri tjedna od […] primitka Komisijina 

prijedloga. Komisija zatim na odgovarajući način mijenja odluku o financiranju iz 

članka 23. stavka 7. [Prijedlog Komisije i Provedbena odluka Vijeća]. 

Ako se izmjenom plana za NRP ne modificiraju ukupni doprinos Unije, iznos potpore u 

obliku zajma ili popis mjera, Komisija na odgovarajući način odmah postupa izmjenom 

odluke o financiranju iz članka 23. stavka 7. [Prijedlog Komisije i Provedbena odluka 

Vijeća]. 
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6. Donošenje odluka iz stavka 5. nije potrebno: 

(a) za ispravke isključivo administrativne ili uredničke prirode ili u slučaju manjih 

prilagodaba plana za NRP koje čine povećanje ili smanjenje manje od […] 15 % 

ciljne vrijednosti utvrđene u planu za NRP. Države članice primjenjuju ta pravila 

samo jednom po ciljnoj vrijednosti do sljedeće odluke o izmjeni plana za NRP i 

obavješćuju Komisiju o takvim prilagodbama. Takve izmjene moraju biti u skladu sa 

svim zahtjevima plana za NRP, uključujući reviziju informacija o troškovima; 

(b) za izmjene u skladu s člankom 31. stavkom 7. ili člankom 34. 

7. Države članice osiguravaju da iznos procijenjenih ukupnih troškova njihovih planova za 

NRP tijekom njihove provedbe i dalje bude razuman i vjerodostojan, u skladu s načelom 

dobrog financijskog upravljanja, te prema potrebi mogu zahtijevati izmjenu svojih planova 

za NRP a u skladu sa stavkom 1. 

8. Specifične mjere utvrđene u provedbenoj odluci iz članka 9. stavka 4. ili one na koje se 

primjenjuje odluka o uvođenju mjera za zaštitu proračuna na temelju Uredbe (EU, 

Euratom) 2020/2092 ne mijenjaju se dok se odluka ne stavi izvan snage, osim ako je svrha 

izmjene potpora mjerama koje doprinose ispunjenju horizontalnog uvjeta vladavine prava 

ili rješavanju situacije zbog koje su donesene prethodno navedene odluke. 

9. Specifične mjere utvrđene u provedbenoj odluci iz članka 8. stavka 4. [Uvjeti iz Povelje] 

ne mijenjaju se dok se odluka ne stavi izvan snage, osim ako je svrha izmjene potpora 

mjerama koje doprinose: 

(a) ispunjenju horizontalnog uvjeta iz Povelje. 

(b) […] 

10. Države članice nisu obvezne preispitati dijelove plana za NRP na koje izravno ne utječu 

planirane promjene koje su države članice predložile. 
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Članak 25. 

Preispitivanje u sredini programskog razdoblja 

1. Država članica preispituje svoje planove za NRP s obzirom na sljedeće elemente: 

(a) izazove utvrđene u skladu s člankom 22. stavkom 2. točkom (b) i člankom 22. 

stavkom 2.b točkama (a) […] i (b) [zahtjevi plana za NRP]; 

(b) socioekonomsku situaciju dotične države članice ili regije, s posebnim naglaskom na 

teritorijalne ili sektoralne potrebe, uzimajući u obzir sve velike […] financijske, 

gospodarske […], društvene ili okolišne događaje; 

(c) glavne rezultate relevantnih privremenih […] izvješća o evaluaciji, u skladu s 

člankom 11. stavkom 3. [Uredba o okviru uspješnosti]; 

(d) napredak prema postizanju mjera, uzimajući u obzir veće poteškoće do kojih je došlo 

tijekom provedbe plana za NRP; 

(e) važne projekte od zajedničkog europskog interesa i projekte za koje je dodijeljen 

pečat; 

(f) eventualne krize; 

(g) potrebu da se u provedbi plana za NRP osigura kontinuirana usklađenost s 

horizontalnim uvjetima vladavine prava i Povelje, posebno uzimajući u obzir izazove 

za pojedine zemlje utvrđene u kontekstu izvješća o vladavini prava i europskog 

semestra. 
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2. Država članica do […] 30. lipnja 2031. podnosi izmijenjeni plan za NRP u kojem navodi 

ishod preispitivanja u sredini programskog razdoblja, uključujući […] prijedlog dodatnih 

ili revidiranih mjera koje se trebaju financirati iznosom fleksibilnosti iz članka 14. 

stavka 2. Ovisno o ishodu preispitivanja u sredini programskog razdoblja, izmjena se 

može odnositi na jedno ili više poglavlja plana za NRP. 

3. Izmijenjeni plan za NRP uključuje sljedeće: 

(a) revidirane ili, ako je relevantno, nove mjere; 

(b) ažurirane procijenjene ukupne troškove svih novih ili revidiranih mjera plana za 

NRP […] i zatraženi iznos fleksibilnosti; 

(c) revidirane ili, ako je relevantno, nove ključne etape […], ciljne vrijednosti i 

rezultate. 

4. Revidirani plan za NRP odobrava se u skladu s člankom 24. [o izmjeni]. 

4.a Odstupajući od stavaka 1. i 2. ovog članka, intervencije iz članka 10. stavka 3. ili 

članka 35. stavka 1. točaka od (a) do (h), (j), (k) i (r) [vrste intervencija] koje nisu 

uzete u obzir u iznosu fleksibilnosti u skladu s člankom 14. stavkom 2. ne podliježu 

preispitivanju u sredini programskog razdoblja. 
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GLAVA IV. 

Instrument EU-a 

Članak 26. 

Opća odredba o provedbi Instrumenta EU-a 

1. Iznos iz članka 10. stavka 2. točke (b) [Proračun] dodjeljuje se u okviru Instrumenta. 

2. Provodi se u okviru podijeljenog, izravnog ili neizravnog upravljanja kako je utvrđeno u 

odluci o financiranju donesenoj u skladu s člankom 31. stavkom 1. Pri odabiru načina 

upravljanja uzimaju se u obzir cilj i područje primjene djelovanja koje treba 

provesti. 

3. Instrumentom se može omogućiti financiranje u svakom obliku u skladu s Uredbom (EU, 

Euratom) 2024/2509. Može biti u obliku bespovratnih sredstava koja se dodjeljuju izravno 

tijelima na temelju članka 70. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. Bespovratna sredstva 

koja se provode u okviru izravnog upravljanja dodjeljuju se i njima se upravlja u skladu s 

glavom VIII. te uredbe. Instrumentom se može osigurati i financiranje u obliku 

proračunskih jamstava i financijskih instrumenata, među ostalim u kombinaciji s 

bespovratnim sredstvima ili drugim oblicima bespovratne potpore u operacijama 

mješovitog financiranja […]. 

4. [Sredstva iz Instrumenta upotrebljavaju se za njegove sljedeće komponente: 

(a) 63 223 000 000 EUR […] za djelovanja Unije, uključujući Sigurnosnu mrežu za 

jedinstvo iz stavka 1. točke (j) Priloga XV. [djelovanja Unije], djelovanja Unije iz 

stavka 1. točke (l) Priloga XV. (djelovanja Unije koja se podupiru iz Instrumenta 

EU-a, djelovanja u području unutarnjih poslova), podupiranje djelovanja u okviru 

programa LIFE iz stavka 1. točke (n) Priloga XV. [djelovanja Unije], djelovanja u 

području solidarnosti iz stavka 1. točke (i) Priloga XV. [djelovanja Unije] koja se 

podupiru iz Instrumenta EU-a; 

(b) 8 710 000 000 EUR za rezerve za nove izazove i prioritete („proračunska rezerva”).] 
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5. […] Godišnja odobrena sredstva […] za Instrument EU-a odobravaju se u skladu s 

godišnjim proračunskim postupkom. 

6. Ako se djelovanja Unije iz stavka 1. točke (c) Priloga XV. [djelovanja Unije koja se 

podupiru iz Instrumenta EU-a, sastavnica politika koja se odnosi na socijalna ulaganja i 

vještine] provode koristeći se proračunskim jamstvima ili financijskim 

instrumentima, među ostalim i kad se kombiniraju s bespovratnim sredstvima ili 

drugim oblicima bespovratne potpore u operacijama mješovitog financiranja, ona se 

provode u skladu sa stavcima 7., 8. i 9. ovog članka i člankom 27. [Provedba u obliku 

proračunskih jamstava, financijskih instrumenata i operacija mješovitog financiranja]. 

[Članci od 21. do 25. [Instrument ECF InvestEU], članak 14. [Upravljački i savjetodavni 

odbori], članak 1. [Predmet], članak 31. [Pristup financiranju sredstvima Unije], članak 26. 

[Savjetodavne usluge] i članak 28. [Potpora poslovanju] Uredbe [o Europskom fondu za 

konkurentnost] primjenjuju se na provedbu tih djelovanja Unije. 

7. [Za potrebe djelovanja Unije iz stavka 1. točke (c) Priloga XV. financijska omotnica 

Instrumenta upotrebljava se za rezervacije za odgovarajući iznos proračunskog jamstva 

uspostavljenog [Uredbom o Europskom fondu za konkurentnost].] 

8. U skladu s člankom 214. stavkom 2. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 rezervacije iz 

stavka 7. izdvajaju se do [2037.] i njima se uzima u obzir napredak u odobravanju i 

potpisivanju operacija financiranja i ulaganja kojima se podupiru ciljevi Instrumenta. 

9. Države članice, institucije, tijela i agencije Unije, treće zemlje, međunarodne organizacije, 

međunarodne financijske institucije ili treće strane mogu staviti na raspolaganje 

Instrumentu dodatne financijske ili nefinancijske doprinose. Financijski doprinosi čine 

vanjske namjenske prihode u smislu članka 21. stavka 2. točaka (a), (d) ili (e) ili članka 21. 

stavka 5. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 
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10. Odstupajući od članaka 63. i 64. [prikupljanje i bilježenje podataka te transparentnost], ako 

se Instrument provodi u okviru izravnog ili neizravnog upravljanja, primjenjuju se pravila 

utvrđena u članku 36. stavcima 6. i 10. i članku 38. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

11. Instrumentom se može pružati potpora Unije djelovanjima u trećim zemljama ili u vezi s 

njima, pod uvjetom da to djelovanje doprinosi ciljevima utvrđenima u člancima 2. i 3. ove 

Uredbe, članku 3. Uredbe [o azilu i migracijama], članku 3. Uredbe [o upravljanju 

granicama i viznoj politici] […] ili članku 3. Uredbe [o unutarnjoj sigurnosti]. Takva 

djelovanja služe interesima unutarnjih politika Unije i u skladu su s aktivnostima koje se 

poduzimaju unutar Unije. 

11.a Pri provedbi Instrumenta Komisija i države članice osiguravaju koordinaciju, 

dosljednost, komplementarnosti i sinergije između Instrumenta i drugih programa i 

instrumenata Unije u skladu s člankom 7. stavkom 5. 

Članak 27. 

Provedba u obliku proračunskih jamstava, financijskih instrumenata i operacija mješovitog 

financiranja 

1. Proračunsko jamstvo i financijski instrumenti, među ostalim u kombinaciji s bespovratnim 

sredstvima ili drugim oblicima bespovratne potpore u operacijama mješovitog financiranja, 

u okviru Instrumenta, izvršavaju se u skladu s glavom X. Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509. 

2. Odstupajući od članka 211. stavka 5. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, ako se financijski 

instrumenti ili proračunska jamstva izvršavaju u okviru neizravnog upravljanja, Komisija 

sklapa sporazume sa subjektima u skladu s člankom 62. stavkom 1. prvim podstavkom 

točkom (c) te uredbe. 

3. [Ako se odlukom o financiranju kojom se provodi Instrument predviđa financiranje 

sredstvima Unije u obliku proračunskog jamstva, ona upotrebljava proračunsko jamstvo 

uspostavljeno Uredbom XX [Uredba o Europskom fondu za konkurentnost] unutar njegova 

maksimalnog iznosa.] 
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4. Ne dovodeći u pitanje članak 26. stavak 9., države članice, treće zemlje i ostale treće strane 

mogu dati posebne doprinose proračunskom jamstvu uspostavljenom u okviru [Europskog 

fonda za konkurentnost] ili financijskim instrumentima u skladu s člankom 211. 

stavkom 2. i člankom 221. stavkom 2. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. Ti doprinosi 

proračunskom jamstvu rezultiraju dodatnim iznosom proračunskog jamstva. 

Ako se ti doprinosi daju u obliku gotovine, oni čine vanjske namjenske prihode u smislu 

članka 21. stavka 2. točaka (a), (d) i (e) te članka 21. stavka 5. Uredbe (EU, Euratom) 

2024/2509. 

5. Komisija dodjeljuje proračunsko jamstvo ili povjerava izvršenje financijskih instrumenata i 

operacija mješovitog financiranja putem sporazuma o doprinosu ili sporazuma o jamstvu 

sklopljenih na temelju Uredbe [Uredba o Europskom fondu za konkurentnost] sa 

subjektima iz članka 62. stavka 1. prvog podstavka točke (c) Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509 u skladu s pravilima Uredbe [Uredba o Europskom fondu za 

konkurentnost]. 

Neovisno o prvom podstavku, u skladu s pravilima Uredbe [Uredba o Europskom fondu za 

konkurentnost] Komisija može sklopiti zasebne sporazume o doprinosu ili sporazume o 

jamstvu sa subjektima koji nisu oni iz tog podstavka. 

Članak 28. 

Sudjelovanje trećih zemalja […] 

1. Instrument se može otvoriti za sudjelovanje sljedećih trećih zemalja putem njihova 

potpuna ili djelomična pridruživanja Programu, u skladu s ciljevima utvrđenima u 

člancima 2. i 3., a […] primjenjivo je na: 

(a) članice Europskog udruženja slobodne trgovine koje su članice Europskog 

gospodarskog prostora, u skladu s uvjetima utvrđenima u Sporazumu o 

Europskom gospodarskom prostoru, kao i europske mikrodržave (Andora, 

Monako, San Marino i Vatikanski Grad), u skladu s uvjetima utvrđenima u 

relevantnim sporazumima; 

  



 

 

10559/26    82 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

(b) države pristupnice, zemlje kandidatkinje i potencijalne […] kandidate, u skladu s 

općim načelima i općim uvjetima sudjelovanja tih zemalja u programima Unije 

koji su uspostavljeni u odgovarajućim okvirnim sporazumima, protokolima i 

odlukama Vijeća za pridruživanje ili u sličnim sporazumima te u skladu s 

posebnim uvjetima utvrđenima u sporazumima između Unije i tih zemalja; 

(c) zemlje obuhvaćene europskom politikom susjedstva, u skladu s općim načelima i 

općim uvjetima sudjelovanja tih zemalja u programima Unije koji su 

uspostavljeni u odgovarajućim okvirnim sporazumima, protokolima i odlukama 

Vijeća za pridruživanje ili u sličnim sporazumima te u skladu s posebnim 

uvjetima utvrđenima u sporazumima između Unije i tih zemalja; 

(d) ostale treće zemlje, u skladu s uvjetima utvrđenima u posebnom međunarodnom 

sporazumu o sudjelovanju određene treće zemlje u bilo kojem programu Unije. 

2. U […] sporazumima o […] sudjelovanju u programu iz stavka 1.: 

(a) osigurava se pravedna ravnoteža u smislu doprinosa treće zemlje koja sudjeluje u 

programima Unije i njezinih koristi; 

(b) utvrđuju se uvjeti sudjelovanja u programima, uključujući izračun financijskih 

doprinosa, koji se sastoje od operativnog doprinosa i naknade za sudjelovanje, za 

[…] program i njegove opće administrativne troškove; 

(c) trećoj zemlji ne dodjeljuje se ovlast za donošenje odluka u programu; 
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(d) jamče se prava Unije da osigura dobro financijsko upravljanje i zaštiti svoje 

financijske interese. […]; 

(e) ako je relevantno, osigurava se zaštita interesa Unije u području sigurnosti i javnog 

poretka. 

2.a Za potrebe stavka 2. točke (d) treća zemlja odobrava potrebna prava i pristup koji se 

zahtijevaju a temelju Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 i Uredbe (EU, Euratom) 

br. 883/2013 te jamči izvršivost odluka kojima se osobama koje nisu države u smislu 

članka 299. UFEU-a nameće novčana obveza, kao i izvršivost presuda i rješenja Suda 

Europske unije. 

3. Odstupajući od stavka 1., sudjelovanje trećih zemalja isključuje se za mjere kojima se 

pridonosi specifičnim ciljevima povezanima sa ZPP-om utvrđenima u članku 3. […] 

točki (d). 

Članak 29. 

[…] 
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Članak 30. 

Prihvatljivi subjekti u okviru izravnog i neizravnog upravljanja 

1. U postupcima dodjele bespovratnih sredstava, nagrada, financijskih instrumenata i 

mješovitog financiranja u okviru izravnog i neizravnog upravljanja sljedeći pravni subjekti 

mogu biti prihvatljivi za primanje sredstava Unije: 

(a) subjekti s poslovnim nastanom u državi članici ili [...] trećoj zemlji pridruženoj 

programu; 

(b) međunarodne organizacije; 

(c) drugi subjekti s poslovnim nastanom u [...] trećim zemljama koje nisu pridružene 

programu ako je financiranje takvih subjekata ključno za provedbu djelovanja i 

doprinosi ciljevima iz članaka 2. i 3. 

2. Uz članak 168. stavke 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, […] treće zemlje iz 

članka 28. ove Uredbe mogu, ako je relevantno, sudjelovati u svim mehanizmima nabave 

iz članka 168. stavaka 2. i 3. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 i od njih ostvariti koristi. 

Pravila primjenjiva na države članice primjenjuju se mutatis mutandis na […] treće zemlje 

sudionice. 

3. Postupci dodjele koji utječu na sigurnost ili javni poredak, osobito kad se to odnosi na 

stratešku imovinu i interese Unije ili njezinih država članica, ograničavaju se u skladu s 

člankom 136. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

4. U programu rada iz članka 110. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 ili dokumentaciji o 

postupku dodjele mogu se detaljnije utvrditi kriteriji prihvatljivosti iz ove Uredbe ili skup 

dodatnih kriterija prihvatljivosti za specifična djelovanja. Konkretno, u postupcima dodjele 

prihvatljivost visokorizičnih dobavljača ograničava se u skladu s pravom EU-a iz 

sigurnosnih razloga. 
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Članak 31. 

Djelovanja Unije 

1. Komisija provedbenim aktima donosi odluku o financiranju iz članka 110. Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509, u kojoj utvrđuje ciljeve i djelovanja koje treba financirati te navodi 

pojedinosti o načinu provedbe i iznose za djelovanja Unije utvrđena u Prilogu XV. ovoj 

Uredbi [djelovanja Unije]. Odluka o financiranju […] po mogućnosti je višegodišnja ili, 

ako je relevantno, godišnja. Ciljevi i djelovanja utvrđuju se na temelju pravednih […], 

transparentnih i objektivnih kriterija, kojima se osigurava uravnotežena raspodjela, pri 

čemu se uzima u obzir dodana vrijednost Unije. Pri odabiru načina upravljanja 

uzimaju se u obzir cilj i područje primjene djelovanja koja treba provesti, osim ako 

je u ovoj Uredbi predviđeno drugačije. 

Komisija donosi odluku o financiranju iz prvog podstavka u skladu s postupkom 

ispitivanja iz članka 88. stavka 3. ove Uredbe za djelovanja Unije utvrđena u 

stavku 1. točkama od (e) do (h), (l) i (n) Priloga XV. ovoj Uredbi [djelovanja Unije]. 

Zbog opravdanih krajnje hitnih razloga, poput kriza, Komisija može donijeti odluke 

o financiranju iz ovog stavka putem odmah primjenjivih provedbenih akata, kako je 

navedeno u članku 88. stavku 4. ove Uredbe. 

1.a Komisija donosi odluke o financiranju iz prvog stavka s pomoću provedbenih akata, 

kako je navedeno u članku 88. stavku 2. ove Uredbe, za djelovanja Unije utvrđena u 

stavku 1. točkama od (a) do (d), (j), (k) i (m) Priloga XV. 
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2. Za potrebe djelovanja Unije iz stavka 1. točke (j) Priloga XV. ovoj Uredbi [djelovanja 

Unije, Sigurnosna mreža za jedinstvo] i ovisno o raspoloživim proračunskim sredstvima, 

odluka o financiranju iz stavka 1. mijenja se, prema potrebi, kako bi se omogućilo 

donošenje delegiranih ili provedbenih akata u skladu s Uredbom (EU) br. 1308/2013. Ta 

djelovanja Unije smatraju se intervencijama koje se temelje na rezultatima i provode u 

okviru podijeljenog upravljanja u skladu s odredbama utvrđenima na temelju ove Uredbe. 

3. U odluci o financiranju iz stavka 1. uzima se u obzir udio iznosa koje Komisija treba staviti 

na raspolaganje državama članicama: 

(a) u skladu s člankom 7. Uredbe XX [Uredba o granicama], a to su unutarnji namjenski 

prihodi u skladu s člankom 21. stavkom 3. Uredbe (EU, Euratom) […] 2024/2509; i 

(b) u skladu s člankom 8. Uredbe XX [Uredba o granicama] i člankom 9. Uredbe XX 

[Uredba o migracijama], dio iznosa koji čine vanjske namjenske prihode u skladu s 

člankom 21. stavkom 5. Uredbe (EU, Euratom) […] 2024/2509. 

Iznosi iz prvog podstavka stavljaju se na raspolaganje u skladu sa stavkom 7. ovog članka 

za potrebe provedbe djelovanja koja se odnose na ciljeve utvrđene u Uredbi XX 

[Uredba o granicama] u pogledu točke (a) i za potrebe provedbe djelovanja koja se 

odnose na ciljeve utvrđene u Uredbi XX [Uredba o granicama] i Uredbi XX [Uredba 

o migracijama] u pogledu točke (b). 

Ako iznos iz članka 64. stavka 1. Uredbe (EU) 2024/1351 nije u potpunosti dodijeljen, 

preostali iznos može se dodati iznosu navedenom u odluci o financiranju iz stavka 1. 

Taj iznos smatra se vanjskim namjenskim prihodima u skladu s člankom 21. 

stavkom 5. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 
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4. Ako se djelovanje Unije provodi u okviru izravnog upravljanja, članovi odbora za 

evaluaciju iz članka 153. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 mogu biti vanjski stručnjaci. 

5. Doprinosi mehanizmu uzajamnog osiguranja mogu pokrivati rizik povezan s povratom 

sredstava koja primatelji duguju i smatraju se dostatnim jamstvom na temelju Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509. 

6. Ako se djelovanje Unije provodi u okviru podijeljenog upravljanja, država članica prima 

potporu Unije za provedbu tog djelovanja, uz svoj financijski doprinos na temelju 

članka 10. [Proračun]. 

Financijska sredstva za djelovanja Unije ne upotrebljavaju se za druge mjere iz plana za 

NRP države članice, osim u propisno opravdanim okolnostima i kako ih je odobrila 

Komisija izmjenom plana za NRP države članice, uključujući slučajeve u kojima se […] 

plan za NRP mijenja […] u skladu s člankom 34. [izmjena plana za NRP […] u slučaju 

krize]. 

[…] 
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7. Ako se djelovanje Unije provodi u skladu sa stavkom 6., pri čemu se uzima u obzir vrsta 

djelovanja Unije i preferencija dotične države članice, Komisija može državi članici 

dodijeliti sredstva iz Instrumenta EU-a u skladu s odlukom o financiranju iz stavka 1. na 

osnovi pravednih, transparentnih i objektivnih kriterija. Nakon takve dodjele dotična 

država članica predlaže dodatne mjere koje treba dodati planu za NRP. Taj se postupak ne 

upotrebljava za djelovanja Unije iz stavka 1. točke (i) Priloga XV. i djelovanja koja se 

odnose na više od jedne države članice iz Priloga XV. [djelovanja Unije] […]. Ako 

Komisija prihvati dio ili sve predložene dodatne mjere, o tome obavješćuje državu članicu. 

Ta obavijest čini pravnu obvezu kojom se dopunjuje pravna obveza iz članka 23. stavka 7. 

Prilikom sljedeće izmjene o kojoj je potrebno donijeti odluke u skladu s člankom 24. 

stavkom 5. država članica u informativne svrhe u svoj plan uključuje sve prihvaćene 

dodatne mjere. 

8. Ako se plan za NRP izmijeni kako bi se odgovorilo na djelovanja Unije iz stavka 1. 

točke (i) Priloga XV. (djelovanja Unije, prirodne katastrofe i izvanredna stanja velikih 

razmjera u području javnog zdravlja), mjere koje zatraži država članica i koje se odnose 

na te izmjene prihvatljive su od dana […] kad je došlo do prirodne katastrofe ili 

izvanrednog stanja velikih razmjera u području javnog zdravlja te se one 

programiraju za cilj „Potpora mjerama za odgovor na krizu putem rekonstrukcije, sanacije 

i unapređivanja otpornosti”. Taj se cilj dodaje ciljevima utvrđenima u člancima 2. i 3. 

(ciljevi plana) i upotrebljava se samo za mjere programirane kao odgovor na […] prirodne 

katastrofe i izvanredna stanja velikih razmjera u području javnog zdravlja, 

uključujući slučajeve u kojima se […] plan za NRP izmjenjuje u skladu s člankom 34. 

[izmjena plana u […] slučaju krize]. 
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9. [Uz članak 12. stavak 4. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 odobrena sredstva za 

preuzimanje obveza i odobrena sredstva za plaćanje za djelovanja Unije iz stavka 1. 

točaka (i) i (j) Priloga XV. [djelovanja Unije, Sigurnosna mreža za jedinstvo] koja nisu 

iskorištena do kraja financijske godine za koju su odobrena, automatski se prenose. 

Odobrena sredstva za preuzimanje obveza prenesena u skladu s prvim podstavkom mogu 

se iskoristiti do 2034. Odobrena sredstva za preuzimanje obveza i odobrena sredstva za 

plaćanje prenesena u skladu s prvim podstavkom prva se koriste u sljedećoj financijskoj 

godini.] 

10. Najmanje četvrtina godišnjeg iznosa predviđenog u proračunu za djelovanja Unije iz 

stavka 1. točke (i) Priloga XV. i dalje mora biti raspoloživa 1. […] listopada svake godine 

kako bi se pokrile potrebe koje nastanu do kraja te godine. 

11. Uz kriterije prihvatljivih troškova utvrđene u članku 189. Uredbe (EU, Euratom) 

2024/2509, troškovi država članica nastali zbog provedbe hitnih veterinarskih i 

fitosanitarnih mjera u okviru specifičnog cilja utvrđenog u točki (g) Priloga XV. 

[djelovanja Unije] ovoj Uredbi: (a) prihvatljivi su prije datuma podnošenja zahtjeva za 

bespovratna sredstva u skladu s člankom 196. stavkom 2. drugim podstavkom točkom (b) 

Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509; (b) prihvatljivi su od datuma sumnje na pojavu bolesti 

životinja ili prisutnosti organizma štetnog za bilje, pod uvjetom da je ta pojava ili 

prisutnost naknadno potvrđena. Prije podnošenja zahtjeva za dodjelu bespovratnih 

sredstava Komisiju je potrebno obavijestiti o pojavi bolesti životinja u skladu s 

člankom 19. ili 20. i pravilima donesenima na temelju članka 23. Uredbe (EU) 2016/429 ili 

o prisutnosti karantenskog štetnog organizma Unije u skladu s člankom 9., 10. ili 11. 

Uredbe (EU) 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća. Odstupajući od članka 111. 

stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, Komisija preuzima proračunsku obvezu za 

bespovratna sredstva dodijeljena za takve hitne mjere nakon što se procijene zahtjevi za 

plaćanje koje su podnijele države članice. 
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11.a U skladu s člankom 196. stavkom 2. drugim podstavkom točkom (a) Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509 operativni troškovi država članica u pogledu Europskog sustava 

za informacije o putovanjima (ETIAS) na temelju članka 85. stavaka 2. i 3. 

Uredbe 2018/1240, koji se trebaju pokriti prihodima ostvarenima od naknada za 

ETIAS kako je utvrđeno u članku 7. Uredbe o upravljanju granicama i vizama, mogu 

se smatrati prihvatljivima od [datum koji treba utvrditi], čak i ako su ti troškovi 

nastali prije podnošenja zahtjeva za bespovratna sredstva. 

Proračunske obveze za aktivnosti koje traju dulje od jedne financijske godine mogu 

se rasporediti na više godina u godišnjim obrocima. 

Članka 32. 

Rashodi povezani s mjerama javne intervencije u okviru Sigurnosne mreže za jedinstvo 

1. Ako za potrebe Sigurnosne mreže za jedinstvo, uspostavljene kao djelovanje Unije u 

okviru Instrumenta iznos po jedinici nije utvrđen u pogledu javne intervencije, dotična 

mjera financira se na temelju jedinstvenih standardnih iznosa, posebno kad je riječ o 

sredstvima podrijetlom iz država članica koja se koriste za kupnju proizvoda, za 

materijalne operacije koje proizlaze iz skladištenja i, prema potrebi, za preradu proizvoda 

prihvatljivih za javnu intervenciju iz članka 11. Uredbe (EU) br. 1308/2013. 

2. Komisija donosi provedbene akte kojima određuje iznose navedene u stavku 1. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s […] postupkom iz članka 229. […] stavka 2. Uredbe 

(EU) br. 1308/2013. 
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Članak 33. 

Rezerva za nove izazove i prioritete 

1. Iznos iz članka 26. stavka 4. točke (b) [proračunska rezerva] koristi se tamo gdje je to 

najpotrebnije i ako je propisno opravdano […]: 

(a) za pružanje pravodobnog i […] primjerenog odgovora Unije u slučaju 

nepredviđenih okolnosti; 

[(b) za promicanje novih inicijativa ili prioriteta pod vodstvom Unije.] 

1.a Nove inicijative ili prioriteti iz stavka 1. točke (b) odnose se na one koje se mogu 

pojaviti kao odgovor na nove događaje koji, iako ne predstavljaju neposredan izazov 

ili krizu, zahtijevaju strateški i pravodoban odgovor Unije. Takve okolnosti mogu 

obuhvaćati, među ostalim, transformativne tehnološke promjene ili društveno-

gospodarski razvoj. 

2. Komisija provedbenim aktima donosi odluke o financiranju iz članka 110. Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509, u kojima utvrđuje ciljeve i djelovanja koje treba financirati i iznose 

za proračunsku rezervu utvrđenu u članku 26. stavku 4. točki (b) ove Uredbe [Opća 

odredba o provedbi Instrumenta EU-a]. 

Komisija najmanje dvaput godišnje razmjenjuje mišljenja s Vijećem o budućim 

mobilizacijama iz stavka 1. točaka (a) i (b) te uzima u obzir stajališta Vijeća. 

Za potrebe stavka 1. točke (b) ovog članka odluke o financiranju iz prvog podstavka 

donose se provedbenim aktima u skladu s postupkom iz članka 88. stavka 3. ove 

Uredbe. 
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3. [Uz članak 12. stavak 4. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 odobrena sredstva za 

preuzimanje obveza i odobrena sredstva za plaćanje koja nisu iskorištena do kraja 

financijske godine za koju su odobrena automatski se prenose. 

Odobrena sredstva za preuzimanje obveza prenesena u skladu s prvim podstavkom mogu 

se koristiti do kraja 2033. Odobrena sredstva za preuzimanje obveza i odobrena sredstva za 

plaćanje prenesena u skladu s prvim podstavkom prva se koriste u sljedećoj financijskoj 

godini.] 

Članak 34. 

Izmjena plana za NRP u slučaju […] krize 

1. Države članice mogu zatražiti izmjenu planova za NRP u skladu s člankom 24. [Izmjena 

plana] radi potpore mjerama […] kojima se odgovara na krizu, kako je definirano u 

članku 4. stavku 19. ove Uredbe [definicija krize]. Države članice mogu konkretno 

zatražiti izmjenu planova za NRP kako bi se poljoprivrednicima […], ribarima i 

proizvođačima u akvakulturi osigurala krizna plaćanja i potpora ulaganjima u obnovu 

poljoprivrednog, ribarskog i akvakulturnog potencijala, pod uvjetom da ih je nadležno 

javno tijelo države članice priznalo kao takve. 
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Država članica može osigurati krizna plaćanja poljoprivrednicima, ribarima i 

proizvođačima u akvakulturi samo ako je ispunjen jedan ili više sljedećih kriterija 

[…]: 

(a) njezino je nadležno tijelo službeno proglasilo da je došlo do elementarne nepogode, 

nepovoljne klimatske pojave ili katastrofalnog događaja, kako ih je definirala država 

članica; 

(b) donesene su mjere u skladu s Uredbom (EU) 2016/2031 kako bi se iskorijenila ili 

obuzdala bolest bilja ili štetni organizam; ili 

(c) donesene su mjere za sprečavanje ili iskorjenjivanje bolesti životinja s popisa u 

Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/1882; ili 

(d) donesene su mjere za novu bolest u skladu s člankom 6. stavkom 3. i člankom 259. 

Uredbe (EU) 2016/429. 

2. [Ako zahtjev za izmjenu premašuje 1 % financijskog doprinosa Unije u okviru plana, 

država članica može, osim toga, zatražiti programiranje do 2,5 % iznosa financijskog 

doprinosa Unije iz neprogramiranog iznosa fleksibilnosti u okviru ograničenja utvrđenih u 

članku 12. [proračunske obveze] za mjere iz stavka 1. ovog članka. 

3. Ako iznos koji je zatražen i dostupan na temelju stavka 2. nije dovoljan za pokrivanje 

potreba, države članice mogu zatražiti dodatnu potporu iz djelovanja Unije kako je 

navedeno u članku 26. [Opća odredba o provedbi Instrumenta EU-a], ovisno o 

raspoloživosti sredstava. 

4. Ako iznos dostupan na temelju stavka 3. nije dovoljan za pokrivanje potreba, države 

članice mogu primiti dodatnu potporu iz „proračunske rezerve” iz članka 26. stavka 4. 

točke (b) [Opća odredba o provedbi Instrumenta EU-a], ovisno o raspoloživosti sredstava.] 

  



 

 

10559/26    94 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

5. Države članice u roku od četiri mjeseca od datuma na koji je nadležno tijelo proglasilo 

krizu podnose zahtjev u kojem navode razloge i opis štete, potrebe za sanacijom i 

oporavkom radi izmjene plana za NRP iz stavka 1. i, ako je primjenjivo, stavaka 2. i 3. 

Izmjena mora uključivati sljedeće elemente: 

(a) opis mjera za otklanjanje štete koja proizlazi iz krize i poticanje sanacije i oporavka 

od krize, uz procijenjene troškove i odgovarajuće ključne etape i ciljne vrijednosti; 

(b) ako je primjenjivo, iznose zatražene od iznosa fleksibilnosti i iz Instrumenta do 

iznosa ukupnih procijenjenih troškova povezanih mjera, uzimajući u obzir […] 

pragove koji se primjenjuju na krize kako je utvrđeno u stavku 2. ovog članka. 

6. Odstupajući od članka 24. [Izmjena plana], Komisija […] nastoji odobriti svaku izmjenu 

plana za NRP u roku od 15 radnih dana od dana na koji je država članica podnijela zahtjev. 

7. Komisija isplaćuje do 80 % dodijeljenih sredstava za mjere iz stavka 5., kako je utvrđeno u 

odluci o odobrenju izmjene plana iz stavka 6., ovisno o raspoloživosti sredstava, na ime 

izvanrednog pretfinanciranja. Takvo plaćanje dodaje se pretfinanciranju za plan za NRP iz 

članka 17. [Pretfinanciranje] i poravnava se na godišnjoj osnovi. 

8. Države članice mogu odlučiti žele li primijeniti postupak utvrđen u ovom članku za 

potporu koja se pruža na temelju stavka 1. točke[…] (l) Priloga XV. (djelovanja Unije koja 

se podupiru iz Instrumenta EU-a, djelovanja u području unutarnjih poslova). 

9. [Stavci 3. i 4. ne primjenjuju se na isplatu kriznih plaćanja poljoprivrednicima pogođenima 

prirodnim katastrofama.] 
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GLAVA V. 

ZAJEDNIČKA POLJOPRIVREDNA POLITIKA I ZAJEDNIČKA RIBARSTVENA 

POLITIKA 

POGLAVLJE I. 

Članak 35. 

Vrste […] intervencija u okviru ZPP-a i odredbe o financijskoj potpori 

1. U skladu s intervencijama navedenima u članku […] 5. [vrste potpore] Uredbe 

(EU) 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u] utvrđuju se sljedeće vrste intervencija u okviru ZPP-

a: 

(a) degresivna potpora dohotku po površini; 

(b) proizvodno vezana potpora dohotku; 

(c) […] posebno plaćanje za pamuk; 

(d) plaćanje za prirodna i druga ograničenja specifična za određeno područje; 

(e) potpora za nepovoljan položaj koji proizlazi iz određenih obveznih zahtjeva; 

(f) potpora za poljoprivredno-okolišne i klimatske mjere; 

(g) […] plaćanja za male poljoprivrednike; 

(h) potpora za instrumente za upravljanje rizicima; 

i. potpora za ulaganja za poljoprivrednike […], posjednike šuma i poduzeća koja 

prerađuju ili stavljaju na tržište poljoprivredne proizvode. Za neproduktivna 

ulaganja kojima se doprinosi specifičnim ciljevima navedenima u članku 3. 

stavku 1. točki (d) podtočki v. potpora se može dodijeliti i drugim korisnicima; 

(j) potpora za […] pokretanje poslovanja mladih poljoprivrednika, novih 

poljoprivrednika, ruralna […] start-up poduzeća, diversifikaciju dohotka 

poljoprivrednih kućanstava i poslovni […] razvoj malih […] poljoprivrednih 

gospodarstava; 

(k) potpora za službe za pomoć poljoprivrednim gospodarstvima; 
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(l) potpora za program LEADER; 

(m) potpora za dijeljenje znanja i inovacija u poljoprivredi, šumarstvu i ruralnim 

područjima; 

(n) potpora za teritorijalni razvoj i lokalnu suradnju […]; 

(o) specifične intervencije u najudaljenijim regijama, utvrđene u Uredbi 228/2013 

[Uredba o mogućnostima koje se posebno odnose na udaljenost i otočni položaj] 

[…]; 

(p) potpora za intervencije na manjim egejskim otocima […]; 

(q) potpora za EU-ov program u školama iz […] dijela II. glave I. poglavlja II.a 

odjeljka 2. Uredbe (EU) br. 1308/2013; 

(r) potpora za intervencije u određenim sektorima iz dijela II. glave […] I. 

poglavlja II.a odjeljka 3. Uredbe (EU) br. 1308/2013; 

(s) krizna plaćanja poljoprivrednicima nakon prirodnih katastrofa, nepovoljnih 

klimatskih prilika i katastrofalnih događaja. 

2. Intervencije iz stavka 1. točaka (a), (b), (c) i (g) ne primjenjuju se na najudaljenije regije iz 

članka 349. UFEU-a i glave […] VI. Sve druge intervencije navedene u stavku 1. 

primjenjuju se u najudaljenijim regijama. Intervencije iz stavka 1. točke (o) mogu se 

financirati iz Fonda u skladu s člankom 10. stavkom 2. točkom (a) podtočkom ii. 

[proračun]. 

3. […] 
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4. Podložno usklađenosti s člankom 20. stavkom 4. [nacionalni doprinos procijenjenim 

troškovima], minimalni nacionalni doprinos intervencijama iz stavka 1. točaka od (d) do (f) 

i (h) do (k) ne smije biti manji od [30] % […] prihvatljivih javnih rashoda svake 

intervencije. 

[Maksimalna stopa potpore koja se primjenjuje na intervencije iz stavka 1. točke […] (i) 

[ulaganja za poljoprivrednike] iznosi 75 % ukupnih prihvatljivih troškova svake 

intervencije. Međutim, maksimalna stopa potpore koja se primjenjuje na intervencije iz 

stavka 1. točke (i) namijenjena mladim poljoprivrednicima iznosi 85 % prihvatljivih javnih 

rashoda.] 

5. […] 

6. Minimalni nacionalni doprinos ukupnim prihvatljivim javnim rashodima intervencija u 

okviru EU-ova programa u školama iz […] dijela II. glave I. poglavlja II.a odjeljak 2. 

Uredbe (EU) br. 1308/2013 iznosi [30] % ukupnih prihvatljivih javnih rashoda svake 

intervencije. 
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Države članice mogu, uz financijsku pomoć Unije i nacionalni doprinos troškovima 

intervencija iz prvog podstavka, odobriti dodatno nacionalno financiranje. 

[…] 

7. […] 

8. Podložno usklađenosti s člankom 20. stavkom 4. [nacionalni doprinos procijenjenim 

troškovima], minimalni nacionalni doprinos prihvatljivim javnim rashodima za 

intervencije u određenim sektorima iz […] dijela II. glave I. poglavlja II.a odjeljka 3. 

Uredbe (EU) br. 1308/2013 iznosi [30] % prihvatljivih javnih rashoda svake intervencije. 
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[Maksimalna stopa potpore koja se primjenjuje na te intervencije iznosi 75 % ukupnih 

prihvatljivih troškova svake intervencije.] 

Odstupajući od prvog i drugog podstavka, minimalni nacionalni doprinos prihvatljivim 

javnim rashodima intervencija u sektoru pčelarstva koje provode korisnici koji nisu 

organizacije proizvođača, udruženja organizacija proizvođača ili, ako je relevantno, 

utvrđene skupine proizvođača, mora biti najmanje jednak financijskoj pomoći Unije 

dodijeljenoj za te intervencije. 

[Odstupajući od drugog podstavka, države članice mogu odlučiti povećati maksimalnu 

stopu potpore do najviše 95 % ukupnih prihvatljivih troškova svake intervencije za 

intervencije povezane s generacijskom obnovom, istraživanjima i inovacijama, 

upravljanjem rizikom ili okolišem i klimom te za organizacije proizvođača koje prvi put 

provode operativne programe. 

Odstupajući od drugog podstavka, države članice mogu također odlučiti da proizvođačima 

nadoknade gubitak prihoda uzrokovan provedbom intervencija iz članka 31. točke (n) 

Uredbe (EU) br. 1308/2013 tako da pokriju do 100 % relevantnog gubitka u razdoblju od 

najviše tri godine. 

Odstupajući od drugog podstavka, države članice mogu odlučiti povećati na 100 % 

maksimalnu stopu potpore za intervencije koje se odnose na povlačenja s tržišta za 

besplatnu distribuciju kad je riječ o povlačenjima s tržišta koja ne premašuju 5 % obujam 

proizvodnje koju organizacija proizvođača stavlja na tržište. Obujam proizvodnje 

izračunava se kao prosjek ukupnih obujmova proizvoda koji su proizvođačkoj organizaciji 

priznati i koje je proizvođačka organizacija u prethodne tri godine stavila na tržište. Države 

članice dužne su pobrinuti se da naknada dodijeljena za povlačenja s tržišta ne premašuje 

tržišnu cijenu povučenih proizvoda.] 
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9. […] 
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10. Potpora za intervencije iz stavka 1. može se pružiti samo pod uvjetima utvrđenima u ovoj 

glavi. Svi iznosi […] povezani s vrstama intervencija iz članka […] 16. Uredbe (EU) […] 

2021/2115 koji se odnose na godinu zahtjeva 2027. ili ranije godine kako je utvrđeno 

u Prilogu V. Uredbi (EU) 2021/2115 računat će se kao dio proračunskih obveza za 

financijsku godinu […] u kojoj je Komisija izvršila isplatu državi članici. 

Svi iznosi zahtjeva koji se odnose na vrste intervencija iz članka 42. Uredbe 

(EU) 2021/2115, na mjere u okviru intervencije na tržištu iz dijela II. glave I. 

poglavlja I. Uredbe (EU) br. 1308/2013, programe pomoći iz dijela II. glave I. 

poglavlja II. i III. Uredbe (EU) br. 1308/2013, izvanredne mjere iz dijela V. 

poglavlja I. Uredbe (EU) br. 1308/2013 i na mjere provedene na temelju Uredbe (EU) 

br. 228/2013 i Uredbe (EU) br. 229/2013, kao i na dovršetak mjera u okviru 

Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi provedenih do 31. prosinca 2027. 

računaju se kao dio proračunskih obveza za financijsku godinu u kojoj je Komisija 

izvršila isplatu državi članici. 

Odstupajući od članka 23. stavka 7. ove Uredbe, […] odluka o […] financiranju u smislu 

članka 110. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 može se donijeti za […] iznose iz prvog 

[…] i drugog podstavka, a za iznose se može preuzeti obveza te se oni mogu isplatiti 

prije donošenja provedbene odluke iz članka 23. stavka 6. ove Uredbe. 
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11. […] 

12. Pri utvrđivanju iznosa koje treba isplatiti za potporu predviđenu za intervencije u okviru 

ZPP-a iz članka 35. stavka 1. točaka od (a) do [h] i [j], [k] i [r] te […] intervencije u 

okviru ZPP-a iz članka 35.b, vrijednosti isplate izračunavaju se bez izdvajanja iznosa za 

reforme. 
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Članak 35.a 

Kontinuitet plaćanja u okviru ZPP-a 

1. Odstupajući od članka 21. stavka 3. drugog podstavka, rashodi povezani s pravnim 

obvezama prema korisnicima koje su započele prije 1. srpnja 2027. u okviru sljedećih 

intervencija mogu biti prihvatljivi za financiranje u okviru planova za NRP pod 

uvjetom da su takvi rashodi uključeni u plan za NRP i da se te intervencije provode u 

skladu s odredbama utvrđenima u nastavku: 

(a) intervencije iz članka 42. točke (a) i točaka od (d) do (f) Uredbe (EU) 2021/2115 

koje se provode nakon 31. prosinca 2027. u skladu s primjenjivim odredbama 

glave III. poglavlja III. Uredbe (EU) 2021/2115 u okviru operativnih programa 

koje je država članica odobrila za razdoblje nakon tog datuma, 

(b) intervencije iz članka 42. točaka (b) i (c) Uredbe (EU) 2021/2115 provedene 

nakon 31. prosinca 2027. u skladu s primjenjivim odredbama glave III. 

poglavlja III. Uredbe (EU) 2021/2115, 

(c) intervencije iz članka 70. Uredbe (EU) 2021/2115 provedene nakon 

31. prosinca 2027. primjenom stopa doprinosa utvrđenih u verziji strateškog 

plana u okviru ZPP-a koja je na snazi 31. prosinca 2027. 

1.a države članice koje na temelju svojih planova u okviru ZPP-a podupiru intervencije 

iz stavka 1. točke (a) osiguravaju da do [15. rujna 2027.] organizacije proizvođača, 

udruženja organizacija proizvođača ili, ako je primjenjivo, drugi korisnici iz 

članka 67. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2021/2115 nadležnim nacionalnim tijelima 

podnesu zahtjev za odobrenje tranzicije svojeg operativnog programa u kojem 

navode: 
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(a) operativni program treba izmijeniti kako bi bio u skladu s Uredbom (EU) 

br. 1308/2013 i ovom Uredbom; ili 

(b) operativni program zamjenjuje se s novim operativnim programom koji je u 

skladu s Uredbom (EU) br. 1308/2013 i ovom Uredbom; ili 

(c) operativni program treba nastaviti provoditi do njegova završetka u skladu s 

primjenjivim odredbama glave III. poglavlja III. Uredbe (EU) 2021/2115. 

Države članice ocjenjuju zahtjev i odlučuju hoće li ga odobriti. Ako se nijedan takav 

zahtjev ne podnese do [15. rujna 2027.], operativni programi odobreni na temelju 

Uredbe (EU) 2021/2115 završavaju 31. prosinca 2027. 

2. Ako postoji znatan rizik od kašnjenja u donošenju plana za NRP nakon što ga država 

članica podnese u skladu s člankom 21. stavkom 1., a najkasnije do 31. siječnja 2028., 

Komisija donosi odluku o financiranju u smislu članka 110. Uredbe (EU, 

Euratom) 2024/2509 u kojoj se utvrđuju iznosi za 2028. za intervencije navedene u 

članku 35. stavku 1. točkama od (a) do (g) [IAKS] koje se podupiru resursima iz 

članka 10. stavka 2. točke (a) podtočke ii. i intervencije iz članka 35. stavka 1. 

točke (q) [EU-ov program u školama], pod uvjetom da je ispunjena obveza 

osiguravanja usklađenosti podnesenog plana za NRP sa svim zahtjevima utvrđenima 

u ovoj Uredbi, a posebno u članku 22. Odluka donesena na temelju ovog podstavka 

zamjenjuje se odlukom na temelju članka 23. stavka 7. nakon njezina donošenja. 
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Članak 35.b 

Vrste intervencija u okviru ZRP-a i akvakulture 

1. Utvrđuju se sljedeće vrste intervencija u okviru ZRP-a i akvakulture: 

(a) potpora sektorima održivog ribarstva i akvakulture, uključujući obnovu i 

očuvanje vodenih bioloških resursa, energetsku tranziciju ribarstva, trajni i 

privremeni prestanak ribolovnih aktivnosti te mjere za poboljšanje 

sigurnosti, radnih uvjeta i zdravlja; 

(b) potpora inovacijama za održivije ribolovne aktivnosti i održivije aktivnosti 

akvakulture kao i za očuvanje, zaštitu i obnovu vodene bioraznolikosti i 

ekosustava u skladu s ciljevima ZRP-a i potpora obradi proizvoda ribarstva i 

akvakulture; 

(c) potpora zajedničkoj organizaciji tržišta (ZOT) kako je definirana u Uredbi 

(EU) br. 1379/2013, uključujući uspostavu i funkcioniranje organizacija 

proizvođača te provedbu planova proizvodnje i stavljanja na tržište; 

(d) ne dovodeći u pitanje mogućnost kriznih plaćanja ribarima i proizvođačima 

u akvakulturi u skladu s člankom 34., potpora ribarima ili proizvođačima u 

akvakulturi u pogledu naknade gospodarskim subjektima u sektoru 

ribarstva i akvakulture za izgubljeni prihod ili dodatne troškove te naknade 

priznatim organizacijama proizvođača i udruženjima organizacija 

proizvođača koji skladište proizvode ribarstva navedene u Prilogu II. Uredbi 

(EU) br. 1379/2013, pod uvjetom da se ti proizvodi skladište u skladu s 

člancima 30. i 31. te uredbe. 

  



 

 

10559/26    106 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

(e) potpora provedbi Unijina sustava kontrole te prikupljanja i upotrebe 

podataka iz ribarstva i poljoprivrede potrebnih za provedbu ZRP-a i 

upravljanja njima; 

(f) potpora borbi protiv nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova 

(g) potpora dodatnim specifičnim potrebama ribarstva, akvakulture i obalnih 

zajednica, a osobito malog priobalnog ribolova; 

(h) potpora dodatnim aktivnostima kojima se doprinosi okolišnoj, gospodarskoj 

i društvenoj održivosti ribolovnih operacija i ravnoteži između ribolovnog 

kapaciteta flota i raspoloživih ribolovnih mogućnosti; 

(i) potpora aktivnostima utvrđenima u Europskom paktu o oceanima za 

očuvanje morskih bioloških resursa, obnovu morske bioraznolikosti, 

upravljanje i inovacije u aktivnostima ribarstva i održive akvakulture; 

(j) potpora generacijskoj obnovi u sektoru ribarstva i akvakulture. 

[2. Na temelju članka 10. stavka 2. točke (a) podtočke ii. [namjenski iznos za ZRP] 

financiraju se samo intervencije iz stavka 1. točaka od (a) do (d).] Pri dodjeli 

potpore za intervencije iz ovog članka države članice uzimaju u obzir zahtjeve 

utvrđene u članku 22. stavku 2.b točki (g) podtočkama i., iii. i iii.a. 

3. Pri dodjeli potpore za intervencije iz ovog članka države članice uzimaju u obzir 

zahtjeve utvrđene u članku 22. stavku 2.b točki (g) podtočkama i., iii. i iii.a. 
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Članak 35c 

Interventcije povezane s pomorstvom i oceanima 

1. Utvrđuju se sljedeće vrste intervencija povezanih s pomorstvom i oceanima; 

a) potpora aktivnostima utvrđenima u Europskom paktu o oceanima, 

uključujući pomorsku sigurnost i nadzor, razvoj konkurentnog i održivog 

plavog gospodarstva; 

b) prostorno planiranje morskog područja; 

c) regionalna pomorska suradnja na razini morskog bazena. 

2. Pri dodjeli potpore za intervencije iz ovog članka države članice uzimaju u obzir 

zahtjeve utvrđene u članku 22. stavku 2.b točki (g) podtočki iii.a. 

Članak 35. 

Ruralna područja 

1. Države članice definiraju ruralna područja u svojim planovima za NRP uzimajući u 

obzir svoje posebne nacionalne, regionalne ili teritorijalne okolnosti. 
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Članak 36. 

[…]  
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Članak 37. 

[…] 
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Članak 38. 

[…] 
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[…] 
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Članak 39. 

[…] 
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[…]  
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[…]  
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POGLAVLJE II. 

[…] 

Članak 40. 

[…] 

Članak 41. 

[…] 
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[…]  
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POGLAVLJE III. 

[…] 

Članak 42. 

[…] 
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Članak 43. 

[…] 

  



 

 

10559/26    119 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

 

Članak 44. 

[…]  
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Članak 45. 

[…] 
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GLAVA VI. 

NAJUDALJENIJE REGIJE 

Članak 46. 

Najudaljenije regije 

1. Dotične države članice u okviru svojeg plana pripremaju mjere za uklanjanje trajnih i 

strukturnih ograničenja najudaljenijih regija Unije koja uvelike sputavaju njihov razvoj, 

kako je prepoznato u članku 349. UFEU-a. Mjere se mogu provesti u posebnom poglavlju. 

Mjere se osobito odnose na sljedeće ciljeve: 

(a) odgovor na njihove posebne potrebe i izazove u područjima kao što su sigurnost 

opskrbe hranom, stanovanje, promet (posebno infrastrukture […] za cestovni, 

pomorski i zračni prijevoz i održiva goriva), očuvanje i oporavak 

bioraznolikosti, voda i sanitarni uvjeti, gospodarenje otpadom, energetika, 

zapošljavanje i mobilnost radne snage, posebno među mladima, dekarbonizacija, 

načelo kružnosti, obrazovanje i vještine, socijalna uključenost, migracije, otpornost i 

prilagodba na klimatske promjene, zaštita okoliša, plavo gospodarstvo, pristup 

zdravstvenoj skrbi, energetika […] te digitalna povezivost i konkurentnost, kao i 

gospodarski razvoj, uključujući održivo i diversificirano plavo gospodarstvo; 

(b) jamstvo opskrbe proizvodima koji su prijeko potrebni za prehranu ljudi ili za preradu 

i kao ulazni materijali u poljoprivredi ili ribarstvu, ublažavanjem dodatnih troškova 

koji nastaju zbog iznimne udaljenosti i/ili izoliranosti tih regija, a da se pri tom ne 

ugrožava lokalna proizvodnja i njezin rast; 

(c) osiguravanje dugoročne budućnosti i razvoja poljoprivrede, ribarstva i akvakulture, 

uključujući proizvodnju, preradu, stavljanje na tržište i prodaju lokalnih usjeva i 

proizvoda, kao i diversifikaciju proizvodnje hrane, pri čemu je u prvom planu 

sigurnost opskrbe hranom i samodostatnost te održavanje i jačanje njihove 

konkurentnosti. 
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2. […] Mjere osmišljene kako bi se postigli ciljevi iz stavka 1. […] uključuju i druge 

intervencije [koje se podupiru resursima utvrđenima u članku 10. – Proračun], uključujući 

naknadu, koje se odnose na: 

(a) […] 

(b) […] 

(aa) posebne režime opskrbe i mjere za pomoć lokalnim poljoprivrednim 

proizvodima kako je utvrđeno u Uredbi 228/2013 [Uredba o mogućnostima koje 

se posebno odnose na udaljenost i otočni položaj] koji se trebaju financirati iz 

dodijeljenih financijskih sredstava dotične države članice iz članka 10. stavka 2. 

točke (a); 

(c) promicanje jednakih uvjeta za proizvode ribarstva i akvakulture iz najudaljenijih 

regija; 

(d) posebnu potporu za pomoć lokalnoj proizvodnji u ribarstvu i akvakulturi te preradi i 

stavljanju na tržište iz članka 48. 

(e) specifičnu potporu gospodarskom, socijalnom i teritorijalnom razvoju, osobito radi 

unapređenja dekarboniziranog prometa, čiste energije i digitalne povezivosti u cilju 

prijeboja dodatnih troškova povezani s njihovom udaljenošću i omogućavanja 

ravnopravnih uvjeta u odnosu na kontinentalnu Europu, čime se potiče njihova 

sigurnost i otpornost; 

(f) posebnu potporu za poboljšanje pristupa zapošljavanju i […] mobilnosti, 

obrazovanju, vještinama i socijalnoj uključenosti kako bi se nadoknadili dodatni 

troškovi povezani s njihovom udaljenošću i omogućavanja ravnopravnih uvjeta u 

odnosu na kontinentalnu Europu, čime se potiče njihova sigurnost i otpornost; 

(g) strukturnu potporu sektoru ribarstva i akvakulture, naknadu za dodatne troškove u 

sektoru ribarstva i akvakulture, uključujući metodologiju za njezin izračun i sva 

druga ulaganja u održivo plavo gospodarstvo koja su potrebna za postizanje održivog 

obalnog razvoja. 
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2.a Posebna pravila o državnim potporama mogu se primjenjivati na mjere i druge 

intervencije u skladu s uvjetima iz članka XX. Uredbe (EU) 20XX/XXXX [Uredba o 

ZPP-u], članka 23. Uredbe (EU) 228/2013 [Uredba o mogućnostima koje se posebno 

odnose na udaljenost i otočni položaj] i članka XX. Uredbe (EU) 20XX/XXXX 

[Uredba o ZRP-u]. 

Članak 47. 

Posebni režimi opskrbe 

1. Uspostavljaju se […] posebni režimi opskrbe za proizvode navedene u Prilogu I UFEU-u 

koji su u najudaljenijim regijama prijeko potrebni za prehranu ljudi, za proizvodnju drugih 

proizvoda ili kao ulazni materijali u poljoprivredi, u skladu sa zahtjevima iz 

poglavlja III. Uredbe 228/2013 [Uredba o mogućnostima koje se posebno odnose na 

udaljenost i otočni položaj]. 

2. […] 

3. […] 
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[…] 
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Članak 48. 

Potpora za lokalne poljoprivredne proizvode te proizvode ribarstva i akvakulture 

1. Potpora za lokalne poljoprivredne proizvode mora biti u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u poglavlju IV. Uredbe 228/2013 [Uredba o mogućnostima koje se 

posebno odnose na udaljenost i otočni položaj]. […]. 

1.a Države članice mogu dodijeliti potporu kako bi gospodarskim subjektima iz 

najudaljenijih regija koji se bave ribolovom, uzgojem ribe, preradom i stavljanjem 

na tržište određenih proizvoda ribarstva i akvakulture nadoknadile dodatne nastale 

troškove. 

1.aa Za provedbu takve potpore iz stavka 1.a svaka dotična država članica utvrđuje popis 

proizvoda ribarstva i akvakulture te količinu tih proizvoda prihvatljivih za naknadu. 

1.ab Pri utvrđivanju popisa države članice uzimaju u obzir sve relevantne čimbenike, a 

posebno potrebu da se osigura usklađenost potpore s pravilima ZRP-a. 

2. […]  
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3. […] 

4. Države članice omogućuju pravednu raspodjelu plaćanja. Države članice mogu ograničiti 

iznos potpore koju treba dodijeliti korisniku u određenoj kalendarskoj godini ili se koristiti 

degresivnim plaćanjima. 

5. Naknada se ne dodjeljuje za proizvode ribarstva i akvakulture: 

(a) koje su ulovila plovila trećih zemalja, osim ribarskih plovila koja plove pod 

zastavom Venezuele, a djeluju u vodama Unije, u skladu s Odlukom Vijeća 

(EU) 2015/1565 (37); 

(b) koje su ulovila ribolovna plovila Unije koja nisu registrirana u luci koja se nalazi u 

jednoj od najudaljenijih regija; 

(c) koji su uvezeni iz trećih zemalja. 

6. Stavak 5. točka (b) ne primjenjuje se ako postojeći kapacitet prerađivačke industrije u 

dotičnoj najudaljenijoj regiji prelazi dostavljenu količinu sirovina. 
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6.a Kako bi se izbjeglo prekomjerno plaćanje naknade, pri isplati naknade korisnicima 

koji obavljaju aktivnosti u najudaljenijim regijama ili su vlasnici plovila 

registriranog u luci u jednoj od tih regija i koji ondje djeluju, u obzir se uzima 

sljedeće: 

(a) za svaki proizvod ili kategoriju proizvoda ribarstva ili akvakulture, dodatni 

troškovi nastali zbog specifičnih poteškoća dotičnih regija; i 

(b) svi drugi oblici javne intervencije koji utječu na iznos dodatnih troškova. 

7. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člancima 86. i 87. radi 

dopune ove Uredbe utvrđivanjem kriterija za izračun […] potpore kojom se uzimaju u 

obzir posebne značajke dotičnih regija. 

GLAVA VII. 

UPRAVLJANJE PLANOM 

POGLAVLJE I. 

Tijela nadležna za plan i njihove funkcije 

Članak 49. 

Tijela nadležna za plan za NRP i plan Interrega 

1. Za potrebe članka 63. stavka 3. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 svaka država članica 

utvrđuje jedno ili više upravljačkih tijela, jednu ili više agencija za plaćanja u okviru ZPP-

a i jedno ili više revizijskih tijela za plan u skladu sa svojim institucionalnim i pravnim 

okvirom i uzimajući u obzir posebnosti dotičnih poglavlja te, ako je primjenjivo, 

jedno ili više tijela koja preuzimaju koordinacijsku funkciju za plan za NRP. 

Utvrđena tijela ispunjavaju relevantne ključne zahtjeve iz Priloga IV. ovoj Uredbi. Sva 

tijela utvrđena za potrebe ovog članka […] imaju mogućnost izravne interakcije s 

Komisijom, uključujući relevantna upravljačka tijela odgovorna za programiranje i 

provedbu regionalnih poglavlja i upravljanje njima. 
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2. Ako država članica povjeri provedbu poglavlja plana tijelima zaduženima za provedbu 

kohezijske politike, ZPP-a ili Europskog fonda za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu, 

Fonda za azil, migracije i integraciju, Fonda za unutarnju sigurnost i Instrumenta za 

financijsku potporu u području upravljanja granicama i vizne politike u programskom 

razdoblju 2021. – 2027. i tijelima zaduženima za provedbu Socijalnog fonda za 

klimatsku politiku, a ako Komisija na osnovi […] najnovijih rezultata revizije nije 

dovela u pitanje djelotvorno funkcioniranje tih tijela, smatra se da ta tijela ispunjavaju 

ključne zahtjeve utvrđene u Prilogu IV. 

3. [Ako država članica utvrdi više od jednog upravljačkog tijela, ona uspostavlja 

koordinacijsko tijelo. Upravljačkom tijelu može se povjeriti obavljanje određenih funkcija 

koordinacijskog tijela. Dogovori između koordinacijskog tijela i upravljačkog tijela bilježe 

se u pisanom obliku.] Kako bi se osigurali trajnost i troškovna učinkovitost, države 

članice mogu se temeljiti na postojećim upravljačkim strukturama i institucijama. 

4. Upravljačko tijelo može utvrditi jedno posredničko tijelo ili više njih radi izvršavanja […] 

zadaća u okviru njihovih odgovornosti. Dogovori između upravljačkih tijela i posredničkih 

tijela bilježe se u pisanom obliku. […]. 

5. Revizijsko tijelo javno je tijelo funkcionalno neovisno o subjektima nad kojima se provodi 

revizija. Reviziju može obavljati javno ili privatno tijelo koje nije revizijsko tijelo pod 

odgovornošću […] revizijskog tijela. Ako država članica utvrdi više od jednog revizijskog 

tijela, ona […] uspostavlja aranžmane koordinacije ili koordinacijsku funkciju za 

pripremu godišnjih revizorskih […] mišljenja i sažetka revizija iz članka 53. [funkcije 

revizijskih tijela]. 
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6. Države članice osiguravaju poštovanje načela razdvajanja funkcija između i unutar tijela 

utvrđenog za plan. 

7. Države članice akreditiraju agencije za plaćanja u okviru ZPP-a odgovorne za upravljanje 

[…] intervencijama iz članka 35. stavka 1. i njihovu kontrolu te […] djelovanja Unije 

provedena u okviru podijeljenog upravljanja iz Priloga XV. stavka 1. točaka (h) i (j) 

ove Uredbe [[…] djelovanja Unije] […]. Akreditirane agencije za plaćanja u okviru 

ZPP-a mogu povjeriti svoje funkcije iz članka 52. [funkcije agencije za plaćanja u okviru 

ZPP-a] upravljačkom ili drugom tijelu. Zadaće koje su agencije za plaćanja u okviru 

ZPP-a delegirale upravljačkim tijelima ne povjeravaju se dalje drugim tijelima. 

8. Upravljačka tijela i revizijska tijela mogu biti odgovorna za jedno ili više poglavlja plana 

za NRP ili plana Interrega ili dijelova poglavlja plana za NRP. […] Jasno se […] 

utvrđuje koje su tijela odgovorna za svaki dio plana za NRP ili plana Interrega. 

9. Tijela nadležna za plan pri obavljanju svojih funkcija mogu upotrebljavati jedinstveni 

integrirani i interoperabilni informacijski sustav i sustav praćenja, uključujući jedinstveni 

alat za rudarenje podataka i utvrđivanje razine rizika koji osigurava Komisija, kako je 

navedeno u članku 36. stavku 2. točki (d) Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, za pristup 

relevantnim podacima i njihovu analizu, u cilju opće primjene u državama članicama. 

Tijela nadležna za plan mogu i dalje raditi s vlastitim informacijskim sustavima i 

sustavima praćenja, pod uvjetom da se njima osigurava usklađenost sa zahtjevima iz 

ove Uredbe. 

9.a Od upravljačkih i revizijskih tijela ne zahtijeva se da provjeravaju usklađenost 

između procijenjenih povezanih troškova i stvarnih troškova operacija. 
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10. Jedanput godišnje organiziraju se sastanci o preispitivanju između Komisije i svake države 

članice radi ispitivanja uspješnosti plana ili njegovih poglavlja. Relevantna tijela, 

uključujući prema potrebi regionalna tijela i tijela koja preuzimaju […] 

koordinirajuću […] funkciju sudjeluju na sastancima o preispitivanju. Ishod sastanka o 

preispitivanju bilježi se u pisanom obliku. Država članica dalje postupa u pogledu pitanja 

istaknutih tijekom sastanka o preispitivanju koja utječu na provedbu plana ili jednog ili 

više poglavlja te u roku od tri mjeseca obavješćuje Komisiju o poduzetim mjerama. 

Članak 50. 

[…] Koordinirajuća […] funkcija plana za NRP 

Koordinirajuća […] funkcija plana za NRP […] sastoji se od sljedećih zadaća: 

(-a) podnošenja plana za NRP ili njegovih izmjena; 

(a) praćenja provedbe plana za NRP u uskoj suradnji s upravljačkim tijelom […] uz 

istodobno osiguravanje da se tijela odgovorna za plan za NRP pridržavaju dobre prakse 

upravljanja i […] promiču prikladni administrativni kapacitet; 

(b) osiguravanja dosljednosti u provedbi različitih poglavlja plana za NRP; 

(c) podnošenja zahtjeva za plaćanje za plan za NRP Komisiji u skladu s člankom 65. na 

osnovi informacija dobivenih od upravljačkih tijela i agencija za plaćanja u okviru 

ZPP-a; 

(d) osiguravanja predviđanja iznosa zahtjeva za plaćanja koji se do 31. siječnja i […] 

31. srpnja trebaju podnijeti za tekuću kalendarsku godinu i narednu kalendarsku godinu, u 

skladu s predloškom iz Priloga X. [o predviđanjima plaćanja]. Ta se zadaća može 

povjeriti jednom upravljačkom tijelu ili više njih;  
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(e) […] 

(f) […] prikupljanja i podnošenja Komisiji svih zatraženih dokumenata u okviru godišnjeg 

jamstvenog paketa iz članka 59. [godišnji paket]; Ako jamstveni paket uključuje više od 

jedne izjave o upravljanju ili revizorskog mišljenja, te izjave i mišljenja obuhvaćaju 

sve zahtjeve za plaćanje podnesene tijekom referentnog razdoblja, u skladu s 

institucionalnim, pravnim i financijskim okvirom države članice; 

(g) osiguravanja financijskih tokova prema upravljačkim tijelima i agencijama za plaćanja u 

okviru ZPP-a, čime se jamči da takva tijela pri svakom plaćanju koje izvršava Komisija 

prime dospjele iznose, u skladu s napretkom u provedbi mjera uključenih u njihova 

poglavlja i uzimajući u obzir moguće financijske ispravke koji proizlaze iz provedbe 

njihovih poglavlja te da do kraja razdoblja prime iznos koji je barem jednak njihovu 

doprinosu Unije; 

(h) […] 

i. prema potrebi, podupiranja rada koordinacijskog odbora pružanjem potrebnih informacija 

i osiguravanjem daljnjeg postupanja u vezi s odlukama i preporukama koordinacijskog 

[…] odbora; 

(j) obavješćivanja građana Unije o […] ciljevima i rezultatima plana za NRP u skladu s 

člankom 18. Uredbe [Uredba o okviru uspješnosti] putem jedinstvenog internetskog 

portala koji omogućuje pristup svim poglavljima plana za NRP u skladu s člankom 64. 

stavkom 1. 

Zadaće navedene u ovom članku mogu se povjeriti jednom ili više tijela, pri čemu se 

osigurava da se svaka zadaća povjeri samo jednom tijelu. Aranžmani za utvrđivanje zadaća 

koordinacijske funkcije bilježe se u pisanom obliku. 
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Članak 51. 

Funkcioniranje upravljačkog tijela 

1. Upravljačko tijelo odgovorno je za upravljanje planom za NRP ili […] jednim ili više 

poglavlja plana za NRP ili jednim ili više poglavlja plana Interrega, ili dijelova 

poglavlja plana za NRP, među ostalim za ostvarenje ključnih etapa i ciljnih 

vrijednosti dotičnih dijelova […]. Njegove su funkcije: 

(a) odabir operacija u cilju […] optimiziranja doprinosa plana za NRP ostvarenju 

ciljeva Fonda, definiranih na razini njegovih poglavlja i mjera, utvrđivanjem i 

primjenom kriterija i postupaka koji su nediskriminirajući i transparentni; 

(b) provedba upravljačkih provjera kako bi se osiguralo ostvarenje ključnih etapa […], 

ciljnih vrijednosti i rezultata utvrđenih u planu i […] upotreba sredstava u skladu s 

primjenjivim pravom; upravljačko tijelo u svrhu sastavljanja izjave o upravljanju 

[…] ne provjerava povezane troškove operacija pri provjeri ostvarenja ključnih 

etapa, ciljnih vrijednosti i rezultata. 

(c) primjena djelotvornih i proporcionalnih mjera i postupaka, uzimajući u obzir 

utvrđene rizike, radi sprečavanja, otkrivanja i ispravljanja nepravilnosti, uključujući 

prijevare, korupciju, sukob interesa i dvostruko financiranje, te osiguravanje 

usklađenosti temeljnih operacija s primjenjivim pravom, u skladu s relevantnim 

ključnim zahtjevima utvrđenima u Prilogu IV. [glavni zahtjevi]; 

(d) podupiranje rada odborâ […] za praćenje pravodobnim pružanjem potrebnih 

informacija i osiguravanjem daljnjeg postupanja u vezi s odlukama i preporukama 

odborâ […] za praćenje; 

(e) prema potrebi, nadzor provedbe zadaća delegiranih posredničkim tijelima, uz 

osiguravanje dobre prakse upravljanja i održavanje prikladnog administrativnog 

kapaciteta; 
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(f) ako je relevantno, jačanje administrativnog kapaciteta posredničkih tijela […], 

dionika, partnera i korisnika te promicanje učenja o politikama […]; 

(g) osiguravanje toga da korisnik primi cijeli dugovani iznos koji se odnosi na provedbu 

[…] operacije najkasnije 80 dana od datuma na koji je korisnik podnio zahtjev za 

plaćanje; i za intervencije iz članka […] 35. stavka 1. točaka od (a) do (g), (o), (p) i 

(r) [vrste intervencija], osiguravanje da se najmanje 95 % plaćanja korisnicima 

izvrši najkasnije do 30. lipnja godine nakon godine u kojoj je podnesen zahtjev za 

plaćanje. Za intervencije iz članka 35. stavka 1. točaka od (h) do (n) i od (q) do 

(s) države članice mogu odlučiti primijeniti rok do 30. lipnja godine koja slijedi 

nakon godine u kojoj je korisnik podnio zahtjev za plaćanje. Rok se može […] 

suspendirati ako upravljačko tijelo na temelju informacija koje je dostavio korisnik 

ne može utvrditi je li iznos dospio; 

(h) evidencija i elektronička pohrana podataka potrebnih za praćenje, evaluaciju, 

financijsko upravljanje, provjere i revizije u skladu s člankom 58. [odgovornosti 

država članica], člankom 63. [Prikupljanje i bilježenje podataka] i Prilogom IV. 

[ključni zahtjevi] i zaštita sigurnosti, cjelovitosti i povjerljivosti podataka i 

autentifikacija korisnika; 

i. osiguravanje toga da se svakom korisniku dostavi dokument u kojem se utvrđuju 

uvjeti za potporu[…], plan financiranja i rokovi njegova izvršenja te, prema potrebi, 

metoda primjene uvjeta plaćanja; 

(j) osiguravanje toga da korisnici ispunjavaju svoju obvezu osiguravanja vidljivosti 

potpore Unije, u skladu s člankom 18. Uredbe (EU, Euratom) XX [Uredba o okviru 

uspješnosti]; 
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(k) pripremanje i potpisivanje izjave o upravljanju iz članka 59. stavka 1. točke (c) 

[godišnji jamstveni paket] te njeno dostavljanje tijelu koje preuzima 

koordinacijsku funkciju u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu XII. [izjava o 

upravljanju]; 

(l) dostavljanje informacija o napretku provedbe mjera iz plana u skladu s člankom 58. 

[Odgovornosti država članica] i Prilogom IX. [izvješćivanje o napretku u provedbi 

mjera]; 

(m) ako je relevantno, osiguravanje evaluacije relevantnih dijelova plana za NRP; 

(n) provedba komunikacijskog okvira za relevantnu ciljnu publiku i poglavlja 

plana za NRP. 

2. Upravljačke provjere iz stavka 1. točke (b) temelje se na rizicima i moraju biti razmjerne 

rizicima utvrđenima ex ante te u pisanom obliku. 

3. Upravljačke provjere obuhvaćaju administrativne provjere u pogledu zahtjeva za plaćanje 

koje podnose korisnici te, prema potrebi, provjere operacija na licu mjesta. Te se provjere 

provode prije podnošenja godišnjeg jamstvenog paketa u skladu s člankom 59. 

Članak 52. 

Funkcije agencije za plaćanja u okviru ZPP-a 

1. Agencija za plaćanja u okviru ZPP-a ima administrativnu organizaciju i sustav unutarnje 

kontrole koji je u skladu s međunarodno priznatim standardima unutarnje kontrole i koji 

pruža dostatna jamstva da su plaćanja koja su zakonita, redovna i pravilno obračunana. 
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2. Svaka država članica može zadržati postojeću agenciju za plaćanja u okviru ZPP-a i, 

uzimajući u obzir svoje institucionalne odredbe, ograničava broj svojih akreditiranih 

agencija za plaćanja u okviru ZPP-a na jednu agenciju za plaćanja u okviru ZPP-a na 

nacionalnoj razini […] i/ili, ako je primjenjivo, na jednu po regiji. Ako država članica 

ima više od jedne agencije za plaćanja u okviru ZPP-a, ta država članica može 

imenovati koordinacijsko tijelo agencija za plaćanja u okviru ZPP-a. 

3. U vezi s […] intervencijama iz članka 35. stavka 1. [Vrsta intervencija u okviru ZPP-a], 

agencija za plaćanja okviru ZPP-a obavlja zadaće upravljačkog tijela navedene u 

članku 51. stavku 1. [upravljačko tijelo], točkama (b), (c), (f), (g), (h), (i), (j), (k) i (l) […] 

te stavcima 2. i 3. tog članka. 

Agencija za plaćanja u okviru ZPP-a može delegirati izvršavanje svojih zadaća, uz 

iznimku izvršavanja plaćanja. 

Odstupajući od prvog i drugog podstavka, kad je riječ o višesektorskom lokalnom 

razvoju pod vodstvom zajednice koji obuhvaća program LEADER, države članice 

mogu odlučiti da upravljačko tijelo obavlja zadaće navedene u članku 51. 

4. Agencija za plaćanja u okviru ZPP-a tijelu koje preuzima koordinacijsku […] funkciju 

dostavlja nužne informacije za potrebe članka 50. točaka (c), […] i (f) ove Uredbe […]. 

Osoba odgovorna za agenciju za plaćanja u okviru ZPP-a sastavlja i dostavlja tijelu koje 

preuzima koordinacijsku […] funkciju izjavu ili izjave o upravljanju iz članka 59. 

stavka 1. točke (c) ove Uredbe [Podnošenje godišnjeg jamstvenog paketa]. 

  



 

 

10559/26    136 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

5. Svaka država članica kontinuirano prati ispunjava li agencija za plaćanja u okviru ZPP-a 

zahtjeve utvrđene u stavku 1. i odgovorna je za izdavanje, preispitivanje i oduzimanje 

akreditacije. 

Ako je država članica utvrdila da akreditirana agencija za plaćanja u okviru ZPP-a više ne 

ispunjava jedan ili više zahtjeva utvrđenih u stavku 1. na način koji utječe na ispunjavanje 

njezinih zadaća, država članica bez odgode određuje uvjetnu akreditaciju agencije za 

plaćanja u okviru ZPP-a. Ona sastavlja plan koji uključuje mjere i rokove za uklanjanje 

utvrđenih nedostataka unutar razdoblja koje se određuje u skladu s ozbiljnošću problema. 

To razdoblje ne smije biti dulje od 12 mjeseci od datuma određivanja uvjetne akreditacije. 

U opravdanim slučajevima Komisija može na zahtjev dotične države članice odobriti 

produljenje navedenog razdoblja. 

Članak 53. 

Funkcije revizijskog tijela 

1. Revizijsko tijelo odgovorno je za provedbu revizija ostvarenja ključnih etapa […], ciljnih 

vrijednosti i rezultata te revizija sustava kako bi Komisiji pružilo jamstvo u pogledu 

djelotvornog funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole […]. Revizijama se pruža 

jamstvo o […] upotrebi sredstava u skladu s primjenjivim pravom. 
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2. Revizijsko tijelo sastavlja te tijelu koje preuzima koordinacijsku funkciju ili 

upravljačkom tijelu za poglavlje plana za Interreg dostavlja: 

(a) godišnje revizorsko mišljenje za potrebe članka 63. stavka 7. Uredbe (EU, Euratom) 

2024/2509 u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu XIII. ovoj Uredbi kojim se 

utvrđuje: 

i. jesu li podaci uneseni u zahtjeve za plaćanje podnesene za referentno razdoblje 

iz članka 59. stavka 1. točke (a) [jamstveni paket] potpuni, točni i pouzdani; 

ii. funkcioniraju li sustavi upravljanja i kontrole pravilno, osiguravaju li 

upotrebu sredstava Unije u skladu s primjenjivim pravom i jamče li 

djelotvornu i pravodobnu zaštitu financijskih interesa Unije […]; 

iii. je li upotreba sredstava u skladu s primjenjivim pravom; 

iv. dovode li se revizijom u pitanje tvrdnje navedene u izjavi ili izjavama o 

upravljanju; 

(b) sažetak revizija provedenih u skladu s člankom 59. stavkom 1. točkom (b) [jamstveni 

paket], uključujući analizu prirode i opsega utvrđenih nedostataka i svih poduzetih ili 

planiranih korektivnih mjera. 

Revizijski se rad obavlja u skladu s međunarodno priznatim revizijskim standardima. 

3. Revizijsko tijelo priprema revizijsku strategiju na temelju procjene rizika, uzimajući u 

obzir opis sustava upravljanja i kontrole pružen u skladu s člankom 22. stavkom 2. 

točkom (m), koja obuhvaća revizije sustava i revizije ključnih etapa […], ciljnih vrijednosti 

i rezultata […] te upotrebu sredstava u skladu s primjenjivim pravom. Sva novoutvrđena 

upravljačka tijela podliježu reviziji sustava prije podnošenja prvog zahtjeva za plaćanje. 
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4. Ne dovodeći u pitanje zahtjeve iz članka 58. [...] revizijsko tijelo [...] pri provjeri toga 

jesu li ispunjene ključne etape, ciljne vrijednosti i rezultati, [...] ne provjerava 

povezane troškove operacija [...] 

POGLAVLJE II. 

Aranžmani praćenja 

Članak 54. 

Odbor za praćenje i koordinacijski odbor 

1. Svaka država članica osniva jedan ili više odbora za praćenje poglavlja plana za NRP, 

prema potrebi u funkciji dotičnog poglavlja. Obuhvaćena su sva poglavlja plana za NRP. 

Isti odbor za praćenje može obuhvaćati više od jednog poglavlja. 

2. Ako država članica osnuje više od jednog odbora za praćenje, […] može osnovati i 

koordinacijski odbor koji osigurava pregled i praćenje provedbe plana za NRP, nakon 

savjetovanja s relevantnim tijelima koja upravljaju svakim od poglavlja plana za NRP, u 

roku od tri mjeseca od datuma obavijesti dotičnoj državi članici o odluci o odobrenju plana 

za NRP. […] 

3. Pravila utvrđena u člancima 55. i 56. primjenjuju se na koordinacijski odbor i, ovisno o 

slučaju, odbor za praćenje. 

4. Svaki odbor za praćenje i, ovisno o slučaju, koordinacijski odbor donosi svoj poslovnik, 

uključujući odredbe o sprečavanju svih sukoba interesa i primjeni načela transparentnosti. 

5. Odbor za praćenje i, ovisno o slučaju, koordinacijski odbor sastaje se najmanje jednom 

godišnje i preispituje provedbu poglavlja plana za NRP za koje je odgovoran, uključujući 

sva pitanja koja utječu na napredak u postizanju njihovih ciljeva. 
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6. Poslovnik odbora za praćenje i, ovisno o slučaju, koordinacijskog odbora te podaci i 

informacije koji se dijele s odborom za praćenje objavljuju se na internetskim stranicama 

iz članka 64. 

Članak 55. 

Sastav odbora za praćenje 

1. […]Pri utvrđivanju sastava […] odbora za praćenje […] svaka država članica putem 

transparentnog postupka osigurava uravnoteženu zastupljenost relevantnih nadležnih i 

posredničkih tijela države članice i predstavnika partnera iz članka 6. [partnerstvo][…], u 

skladu s institucionalnim i pravnim okvirom svake države članice. 

Pri utvrđivanju sastava odbora za praćenje uzimaju se u obzir poglavlje ili poglavlja plana 

za NRP za koje je odgovoran odbor za praćenje. Sastav i veličina odbora za praćenje 

omogućuju odboru da učinkovito i djelotvorno obavlja svoj posao. 

Svaki član odbora za praćenje ima jedan glas. Odborom za praćenje predsjeda 

predstavnik države članice. Poslovnikom se nečlanicama, uključujući Europsku 

investicijsku banku (EIB), može dopustiti sudjelovanje u radu odbora za praćenje. 

Država članica objavljuje i […] ažurira popis članova odbora za praćenje na internetskim 

stranicama iz članka 64. 

2. Predstavnici Komisije sudjeluju u radu odbora za praćenje u svojstvu savjetnika. 
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Članak 56. 

Funkcije odbora za praćenje 

1. Odbor za praćenje za poglavlje ili poglavlja za koja je odgovoran ispituje: 

(a) napredak u provedbi mjera uključenih u poglavlje ili poglavlja plana za NRP; 

(b) sva pitanja koja utječu na uspješnost poglavlja ili poglavljâ i mjere poduzete za 

rješavanje tih pitanja; 

(c) ispunjavanje horizontalnih uvjeta vladavine prava i Povelje utvrđenih u člancima 8. i 

9. [Vladavina prava i horizontalni uvjeti Povelje] i njihovu primjenu tijekom 

programskog razdoblja; 

(d) napredak ostvaren u provedbi evaluacija, sinteze evaluacija i daljnje djelovanje u 

pogledu nalaza; 

(e) provedbu djelovanja povezanih s informiranjem, komunikacijom i vidljivošću […]; 

(f) ako je relevantno, napredak u izgradnji administrativnih kapaciteta za javne 

institucije, partnere i korisnike; 

(g) djelotvorno funkcioniranje partnerstva s obzirom na poglavlje ili poglavlja plana za 

NRP za koje je odgovoran. 
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2. Odbor za praćenje za poglavlje ili poglavlja plana za NRP za koja je odgovoran odobrava: 

(a) sve prijedloge izmjene poglavlja […], osim izmjena u skladu s člankom 34. 

[djelovanja Unije, Instrument EU-a]; 

(b) metodologiju i kriterije […] za odabir operacija, uključujući sve njihove izmjene. 

Primijenjeni kriteriji […] moraju biti nediskriminirajući, uključivi i transparentni, 

osiguravati pristupačnost za osobe s invaliditetom, osiguravati rodnu ravnopravnost i 

uzimati u obzir Povelju Europske unije o temeljnim pravima; 

(c) plan evaluacije i sve njegove izmjene; 

(d) […] 

(e) […] 

3. Ako je primjenjivo, koordinacijski odbor […] daje mišljenje o istim elementima kao što 

su oni navedeni u prethodnom stavku, ali na razini plana za NRP kako bi se osigurala 

dosljednost u provedbi različitih poglavlja […]. U slučaju različitih mišljenja prednost 

ima mišljenje odbora za praćenje odgovornog za poglavlje. 

4. U slučaju kašnjenja ili poteškoća u provedbi različitih poglavlja plana za NRP, odbor za 

praćenje i, ako je primjenjivo, […] koordinacijski odbor može izdati preporuke tijelima 

koja upravljaju poglavljima plana za NRP o poboljšanju djelotvornosti postizanja ciljeva 

tih poglavlja […]. 

4.a Stavak 2. ne primjenjuje se na intervencije u okviru ZPP-a i ZRP-a o kojima odbor 

za praćenje daje mišljenje.  
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Članak 57. 

[…]  
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[…] 
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GLAVA X. 

PRAVILA UPRAVLJANJA I FINANCIJSKA PRAVILA 

POGLAVLJE I. 

Opća pravila upravljanja 

Članak 58. 

Odgovornosti država članica 

1. Države članice poduzimaju odgovarajuće mjere kako bi zaštitile financijske interese Unije 

i osigurale da je upotreba sredstava u provedbi planova u skladu s primjenjivim pravom, 

uključujući primjenjiva pravila o javnoj nabavi i državnim potporama. Posebno 

osiguravaju sprečavanje, otkrivanje, ispravljanje i prijavljivanje nepravilnosti, uključujući 

prijevare, korupciju i sukobe interesa. 

2. Za potrebe stavka 1. države članice: 

(a) uspostavljaju djelotvorne i učinkovite sustave upravljanja i kontrole za svoje planove 

u skladu s ključnim zahtjevima utvrđenima u Prilogu IV. i osiguravaju njihovo 

pravilno funkcioniranje u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja; 

(b) osiguravaju […] je li pružena potpora pravilno iskorištena za ostvarenje utvrđenih 

ključnih etapa i ciljnih vrijednosti ili rezultata te poduzimaju sve odgovarajuće mjere 

kako bi se osiguralo da je upotreba sredstava u provedbi planova u skladu s 

primjenjivim pravom. Države članice pri procjeni ostvarenja ključnih etapa, 

ciljnih vrijednosti i rezultata ne provjeravaju povezane troškove operacija i 

mjera; 

(c) poduzimaju odgovarajuće mjere za sprečavanje, otkrivanje i ispravljanje 

nepravilnosti, uključujući prijevare, korupciju, sukobe interesa, među ostalim i ako je 

dostupno i primjenjivo, upotrebom alata za rudarenje podataka; 
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(d) primjenjuju proporcionalne korektivne mjere ako se ne poštuje primjenjivo pravo; 

(e) osiguravaju izbjegavanje dvostrukog financiranja iz proračuna Unije i poduzimaju 

hitne mjere za ispravljanje svih situacija dvostrukog financiranja, posebno 

suradnjom s Komisijom u skladu s člankom 7. stavkom 5. ili povratom […] 

sredstava […]; 

(f) osiguravaju sukladnost s obvezama utvrđenima u članku 130. Uredbe (EU, Euratom) 

2024/2509; 

(g) osiguravaju prijavljivanje svih slučajeva sumnje na prijevaru, korupciju i 

nepravilnosti, uključujući sukob interesa, dvostruko financiranje i druge povrede 

primjenjivog prava u Komisijinu sustavu za upravljanje nepravilnostima; Komisija 

svake godine sažima i objavljuje te informacije i dostavlja ih Europskom parlamentu. 

Nepravilnosti koje se odnose na iznos doprinosa Unije manji od 10 000 EUR ne 

prijavljuju se, kao ni nepravilnosti koje su države članice otkrile i ispravile prije 

njihova uključivanja u zahtjev za plaćanje podnesen Komisiji; 

(h) osiguravaju da Komisija, OLAF, Revizorski sud i, u pogledu onih država članica 

koje sudjeluju u pojačanoj suradnji na temelju Uredbe (EU) 2017/1939, EPPO: 

i. mogu izvršavati svoje nadležnosti u skladu s člankom 129. stavkom 1. Uredbe 

(EU, Euratom) 2024/2509, među ostalim izričitim zahtjevom da […] korisnici 

sredstava Unije pruže ili osiguraju potrebna prava i pristup i osiguraju da 

primatelji, krajnji primatelji, ugovaratelji i podugovaratelji pruže takva 

prava i pristup; 

ii. dobiju pristup podacima iz članka 63. [o prikupljanju i objavi podataka] u 

okviru izvršavanja svojih nadležnosti; 
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i. imaju uspostavljene sustave i postupke kojima se osigurava da se sva popratna 

dokumentacija potrebna za revizijski trag povezan s mjerom koja prima potporu iz 

Fonda čuva na primjerenoj razini tijekom […] razdoblja od pet godina od 

31. prosinca godine u kojoj je Komisija izvršila posljednju isplatu državi članici; ako 

je pokrenut postupak pravne zaštite, ako je podnesena žalba ili ako je pokrenut 

sudski postupak, popratna dokumentacija čuva se do završetka tih postupaka ili 

naknadnih postupaka povrata; 

(j) dogovaraju aranžmane kojima se osigurava djelotvorno razmatranje pritužbi u vezi s 

korištenjem Fonda, u skladu sa svojim institucionalnim i pravnim okvirima, te na 

zahtjev Komisije razmatraju pritužbe podnesene Komisiji koje su obuhvaćene 

područjem primjene plana za NRP ili poglavlja plana Interrega i obavješćuju 

Komisiju o rezultatima tih ispitivanja; 

(k) osiguravaju da se sve razmjene informacija između korisnika financijskih sredstava i 

tijela nadležnih za […] plan, kao i s Komisijom, provode putem elektroničkih 

sustava za razmjenu podataka koji, među ostalim, uključuju upotrebu automatskih i 

interaktivnih obrazaca i izračuna, osiguravaju vođenje evidencije i pohranu podataka 

u sustavu koji omogućuje administrativne provjere zahtjeva za plaćanje koje podnose 

korisnici i revizije te omogućuju automatsku sinkronizaciju i prijenos podataka 

između sustava korisnika i država članica; 

(l) osiguravaju da se sve službene razmjene informacija s Komisijom provode putem 

elektroničkog sustava za razmjenu podataka iz Priloga XVI. [SFC2028: elektronički 

sustav za razmjenu podataka između država članica i Komisije]. […] 
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3. Države članice do […] roka iz članka 59. stavku 1. obavješćuju Komisiju o napretku u 

postizanju ciljeva utvrđenih u planovima, pri čemu kvantificiraju ostvarenja svake ciljne 

vrijednosti i ključne etape, te o napretku postignutom u pogledu intervencija koje se 

temelje na rezultatima i koje se podupiru planovima. Te se informacije dostavljaju u skladu 

s predloškom utvrđenim u Prilogu IX. [Izvješćivanje o napretku u provedbi mjera]. Ako u 

sustavima za izvješćivanje o napretku nije dostupna kvantifikacija napretka ključnih etapa i 

ciljnih vrijednosti, država članica dostavlja procjenu ostvarenog napretka u skladu s 

predloškom utvrđenim u Prilogu IX. [izvješćivanje o napretku u provedbi mjera]. 

Informacije koje se stavljaju na raspolaganje obuhvaćaju napredak ostvaren do kraja 

prethodne kalendarske godine […] i dostavljaju se kao dio godišnjeg jamstvenog paketa 

iz članka […] 59. stavka 1. točke (a). 

4. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom […] 87. 

[delegirani akti] kojima se dopunjuje stavak 2. točka (g) ovog članka pravilima o 

kriterijima za utvrđivanje slučajeva sumnje na prijevaru, korupciju i nepravilnosti koje 

treba prijaviti te o podacima koje treba dostaviti u tom kontekstu. 

Članak 59. 

Podnošenje godišnjeg jamstvenog paketa 

1. Za potrebe članka 63. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 države članice do 15. veljače 

svake godine […], počevši od 2029., dostavljaju Komisiji sljedeće dokumente („godišnji 

jamstveni paket”) koji obuhvaćaju prethodno referentno jamstveno razdoblje: 

(a) izvješće o napretku provedbe mjera iz plana za NRP ili poglavlja plana Interrega 

[…] utvrđenih u članku […] 58. stavku 3. [Odgovornosti država članica], u skladu s 

dijelom 2. predloška iz Priloga IX. [Izvješćivanje o napretku u provedbi mjera] koje 

obuhvaća kumulativan napredak postignut do kraja prethodne kalendarske 

godine […] i popis zahtjeva za plaćanje podnesenih […] u određenom 

referentnom jamstvenom razdoblju, počevši od onih podnesenih 2028. za prvo 

jamstveno razdoblje u skladu s dijelom 1. predloška iz Priloga IX.; 
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(b) sažetak revizija iz članka 53. stavka 2. točke (b) [funkcije revizijskog tijela]; 

(c) […] izjave o […] upravljanju u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu XII., u 

kojima se navodi: 

i. da su informacije dostavljene uz zahtjev ili zahtjeve za plaćanje potpune, točne 

i pouzdane; 

ii. da su sredstva […] upotrijebljena u skladu s primjenjivim pravom; 

iii. da postojeći sustavi upravljanja i kontrole pravilno funkcioniraju i pružaju […] 

razumno jamstvo da se sredstvima upravljalo u skladu s […] primjenjivim 

[…] pravom, uključujući ono o sprečavanju, otkrivanju, prijavljivanju i 

ispravljanju sukoba interesa, korupcije, dvostrukog financiranja, prijevara i 

drugih nepravilnosti, te u skladu s načelom dobrog financijskog upravljanja; 

iv. da informacije dostavljene u skladu s dijelom 2. Priloga IX. koje 

obuhvaćaju kumulativan napredak postignut do kraja prethodne 

kalendarske godine […] pružaju istinit i vjeran prikaz napretka provedbe; 

(d) godišnja revizorska mišljenja […] iz članka 53. stavka 2. [funkcije revizijskog tijela] 

u skladu s predloškom iz Priloga […] XIII. 

U skladu s člankom 63. stavkom 7. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 Komisija može 

iznimno produljiti rok s 15. veljače na 1. ožujka slijedom pisanog priopćenja dotične 

države članice. 

2. Komisija uzima u obzir informacije navedene u godišnjem jamstvenom paketu kako bi 

odlučila jesu li potrebne neke od mjera navedenih u člancima 66., 67. i 68. 

[prekidi][suspenzija plaćanja][financijski ispravci]. 
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3. Kako bi se osigurala učinkovita zaštita financijskih interesa Unije, pri […] 

podnošenju, do 15. veljače 2037., konačnog godišnjeg jamstvenog paketa za posljednju 

financijsku godinu država članica potvrđuje da ukupna plaćanja Komisije, isključujući 

tehničku pomoć, ne premašuju ukupni iznos koji je država članica isplatila korisnicima za 

operacije [u smislu članka 63. stavka 1. točke (e) podtočke vi.] na razini […] plana, 

uzimajući u obzir nacionalni doprinos. 

Članak 60. 

Odgovornosti Komisije 

1. Komisija dobiva razumno jamstvo da države članice imaju uspostavljene sustave 

upravljanja i kontrole usklađene sa zahtjevima utvrđenima u ovoj Uredbi i da ti sustavi 

djelotvorno i učinkovito rade tijekom provedbe plana. 

2. Za potrebe svog vlastitog revizijskog rada Komisija izrađuje revizijsku strategiju i plan 

revizije koji se temelje na procjeni rizika i na načelu proporcionalnosti. Komisija svake 

godine obavješćuje države članice o svojoj revizijskoj strategiji. 

3. Komisija i revizijsko tijelo koordiniraju svoj revizijski rad. 

4. Za potrebe revizija dužnosnici Komisije ili njihovi ovlašteni predstavnici, u skladu s 

člankom 58. stavkom 2. točkom (h) [odgovornosti država članica], imaju pristup svoj 

potrebnoj evidenciji, dokumentima i metapodacima, neovisno o mediju na kojem su 

pohranjeni, koji se odnose na provedbu plana, uključujući operacije koje primaju potporu 

iz Fonda ili na sustave upravljanja i kontrole te primaju preslike u specifičnom zatraženom 

formatu. Dužnosnici Komisije ili njihovi ovlašteni predstavnici mogu zatražiti dodatne 

informacije i provoditi revizije na licu mjesta. 

5. Komisija provodi revizije tijekom provedbe Fonda i do tri godine nakon datuma na koji je 

Komisija izvršila završno plaćanje državi članici. 
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6. Ne dovodeći u pitanje mogućnost provjere popratne dokumentacije iz članka 58. 

stavka 2. točke (i) ili radi osiguravanja učinkovite zaštite financijskih interesa Unije, 

Komisija [...] pri reviziji ostvarenja ključnih etapa i ciljnih vrijednosti ne provjerava 

povezane troškove operacija [...]. 

Članak 61. 

Pristup jedinstvene revizije 

1. Pri provedbi revizija Komisija i revizijska tijela propisno uzimaju u obzir načela 

jedinstvene revizije i proporcionalnosti u pogledu razine rizika za proračun Unije. 

2. Komisija i revizijska tijela prvo upotrebljavaju sve dostupne informacije i evidencije […], 

uključujući rezultate upravljačkih provjera […] i informacije dostupne u elektroničkim 

sustavima za razmjenu podataka iz članka 58. stavka 2. točaka (k) i (l). Komisija i 

revizijska tijela mogu zatražiti i dobiti dodatne dokumente i revizijske dokaze od tijela 

nadležnih za plan i dotičnih korisnika ako je to, na temelju njihove stručne prosudbe, 

potrebno kako bi se potkrijepili čvrsti zaključci revizije. 

3. […] Ako Komisija zaključi da je mišljenje revizijskog tijela pouzdano i da dotična država 

članica sudjeluje u pojačanoj suradnji u vezi s osnivanjem EPPO-a, revizije koje provodi 

sama Komisija ograničavaju se na revizije rada revizijskog tijela. Komisija uzima u obzir 

sudjelovanje dotične države članice u pojačanoj suradnji u vezi s osnivanjem EPPO-

a. 

4. Komisija i revizijsko tijelo […] ne revidiraju ključne etape, ciljne vrijednosti i rezultate ni 

u jednoj godini ako su već bili predmet revizije Europskog revizorskog suda, pod uvjetom 

da ishode revizije tih ključnih etapa, ciljnih vrijednosti i rezultata koju je proveo 

Revizorski sud može upotrijebiti revizijsko tijelo ili Komisija za potrebe izvršavanja 

svojih zadaća, posebno u nedostatku novih dokaza. 
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5. Neovisno o stavku […] 4., sve ključne etape, ciljne vrijednosti i rezultati mogu biti 

predmet više od jedne revizije ako revizijsko tijelo na temelju svoje stručne procjene 

zaključi da nije moguće na drugi način donijeti valjano revizorsko mišljenje. Komisija o 

reviziji pravodobno obavješćuje dotičnu državu članicu. 

6. Stavak […] 3. ne primjenjuje se: 

(a) ako postoji poseban rizik ili sumnja na prijevaru, korupciju ili sukob interesa ili 

drugu ozbiljnu neusklađenost […]; 

(b) ako postoji potreba za ponavljanjem rada revizijskog tijela kako bi se dobilo jamstvo 

u pogledu njegova djelotvornog funkcioniranja nakon procjene rizika koju je provela 

Komisija; 

(c) ako postoje dokazi da funkcioniranje revizijskog tijela nije u skladu s ključnim 

zahtjevima utvrđenima u članku 53. [funkcije revizijskog tijela] i Prilogu IV. 

[zahtjevi za reviziju i […] kontrolu]. 

Za potrebe točaka (a), (b) i (c) ovog stavka Komisija pravodobno obavješćuje države 

članice o razlozima za neprimjenjivanje načela iz članka 61. stavka 3. 

7. Komisija i revizijska tijela sastaju se redovito, barem jednom godišnje, osim ako je 

dogovoreno drugačije, kako bi ispitali revizijsku strategiju, godišnje izvješće o kontroli i 

revizorska […] mišljenja, kako bi koordinirali svoje planove i metode revizije te kako bi 

razmijenili mišljenja o pitanjima koja se odnose na poboljšanje sustava upravljanja i 

kontrole. 
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Članak 62. 

Sustav kontrole odgovornog upravljanja poljoprivrednim gospodarstvom i zajedničke 

ribarstvene politike 

1. Države članice u okviru kontrola iz članka 58. [Odgovornosti država članica] provjeravaju 

jesu li korisnici usklađeni sa zahtjevima odgovornog upravljanja poljoprivrednim 

gospodarstvom iz članka 3. Uredbe (EU) 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u] i sustava 

kontrole na temelju članka […] 3. stavkom […] 4. Uredbe (EU) 202X/XXXX [Uredba o 

ZRP-u]. 

Ako površina […] prijavljena u geoprostornom zahtjevu iz članka 70. [IAKS] za dodjelu 

potpore u okviru intervencija iz članka 3. stavka 2. Uredbe (EU) 202X/XXXX 

[Uredba o ZPP-u] ne prelazi 10 hektara, korisnici se izuzimaju od kontrola […] na 

temelju ovog članka i kazni iz članka xx. Uredbe (EU) 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u]. 

Ako je korisnik odabran za provjeru na licu mjesta u vezi sa zahtjevom za potporu ili 

zahtjevom za plaćanje, države članice, u mjeri u kojoj je to moguće i uzimajući u obzir 

povezane rizike i troškove kontrole, ne odabiru tog korisnika za naknadnu provjeru i 

kontrolni uzorak za tu godinu, osim ako je zbog okolnosti potrebno provesti više od jedne 

provjere na licu mjesta kako bi se djelotvorno zaštitili financijski interesi Unije. Tom se 

odredbom ne smanjuje razina provjera. 

2. […]  
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[…]  
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[…]  
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[…].  
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Članak 63. 

Prikupljanje i bilježenje podataka 

1. Za potrebe revizije i kontrola, transparentnosti te praćenja i evaluacije učinkovitosti države 

članice prikupljaju, bilježe i elektronički pohranjuju informacije iz točaka od (a) do (g), ne 

dovodeći u pitanje članak 19. Uredbe o okviru uspješnosti, pri čemu jamče sigurnost, 

cjelovitost, sigurnost i povjerljivost podataka te omogućuju autentifikaciju korisnika i 

automatizirano […] dostavljanje podataka putem elektroničkog sustava koji je utvrdila 

Komisija: 

(a) o korisniku: 

i. informacije o tome je li korisnik tijelo javnog ili privatnog prava, ili subjekt sa 

ili bez pravne osobnosti ili fizička osoba ili grupa fizičkih osoba; 

ii. puni pravni naziv, adresu i njegov PDV identifikacijski broj ili porezni 

identifikacijski broj, ako je dostupan, ili drugi jedinstveni identifikator utvrđen 

na razini zemlje; 

iii. ako je riječ o fizičkoj osobi, ime i prezime, datum rođenja, mjesto i […] njihov 

PDV identifikacijski broj ili porezni identifikacijski broj, ako je dostupan, 

ili drugi jedinstveni identifikator utvrđen na razini zemlje; 

iv. informacije o svim stvarnim vlasnicima korisnika, ako postoje, kako je 

definirano u članku […] 3. stavku 6. Direktive (EU) 2015/849 Europskog 

parlamenta i Vijeća10, odnosno ime (imena) i prezime (prezimena), datum 

(datume) rođenja i PDV […] identifikacijski broj (brojeve) ili porezni 

identifikacijski broj (brojeve), ako su dostupni, ili drugi jedinstveni 

identifikator utvrđen na razini zemlje; 

  

 

10 Direktiva (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o sprečavanju 

korištenja financijskog sustava u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, o izmjeni 

Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage 

Direktive 2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive Komisije 2006/70/EZ 

(SL L 141, 5.6.2015., str. 73., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 
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v. iznos doprinosa Unije […] kako je naveden u dokumentu u kojem se utvrđuju 

uvjeti za potporu; 

vi. naznaku povezane mjere u okviru plana s rednim brojem mjere i 

identifikacijskom oznakom operacije; 

vii. u vezi s financijskim instrumentima, informacije o tome je li korisnik tijelo 

koje provodi holding fond ili, ako ne postoji struktura holding fonda, tijelo koje 

provodi posebni fond ili, ako upravljačko tijelo izravno provodi financijski 

instrument, informacije o upravljačkom tijelu; 

viii. u vezi s intervencijama u okviru ZPP-a iz članka 35. stavka 1.: 

– spol, ako je primjenjivo, je li korisnik poljoprivrednik, posjednik šume, 

mladi poljoprivrednik, novoosnovano poduzeće; za sektorske 

intervencije, vrstu organizacije proizvođača; 

– geolokaciju poljoprivrednog gospodarstva, ako je primjenjivo, neovisno 

o tome nalazi li se na području s prirodnim ili specifičnim ograničenjima 

iz članka 8. Uredbe (EU) 202/XXXX [Uredba o ZPP-u][Plaćanja za 

prirodna ili druga ograničenja specifična za određeno područje], u zoni 

ranjivoj u pogledu na nitrate11, u području mreže Natura 2000 kako je 

navedeno u članku 9. te uredbe [Potpora za nepovoljne okolnosti koje 

nastaju zbog određenih obveznih zahtjeva]; 

  

 

11 Prema Direktivi Vijeća 91/676/EEZ od 12. prosinca 1991. o zaštiti voda od onečišćenja 

uzrokovanog nitratima iz poljoprivrednih izvora (SL L 375, 31.12.1991., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj). 
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– vrstu poljoprivredne proizvodnje12, ako je primjenjivo, bavi li se 

poljoprivredno gospodarstvo ekološkim uzgojem13, ukupan broj hektara 

obradivog zemljišta, hektare površine trajnih travnjaka, hektare s 

trajnim nasadima, hektare na kojima se ne obavlja poljoprivredna 

djelatnost, ali koji su i dalje prihvatljivi […] hektari, hektari koji 

podliježu odgovornom upravljanju poljoprivrednim gospodarstvom, uz 

udio koji podliježe zaštitnim praksama; 

(b) o primatelju i krajnjem primatelju: 

i. je li primatelj ili krajnji primatelj fizička ili pravna osoba i, u slučaju pravne 

osobe, je li riječ o tijelu javnog ili privatnog prava; 

ii. ako je riječ o pravnoj osobi, puni pravni naziv primatelja ili krajnjeg primatelja 

i njegov PDV identifikacijski broj ili porezni identifikacijski broj, ako je 

dostupan, ili drugi jedinstveni identifikator utvrđen na razini zemlje, a ako je 

riječ o fizičkoj osobi, ime i prezime primatelja, datum rođenja i njegov PDV 

identifikacijski broj ili […] porezni identifikacijski broj, ako je dostupan, ili 

drugi jedinstveni identifikator utvrđen na razini zemlje; 

iii. za financijske instrumente koji se odnose na intervencije kojima se podupire 

zajednička poljoprivredna politika i koje se provode u okviru podijeljenog 

upravljanja, spol ako je primjenjivo, te je li krajnji primatelj poljoprivrednik, 

posjednik šume, mladi poljoprivrednik, novoosnovano poduzeće […]; 

  

 

12 Kako je definirano u tipologiji Unije za poljoprivredna gospodarstva iz članka 5.b Uredbe 

Vijeća (EZ) br. 1217/2009 od 30. studenog 2009. o uspostavi sustava za prikupljanje 

knjigovodstvenih podataka o prihodima i poslovnim aktivnostima poljoprivrednih 

gospodarstava u Europskoj zajednici (SL L 328, 15.12.2009., str. 27., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1217/oj). 
13 Kako je utvrđeno u Uredbi (EU) 2018/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 

30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju 

izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 (SL L 150, 14.6.2018., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj). 
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iv. mjesto primatelja ili krajnjeg primatelja, odnosno adresu primatelja ako je 

primatelj ili krajnji primatelj pravna osoba; regiju razine NUTS 2 ako je 

primatelj ili krajnji primatelj fizička osoba i ima prebivalište u Uniji ili zemlju 

ako je primatelj ili krajnji primatelj fizička osoba i nema prebivalište u Uniji; 

v. informacije o svim stvarnim vlasnicima primatelja ili krajnjeg primatelja, ako 

postoje, kako je definirano u članku 3. stavku 6. Direktive (EU) 2015/849, 

odnosno ime (imena) i prezime (prezimena), datum (datume) rođenja i PDV 

[…] identifikacijski broj (brojeve) ili porezni identifikacijski broj (brojeve), 

ako su dostupni, ili drugi jedinstveni identifikator utvrđen na razini zemlje; 

vi. iznos doprinosa Unije […] kako je naveden u dokumentu u kojem se 

utvrđuju uvjeti za potporu, naznaku povezane mjeru u okviru plana i 

identifikacijsku oznaku operacije; 

(c) o ugovaratelju, kojem je dodijeljen ugovor nakon postupka javne nabave iznad 

pragova utvrđenih u pravu Unije o javnoj nabavi: 

i. ime i PDV […] identifikacijski broj ili porezni identifikacijski broj ako je 

dostupan ili drugi jedinstveni identifikator utvrđen na razini zemlje; 

ii. informacije o svim stvarnim vlasnicima ugovaratelja, ako postoje, kako je 

definirano u članku 3. stavku 6. Direktive (EU) 2015/849, odnosno ime 

(imena) i prezime (prezimena), datum (datume) rođenja i PDV […] 

identifikacijski broj (brojeve), porezni identifikacijski broj (brojeve) ako su 

dostupni ili drugi jedinstveni identifikator utvrđen na razini zemlje;  
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iii. informacije o svim ugovorima, odnosno naziv, datum, referentni broj, iznos 

ugovora i relevantnu identifikacijsku oznaku ili identifikacijski broj; 

iv. naznaku povezane mjere u okviru plana s rednim brojem mjere i 

identifikacijskom oznakom operacije; 

(d) […] 

(e) o operaciji: 

i. naziv i jedinstveni identifikator i geolokaciju operacije ili, za mobilne 

operacije, operacije provedene u oblaku ili operacije koje obuhvaćaju nekoliko 

lokacija, lokaciju korisnika. Za operacije povezane s ribarskim plovilom, 

identifikacijski broj iz registra ribarske flote Unije kako je navedeno u 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 2017/218; 

ii. kratak opis i ciljeve operacije, uz iznimku intervencija u okviru ZPP-a iz 

članka 35. stavka 1. točaka od (a) do (g), (o) i (p); 

iii. jedinstveni identifikator poziva na podnošenje prijedloga i ponuda u okviru 

kojih je odabrana operacija […]; 
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iv. […] 

v. iznos doprinosa Unije kako je određen u dokumentu u kojem se utvrđuju uvjeti 

za potporu; 

vi. iznos isplaćen korisniku za operaciju; 

vii. stopu sufinanciranja primjenjivu na povezanu […] mjeru i, ako je primjenjivo, 

dodatno nacionalno financiranje; 

viii. očekivani datum početka i datum završetka operacije kako je naveden u 

dokumentu u kojem se utvrđuju uvjeti za potporu, koji se, ako se razlikuje, 

nakon završetka operacije ažurira na stvarni datum početka i datum 

završetka; 

ix. […] 

x. valutu operacije kako je određena u dokumentu u kojem su utvrđeni uvjeti za 

potporu; 

xi. jedinstvenu identifikacijsku oznaku plana u okviru kojeg se daje potpora za 

operaciju; 

xii. informacije o tome radi li se o operaciji u kojoj sudjeluje treća zemlja ili koja 

se odvija u trećoj zemlji; ako da, identifikaciju te treće zemlje; 

xiii. redni broj mjere, ključnu etapu i ciljnu vrijednost, područje intervencije i 

pokazatelje uspješnosti u skladu s člankom 14. Uredbe [Uredba o okviru 

uspješnosti] kojima operacija doprinosi […]; 
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xiv. za intervencije u okviru ZPP-a iz članka 35. stavka 1., ako je primjenjivo: 

prihvatljivu površinu, […] je li ta poljoprivredna praksa nova, ciljani 

poljoprivredni sektor, skupinu poljoprivrednika ili površinu, vrstu površine za 

koju je dodijeljena potpora, osiguranu površinu ili broj životinja ili kapital, 

kategoriju ulaganja […]; 

xv. informacije o tome kombinira li se financijski instrument s programskom 

potporom u obliku bespovratnih sredstava u smislu članka 71.; 

xvi. informacije o tome provodi li se operacija financijskog instrumenta tijekom 

sljedećih uzastopnih programskih razdoblja: programsko razdoblje 2021. – 

2027. i […] programsko razdoblje 2028. – 2034.; 

xvii. ako je financijski instrument organiziran u okviru holding fonda, informacije o 

tijelu koje provodi poseban fond u okviru holding fonda 

xviii. u vezi s operacijama financijskih instrumenata, iznos privatnih i javnih 

sredstava mobiliziranih uz fondove, po proizvodu: zajmove; jamstva; vlasnički 

[…] ili kvazivlasnički kapital; bespovratna sredstva u okviru operacije 

financijskog instrumenta; 

(f) o lokalnom razvoju pod vodstvom zajednice, u odnosu na svaku lokalnu akcijsku 

skupinu: 

i. broj članova po kategorijama, broj članova u donošenju odluka prema 

kategoriji i spolu, uključivanje mladih u donošenje odluka; 

ii. broj […] provedenih operacija prema vrsti korisnika i po području, broj […] 

operacija s inovacijama; iznos doprinosa Unije za koji je preuzeta obveza i 

koji je isplaćen za […] operacije za izgradnju kapaciteta i pripremna 

djelovanja te za upravljanje, praćenje i evaluaciju strategije i njezino vođenje; 
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iii. potporu lokalne akcijske skupine za regionalni razvoj, zapošljavanje i socijalnu 

politiku ili za razvoj obalnih ribarskih i akvakulturnih zajednica; 

(g) o svakoj operativnoj skupini Europskog partnerstva za inovacije za produktivnost i 

održivost u poljoprivredi: 

i. naziv projekta; koordinatora projekta i partnera (partnerâ): vrstu partnera, ime, 

adresu, e-poštu i broj telefona; datum početka i završetka, ciljeve i prirodu 

projekta; ključna tematska područja kojima se bavi; teritorijalno područje 

primjene, zemljopisni položaj; „sažetak ili sažetke za struku” s glavnim 

nalazima projekta; doprinos projekta specifičnim ciljevima ZPP-a; završno 

izvješće; 

ii. ako je primjenjivo, izvore financiranja uz doprinos Unije i sufinanciranje. 

2. Države članice Komisiji stavljaju na raspolaganje informacije iz stavka 1. […] i 

informacije iz članka 12. stavka 4. Uredbe o okviru uspješnosti jednom godišnje putem 

mehanizama automatske razmjene podataka. 

3. U vezi s podacima iz stavka 1. koji se odnose na intervencije u okviru ZPP-a, […] države 

članice svake godine najkasnije do 31. listopada godine N Komisiji stavljaju na 

raspolaganje informacije o plaćanjima po površini i životinjama izvršenima u vezi s 

godinom zahtjeva N–1, sektorskim intervencijama provedenima u kalendarskoj godini N–1 

i svim drugim intervencijama iz članka 35. stavka 1., prema potrebi. 

4. Države članice uspostavljaju svoje sustave za prikupljanje podataka na digitalni i 

interoperabilan način na temelju načela da se podaci prikupljaju samo jednom i ponovno 

upotrebljavaju. Države članice osiguravaju da korisnici, primatelji, krajnji primatelji, 

ugovaratelji i podugovaratelji u najvećoj mjeri izbjegnu udvostručenje zahtjeva za podatke, 

da imaju pristup svim relevantnim podacima koji se odnose na njih i da mogu lako 

ponovno upotrijebiti te podatke za popunjavanje i podnošenje zahtjeva. Kad god je to 

moguće, države članice ponovno upotrebljavaju postojeće registre i baze podataka. 
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5. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom […] 87 

[Izvršavanje delegiranja ovlasti] radi izmjene kategorija podataka utvrđenih u stavku 1. 

Članak 64. 

Transparentnost 

1. Država članica u roku od šest mjeseci od donošenja odluke Vijeća iz članka 23. [Prijedlog 

Komisije i provedbena odluka Vijeća] osigurava operativnost internetskih stranica ili 

internetskog portala na kojima su dostupne informacije o potpori na temelju ove Uredbe, 

a koje obuhvaćaju ciljeve, aktivnosti, dostupne mogućnosti financiranja i postignuća plana. 

2. Država članica osigurava objavu informacija iz članka 63. stavka 1. [Prikupljanje i 

bilježenje podataka] na internetskim stranicama iz stavka 1. ovog članka, podložno zaštiti 

osobnih podataka i iznimkama navedenima u stavku 5. ovog članka. Informacije se 

ažuriraju najmanje jednom godišnje […]. 

Odstupajući od prvog podstavka, u pogledu intervencija u okviru ZPP-a iz članka 35. 

stavka 1., države članice do 31. svibnja godine N+1 osiguravaju objavu informacija iz 

članka 63. stavka 3. [Prikupljanje i bilježenje podataka], uz iznimku podataka iz stavka 1. 

točke (a) […] podtočke viii. i točke (e) podtočke xiv. tog članka. 

Država članica osigurava i da se na tim internetskim stranicama objave elementi iz 

članka 12. stavka 4. Uredbe (EU) [Uredba o okviru uspješnosti] u vezi s pozivima na 

podnošenje prijedloga i ponudama u okviru Fonda, kao i raspored planiranih poziva na 

podnošenje prijedloga u okviru Fonda, s tim elementima, koji se ažurira najmanje dva puta 

godišnje. 
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Informacije moraju biti na najmanje jednom od službenih […] jezika […] institucija 

Unije i moraju ostati dostupne na internetskim stranicama dvije godine od datuma prve 

objave. Podaci objavljeni na internetskim stranicama iz stavka 1. moraju biti u digitalnom, 

otvorenom, interoperabilnom i strojno čitljivom formatu koji omogućuje njihovo 

razvrstavanje, pretraživanje, izdvajanje, usporedbu i ponovnu upotrebu. 

3. Država članica prije objave u skladu sa stavkom 2. obavješćuje korisnike i od njih traži da 

obavijeste primatelje, krajnje primatelje, ugovaratelje i podugovaratelje da će podaci biti 

objavljeni. 

4. Komisija objavljuje podatke iz stavka 2. ovog članka na centraliziranim internetskim 

stranicama iz članka 12. [Jedinstveni pristupnik] Uredbe [Uredba o okviru uspješnosti]. 

Za potrebe prvog podstavka Komisija objavljuje udio doprinosa Unije u iznosima iz 

članka 63. [Prikupljanje i bilježenje podataka]. Doprinos Unije utvrđuje se množenjem 

iznosa iz članka 63. [Prikupljanje i bilježenje podataka] sa stopom sufinanciranja 

primjenjivom na povezanu […] mjeru plana. Iznosi u valuti koja nije euro preračunavaju 

se u euro primjenom mjesečnog računovodstvenog deviznog tečaja iz članka 19. stavka 3. 

Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

5. Informacije se ne objavljuju ako pravo Unije ili nacionalno pravo isključuje takvu objavu 

radi sigurnosti, javnog poretka, kaznenih istraga ili ako su informacije obuhvaćene 

člankom 38. stavkom 3. točkama od (a) do (d) Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. Takve 

informacije mogu uključivati procjenu iz članka 22. stavka 2.b točke (m). 

Informacije o imenu i prezimenu poljoprivrednika i ribara te proizvođača u akvakulturi 

koji su fizičke osobe ne objavljuju se ako iznos koji su primili u jednoj godini ne 

premašuje 3000 […] EUR. 
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POGLAVLJE II. 

Pravila o plaćanjima 

Članak 65. 

Podnošenje i procjena zahtjeva za plaćanje 

1. Plaćanja Komisije izvršavaju se u skladu s proračunskim odobrenim sredstvima i ovise o 

raspoloživim sredstvima. 

2. Države članice Komisiji podnose zahtjev za plaćanje u skladu s predloškom utvrđenim u 

Prilogu XI. [predložak zahtjeva za plaćanje]. Iznosi uključeni u zahtjev za plaćanje 

odgovaraju […] vrijednostima isplate ostvarenih ključnih etapa i ciljnih vrijednosti ili 

iznosima zatraženima za odgovarajuće rezultate za […] intervencije koje se temelje na 

rezultatima, u skladu s odlukom o odobrenju plana za NRP i poglavljâ plana Interrega 

[…] i na temelju dokaza koje je prikupila i provjerila država članica. 

3. Pri procjeni ostvarenja ključnih etapa i ciljnih vrijednosti država članica […] u cijelosti 

ocjenjuje svaku ključnu etapu i ciljnu vrijednost, uzimajući u obzir njihovu formulaciju, 

temeljnu svrhu i kontekst, u skladu s Prilogom VIII. [Kriteriji za procjenu ključnih etapa 

i ciljnih vrijednosti u okviru Fonda]. 

4. Države članice Komisiji podnose zahtjeve za plaćanje do deset […] puta po kalendarskoj 

[…] godini […] u skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu XI. 

Odstupajući od prvog podstavka, države članice podnose zahtjeve za plaćanje 

povezane s intervencijama iz članka 35. stavka 1. točaka od (a) do (g), točaka (o) i (p) 

najranije 1. prosinca godine zahtjeva za takve intervencije. 

Prethodnim podstavkom ne dovodi se u pitanje obveza država članica da u 2029. 

podnesu izjavu ili izjave o upravljanju u kojima se navodi da informacije dostavljene 

u skladu s dijelom 2. Priloga IX. pružaju istinit i vjeran prikaz napretka provedbe u 

2028. 
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5. Zahtjevi za plaćanje nisu prihvatljivi ako najnoviji jamstveni paket još nije podnesen u 

skladu s člankom 59. [godišnji jamstveni paket] i dok se ne podnese. 

6. Ovisno o dostupnom financiranju, Komisija izvršava plaćanje u roku od 60 dana od 

datuma primitka zahtjeva za plaćanje. […] 

7. Kumulativni ukupni iznos pretfinanciranja i izvršenih plaćanja ne smije premašiti 95 % 

doprinosa iz Fonda planu za NRP odnosno poglavlju plana Interrega […]. Kad se 

dosegne ta gornja granica […], tijelo koje preuzima koordinacijsku funkciju ili 

upravljačko tijelo za poglavlje plana Interrega nastavlja slati Komisiji zahtjeve za 

plaćanje. Ne dovodeći u pitanje odredbe članaka 66., 67. i 68., Komisija plaća konačni 

iznos najkasnije 10 mjeseci nakon primitka […] konačnog jamstvenog paketa. 

8. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranog akta u skladu s člankom 86. radi izmjene 

Priloga VIII. i […] XI. [o zahtjevu za plaćanje i ostvarenju ključnih etapa i ciljnih 

vrijednosti]. Te su izmjene strogo ograničene na rješavanje problema s kojima se 

suočavaju države članice tijekom provedbe ove Uredbe. 

Članak 66. 

Rokovi i prekid roka za plaćanje 

1. Ako je određen rok u kojem Komisija mora djelovati prema državi članici, taj rok počinje 

nakon što je država članica podnijela sve informacije u skladu sa zahtjevima utvrđenima 

ovom Uredbom. 

2. Taj se rok suspendira počevši od dana nakon datuma na koji Komisija pošalje svoja 

opažanja ili zahtjev za revidirane dokumente državi članici i traje sve dok država članica 

ne odgovori na ta opažanja ili dostavi te dokumente. 
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3. Uzimajući u obzir informacije koje su joj na raspolaganju i uz propisno poštovanje načela 

proporcionalnosti, Komisija može prekinuti rok za plaćanje za dotične mjere, osim za 

pretfinanciranje, na razdoblje od najviše šest mjeseci ili, u pogledu potpore u obliku 

zajma, poduzeti bilo koju mjeru dostupnu u okviru sporazuma o zajmu ako […] Komisija 

opravdano sumnja da: 

(a) […] postoje informacije koje ukazuju na ozbiljnu neusklađenost države članice […] 

za koju nisu poduzete korektivne mjere, ili; 

(b) […] postoje informacije koje ukazuju na to da ključna etapa ili ciljna vrijednosti 

ili rezultat uključeni u zahtjev za plaćanje nisu postignuti ili ostvareni i da Komisija 

namjerava provesti provjere ili […]; 

(c) postoje informacije koje ukazuju na to da je ključna etapa ili ciljna vrijednost za 

koju je izvršeno plaćanje poništena u skladu s člankom 69. [Trajnost i poništenja]. 

4. Komisija pisanim putem obavješćuje dotičnu državu članicu o razlozima prekida i, ako je 

relevantno, zahtijeva od nje da ispravi tu situaciju. 

Članak 67. 

Suspenzija plaćanja 

1. Komisija može suspendirati sva plaćanja ili dio plaćanja za dotične mjere u okviru 

planova za NRP ili poglavlja planova Interrega, osim pretfinanciranja, ili, u pogledu 

potpore u obliku zajma, poduzeti bilo koju mjeru dostupnu u okviru sporazuma o zajmu, 

[…] uz propisno poštovanje načela proporcionalnosti, u bilo kojem od sljedećih 

slučajeva: 
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(a) država članica nije poduzela korektivne mjere za rješavanje situacije što je dovelo do 

prekida na temelju članka 66. stavka 3. [prekid], točke (a); 

(b) postoji ozbiljna neusklađenost […] za koju nisu poduzete korektivne mjere; 

(c) jedna ili više ključnih etapa ili ciljnih vrijednosti ili rezultata uključenih u zahtjev za 

plaćanje nije ostvarena ili postignuta ili je ključna etapa ili ciljna vrijednost za koju 

je plaćanje izvršeno poništena u skladu s člankom 69. [Trajnost i poništenja]; 

(d) postoji obrazloženo mišljenje Komisije u pogledu postupka zbog povrede prava na 

temelju članka 258. UFEU-a u vezi s pitanjem kojim se ugrožava djelotvorna 

provedba dotične mjera; 

(da) Komisija je zaključila da država članica ne poštuje program prilagodbe i 

Memorandum o razumijevanju iz članaka 3. i 3.a Uredbe Vijeća (EZ) 

br. 332/2002. 

(e) […]  
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2. Prije donošenja odluke o suspenziji Komisija obavješćuje državu članicu o svojim 

zaključcima i daje joj mogućnost da, u roku od dva mjeseca, Komisiji dostavi svoja 

opažanja. Rok se može produljiti ako se o tome postigne zajednički dogovor. Komisija 

uzima u obzir sve relevantne informacije i primjedbe koje je dostavila država članica prije 

donošenja odluke o suspenziji. 

3. Komisija prekida suspenziju nakon što država članica poduzme korektivne mjere kojima se 

ispravljaju elementi iz stavka 1. Takve mjere mogu uključivati izmjenu plana za NRP i 

poglavlja plana Interrega […] kojom se uvode dodatni uvjeti za plaćanje. 

3.a Komisija može predložiti Vijeću suspenziju svih obveza ili plaćanja ili dijela obveza 

ili plaćanja za dotične mjere u okviru planova za NRP, osim za pretfinanciranje, ili, u 

pogledu potpore u obliku zajma, poduzimanje bilo koje mjere dostupne u okviru 

sporazuma o zajmu, uz propisno poštovanje načela proporcionalnosti, ako je Vijeće 

je zaključilo da država članica: 
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(a) nije poduzela djelotvorno djelovanje za smanjenje svojeg prekomjernog 

deficita, osim ako je Vijeće donijelo preporuku na temelju članka 25. 

Uredbe (EU) 2024/1263 Europskog parlamenta i Vijeća u slučaju 

ozbiljnog gospodarskog pada u europodručju ili u Uniji u cjelini; 

(b) nije poduzela korektivnu mjeru za ispravljanje svojih prekomjernih 

neravnoteža, osim ako je Vijeće donijelo izmjene svoje preporuke u skladu 

s člankom 9. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1176/2011 Europskog 

parlamenta i Vijeća; 

(c) ne ispunjava zahtjeve politike sadržane u programu makroekonomske 

prilagodbe iz članka 7. Uredbe (EU) br. 472/2013 Europskog parlamenta i 

Vijeća zbog razloga koji su pod kontrolom dotične države članice; 

Prednost se daje suspenziji obveza. Suspenzija obveza primjenjuje se na obveze iz 

fonda za dotične države članice od 1. siječnja godine koja slijedi nakon donošenja 

odluke o suspenziji. 

Plaćanja se suspendiraju samo kada je potrebno hitno djelovanje. Suspenzija 

plaćanja za dotične mjere u okviru planova za NRP primjenjuje se na zahtjeve za 

plaćanje podnesene nakon datuma odluke o suspenziji. 

Vijeće odlučuje o prijedlogu provedbenim aktom. Taj se provedbeni akt primjenjuje 

samo u odnosu na zahtjeve za plaćanje podnesene nakon datuma donošenja tog 

provedbenog akta. 
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3.b Za potrebe odluke iz stavka 3, opseg i razina suspenzije obveza ili plaćanja koja se 

treba uvesti moraju biti razmjerni, poštovati jednakost postupanja među državama 

članicama i uzimati u obzir gospodarske i socijalne okolnosti dotične države članice, a 

posebice razinu nezaposlenosti te razinu siromaštva ili socijalne isključenosti dotične 

države članice u usporedbi s prosjekom Unije, kao i učinak suspenzije na 

gospodarstvo te države članice. Učinak suspenzija na programe od ključne važnosti 

za rješavanje štetnih gospodarskih i socijalnih uvjeta poseban je čimbenik koji se 

treba uzeti u obzir. 

3.c Za potrebe odluke iz stavka 3.a suspenzija obveza podliježe ograničenju od najviše 

25 % obveza koje se odnose na sljedeću kalendarsku godinu za fondove ili 0,25 % 

nominalnog BDP-a, ovisno o tome što je niže. 

4. Stavak 1. točke od (d) do (da) i stavak 3.a ne primjenjuju se na poglavlja plana 

Interrega. 

Članak 68. 

Financijski ispravci Komisije 

1. Uz propisno poštovanje načela proporcionalnosti, Komisija primjenjuje financijske 

ispravke kako bi smanjila […] financijski doprinos Unije u okviru plana i, prema potrebi, 

od država članica osigurala povrat svih iznosa koji se duguju proračunu Unije osim 

tehničke pomoći, ili, u pogledu potpore u obliku zajma, poduzela bilo koju mjeru 

dostupnu u okviru sporazuma o zajmu ako utvrdi da postoji jedna od sljedećih situacija: 
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(a) dotična država članica nije poduzela potrebne mjere iz članka 67.[…]stavka3 

[Suspenzija plaćanja] i plaćanja su suspendirana najmanje šest mjeseci. Vremenski 

okvir se na zahtjev dotične države članice može produljiti na devet mjeseci; 

(b) došlo je do prijevare, korupcije ili sukoba interesa koji utječu na financijske interese 

Unije, a koje država članica nije otkrila, prijavila i ispravila; 

(c) postoji ozbiljna neusklađenost […] za koju države članice nisu poduzele korektivne 

mjere; 

(d) isplaćeni su iznosi za neostvarenu ključnu etapu, ciljnu vrijednost ili nepostignuti 

rezultat koje država članica nije otkrila i prijavila, a korektivne mjere nisu poduzete 

do kraja plana; ako država članica o takvim nalazima obavijesti Komisiju, 

primjenjuje se postupak suspenzije utvrđen u članku 67. stavku 1. točki (c) 

(Suspenzija plaćanja); 

(e) utvrđeno je da je ključna etapa ili ciljna vrijednost za koju je izvršeno plaćanje 

poništena u skladu s člankom 69. u roku od pet godina nakon […] datuma na koji 

je Komisija izvršila plaćanje […] koje odgovara ostvarenju ključne etape ili 

ciljne vrijednosti, a korektivne mjere nisu poduzete do kraja plana. 

2. Pri odlučivanju o iznosu financijskog ispravka Komisija poštuje načelo proporcionalnosti i 

uzima u obzir ozbiljnost, učestalost i financijske posljedice nedostataka navedenih u 

stavku 1. Taj iznos u najvećoj mjeri odgovara stvarnom financijskom gubitku ili riziku za 

proračun Unije. Ako Komisija ne može uz razuman napor utvrditi stvarnu razinu 

neopravdanih plaćanja i iznos financijske štete koju je pretrpjela Unija, Komisija može 

odrediti iznos primjenom ekstrapoliranih ispravaka ili ispravaka na temelju paušalne stope 

u skladu s Prilogom XIV. [Određivanje razine paušalnih financijskih ispravaka]. 
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U slučaju neostvarene ključne etape, ciljne vrijednosti ili nepostignutog rezultata koje 

država članica nije otkrila i prijavila, kako je navedeno u stavku […] 1. točki (d), 

vrijednost ispravka koji primjenjuje Komisija utvrđuje se razmjerno dijelu koji nije 

ostvaren ili postignut. Za prijelazne ključne etape ili ciljne vrijednosti ispravak ne 

smije premašiti vrijednost isplate za dotičnu ključnu etapu ili ciljnu vrijednost. 

Ako konačna ključna etapa ili ciljna vrijednost određene mjere nije ostvarena, vrijednost 

ispravka koji je primijenila Komisija utvrđuje se razmjerno provedbi mjere, uzimajući u 

obzir prethodno izvršena plaćanja i ne prelazi zbroj svih vrijednosti isplate te mjere. 

3. Prije donošenja odluke o financijskom ispravku Komisija obavješćuje državu članicu o 

svojim zaključcima i daje joj mogućnost da dostavi, u roku od dva mjeseca, primjedbe 

Komisiji. Ako država članica namjerava ponovno upotrijebiti dotične iznose u skladu 

sa stavkom 4., ona o tome u utvrđenom roku i pisanim putem obavješćuje Komisiju. 

Rok se može produljiti ako se o tome postigne zajednički dogovor. Ako država članica ne 

prihvati zaključke Komisije, pri podnošenju svojih primjedbi može zatražiti 

saslušanje. Komisija organizira saslušanje u roku od dva mjeseca od podnošenja 

zahtjeva kako bi osigurala da su sve relevantne informacije i primjedbe dostupne za 

zaključke Komisije o primjeni financijskog ispravka. Komisija uzima u obzir sve 

relevantne informacije i primjedbe koje je dostavila država članica prije donošenja odluke 

o primjeni financijskog ispravka. 

3.a Komisija provedbenim aktom odlučuje o financijskom ispravku uzimajući u obzir 

elemente iz stavka 2. Ako je država članica zatražila saslušanje u skladu sa 

stavkom 3., provedbeni akt donosi se u roku od deset mjeseci od datuma saslušanja. 
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4. Ne dovodeći u pitanje stavak 1., Komisija razmjerno smanjuje potporu i osigurava povrat 

svih iznosa koji se duguju proračunu Unije u svim slučajevima koji utječu na financijske 

interese Unije ili na ostvarenje ključnih etapa […], ciljnih vrijednosti i rezultata koje 

država članica nije ispravila ili u svim slučajevima ozbiljne neusklađenosti s ključnim 

zahtjevima iz Priloga IV. [ključni zahtjevi] […] koje država članica nije ispravila 

podnošenjem konačnog jamstvenog paketa. Država članica može ponovno upotrijebiti 

dotične iznose ako ta država članica pristane na financijski ispravak za slučajeve iz 

članka 68. stavka 1. točke (a), (c), (d) i (e) prije donošenja odluke iz [...] trećeg stavka. 

Ti iznosi ne smiju se ponovno upotrijebiti za iste operacije ili za istu vrstu operacija 

na koje se odnosi taj planirani financijski ispravak. 

5. Ako se nakon izmjene plana ukloni mjera za koju su iznosi isplaćeni za ostvarene ključne 

etape ili ciljne vrijednosti, prethodno isplaćeni iznosi vraćaju se bez smanjenja financijskog 

doprinosa Unije i reprogramiraju za druge mjere. 

Članak 69. 

Trajnost i poništenja 

1. Država članica osigurava da ostvarenje svih relevantnih ključnih etapa i ciljnih vrijednosti 

utvrđenih u planu ostane osigurano s obzirom na ciljeve utvrđene na razini  relevantne 

ključne etape ili ciljne vrijednosti. To se procjenjuje na temelju kriterija utvrđenih u 

Prilogu VIII. [Kriteriji za procjenu ključnih etapa i ciljeva u okviru Fonda] za […] 

četiri godine […] od datuma na koji je Komisija izvršila plaćanje koje odgovara 

ostvarenju ključne etape ili ciljne vrijednosti, osim u slučaju više sile. 

2. Ako Komisija drži da se ključna etapa ili ciljna vrijednost za koju se prethodno 

smatralo da je ostvarena više ne može smatrati ostvarenom s obzirom na zahtjeve 

utvrđene u stavku 1. […] ili ako država članica obavijesti o poništenju u jamstvenom 

paketu, Komisija primjenjuje postupke iz članaka 66., 67. i 68. [prekid, suspenzija 

plaćanja, ispravak]. 

  



 

 

10559/26    176 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

  



 

 

10559/26    177 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

3. Stavci 1. i 2. ne primjenjuju se na ulaganja u okviru specifičnih ciljeva utvrđenih u 

članku 3. točkama (ba) i (c) koja nisu ulaganja u infrastrukturu, osim ako podliježu obvezi 

održavanja ulaganja u skladu s pravilima o državnim potporama ili ako je takva obveza 

održavanja utvrđena u planu. 

4. Operacije kojima se podupire premještanje kako je definirano u članku 2. točki 61.a 

Uredbe (EU) br. 651/2014 nisu prihvatljive. 

Članak 70. 

Integrirani administrativni i kontrolni sustav (IAKS) 

1. Svaka država članica uspostavlja i vodi integrirani administrativni i kontrolni sustav 

(„integrirani sustav”). Primjenjuje se na intervencije navedene u članku 35. stavku 1. 

točkama od (a) do (g). 

2. Osim toga, integrirani sustav upotrebljava se za upravljanje u mjeri u kojoj je to potrebno 

[odgovorno upravljanje poljoprivrednim gospodarstvom] iz članka XX. Uredbe XX [ZPP] 

te u svim odgovarajućim slučajevima za mjere iz glave VI. [odredbe o potpori za 

najudaljenije regije]. 

3. Integrirani sustav sadržava sljedeće elemente: 

(a) sustav za praćenje poljoprivrede (AMS). AMS je postupak redovitog i sustavnog 

promatranja, praćenja i procjene poljoprivrednih djelatnosti i praksi tehnološkim 

sredstvima, uključujući podatke satelita Sentinel u okviru programa Copernicus; 

(b) sustav za geoprostorne zahtjeve i zahtjeve povezane sa životinjama (GSA). GSA je 

digitalni alat za podnošenje zahtjeva kojim korisnik može prijaviti poljoprivredne 

djelatnosti i prakse poljoprivrednog gospodarstva; 

(c) sustav za identifikaciju zemljišnih čestica (LPIS); 

(d) sustav za identifikaciju i registraciju životinja; 
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(e) sustav za identifikaciju korisnika intervencija navedenih u stavcima 1. i 2.; 

(f) sustav kontrola i kazni. […] 

[…]  
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GLAVA XI. 

POSEBNE VRSTE POTPORE 

Članak 71. 

Financijski instrumenti 

1. Države članice u svoje planove mogu uključiti potporu postojećim ili novoosnovanim 

financijskim instrumentima kojima se doprinosi ostvarenju određenih ciljeva i koje 

izravno provodi upravljačko tijelo ili koji se provode pod njegovom odgovornošću. 

1.a Financijskim instrumentima pruža se potpora krajnjim primateljima, posebno za 

ulaganja u materijalnu i nematerijalnu imovinu te obrtni kapital. 

2. Upotreba financijskih instrumenata i njihova moguća kombinacija s bespovratnim 

sredstvima opravdavaju se s obzirom na odgovarajuće tržišne potrebe i njihovu sposobnost 

smanjenja rizika […] ili privlačenja financijskih sredstava, među ostalim privatnog 

kapitala. Procijenjeni troškovi financijskog instrumenta utvrđuju se u skladu sa 

stavkom 11. 

3. Države članice odabiru tijela koja provode financijske instrumente. Ako holding fond 

provodi financijski instrument, tijelo koje provodi holding fond transparentnim postupcima 

odabire tijela koja provode posebne fondove. 
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4. Naknade za upravljanje temelje se na uspješnosti, prema potrebi uključujući sve 

jednokratne naknade za uspostavu holding fonda. U slučaju izravne dodjele ugovora, 

sve takve naknade za uspostavu računaju se zajedno s naknadama za upravljanje u 

odnosu na gornje granice utvrđene u podstavcima u nastavku. 

Ako se tijela koja provode holding fond biraju izravnom dodjelom ugovora, iznos naknada 

za upravljanje podliježe gornjoj granici od najviše 7 % financijskog doprinosa plana za 

vlasničke ili kvazivlasničke proizvode i do 5 % za sve druge financijske proizvode. 

Ako se tijela koja provode posebni fond biraju izravnom dodjelom ugovora, iznos naknada 

za upravljanje podliježe gornjoj granici od najviše 15 % financijskog doprinosa plana za 

vlasničke ili kvazivlasničke proizvode i do 7 % financijskog doprinosa plana za sve druge 

financijske proizvode. Ako se financijskim instrumentom osigurava 

mikrofinanciranje, ta se gornja granica može povećati za najviše jedan postotni bod u 

odnosu na procijenjeni iznos doprinosa iz plana koji se upotrebljava za pružanje 

mikrofinanciranja. 

Ako se tijela koja provode holding fond ili posebne fondove, ili oba, biraju u 

natječajnom postupku u skladu s primjenjivim pravom, iznos naknada za 

upravljanje utvrđuje se u sporazumu o financiranju i odražava rezultat natječajnog 

postupka. Država članica može ažurirati troškove ulaganja kako bi odražavali 

konačni iznos naknada za upravljanje. 

5. Države članice mogu izravno dodijeliti ugovor za provedbu financijskog instrumenta 

sljedećim korisnicima: 

(a) grupi EIB-a; 

(b) međunarodnim financijskim institucijama čiji je dioničar država članica; 
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(c) banci u javnom vlasništvu odnosno instituciji u javnom vlasništvu koja je osnovana 

kao pravni subjekt koji izvršava financijske aktivnosti na profesionalnoj osnovi i koja 

ispunjava sve sljedeće uvjete: 

i. nema izravnog sudjelovanja privatnog kapitala, uz iznimku oblika sudjelovanja 

privatnog kapitala koji nemaju značajke kontroliranja i blokiranja, a koji se 

zahtijevaju nacionalnim zakonodavnim odredbama, u skladu s Ugovorima, i 

koji ne izvršavaju odlučujući utjecaj na relevantnu banku ili instituciju, uz 

iznimku oblika sudjelovanja privatnog kapitala kojima se ne daje pravo 

utjecanja na odluke u pogledu svakodnevnog upravljanja financijskim 

instrumentom koji prima potporu iz […] Fonda; 

ii. djeluje na temelju mandata u okviru javne politike koji joj je dalo relevantno 

tijelo države članice na nacionalnoj ili regionalnoj razini, koja, kao sve ili dio 

svojih aktivnosti, uključuje obavljanje aktivnosti gospodarskog razvoja kojima 

se doprinosi ciljevima […] Fonda; 

iii. obavlja, isključivo ili kao dio svojih aktivnosti, aktivnosti gospodarskog 

razvoja doprinoseći ciljevima […] Fonda u regijama, područjima politika ili 

sektorima kojima pristup financiranju iz tržišnih izvora nije općenito dostupan 

ili dostatan; 

iv. djeluje bez prvenstvenog usmjerenja na ostvarivanje maksimalne dobiti, već 

osigurava dugoročnu financijsku održivost svojih aktivnosti; 

v. odgovarajućim mjerama u skladu s primjenjivim pravom osigurava da izravna 

dodjela ugovora iz stavka 4. ne rezultira nikakvom izravnom ili neizravnom 

koristi za komercijalne aktivnosti; 

vi. podliježe nadzoru neovisnog tijela u skladu s primjenjivim pravom; 
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(d) drugim tijelima koja ispunjavaju uvjete utvrđene u članku 12. Direktive 2014/24/EU 

Europskog parlamenta i Vijeća14. 

6. Financijski instrumenti mogu se kombinirati s potporom u obliku bespovratnih sredstava u 

operaciji jedinstvenog financijskog instrumenta, u okviru jedinstvenog sporazuma o 

financiranju, ako oba različita oblika potpore pruža tijelo koje provodi financijski 

instrument. U tom se slučaju na tu operaciju jedinstvenog financijskog instrumenta 

primjenjuju pravila primjenjiva na financijske instrumente. Potpora u obliku bespovratnih 

sredstava izravno je povezana i potrebna za financijski instrument i ne premašuje 

vrijednost ulaganja koja se podupiru financijskim proizvodom. Za svaku vrstu potpore vodi 

se zasebna evidencija. 

7. Za konačne ključne etape i ciljne vrijednosti u mjerama koje se provode kao financijski 

instrumenti potpora se treba pružiti krajnjim primateljima. 

8. Za aktivnosti obuhvaćene područjem primjene članka 42. UFEU-a ukupni iznos potpore za 

obrtni kapital koja se pruža krajnjem primatelju ne smije premašiti bruto ekvivalent 

bespovratnog sredstva u iznosu od 300 000 EUR tijekom bilo kojeg razdoblja od tri […] 

godine. […] 

9. Bespovratna sredstva ne koriste se za nadoknadu potpore primljene iz financijskih 

instrumenata. Financijski instrumenti ne upotrebljavaju se za pretfinanciranje bespovratnih 

sredstava. 

  

 

14 Direktiva 2014/24/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o javnoj nabavi i 

o stavljanju izvan snage Direktive 2004/18/EZ (SL L 94, 28.3.2014., str. 65., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj). 



 

 

10559/26    184 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

10. Potpora iz […] Fonda koja se isplaćuje financijskim instrumentima raspoređuje se u 

račune u financijskim institucijama otvorenima u državama članicama, uključujući 

nacionalne središnje banke, i njome se upravlja u skladu s aktivnim upravljanjem 

riznicom i načelima dobrog financijskog upravljanja. Kamate i drugi dobici koji se mogu 

pripisati potpori iz Fonda koja se isplaćuje financijskim instrumentima upotrebljavaju se za 

isti cilj ili ciljeve kao i početna potpora iz […] Fonda, među ostalim za plaćanje naknada 

za upravljanje koje snose tijela koja provode financijski instrument u okviru istog 

financijskog instrumenta; ili, nakon likvidacije financijskog instrumenta u ostalim 

financijskim instrumentima ili oblicima potpore za daljnje ulaganje u krajnje primatelje, do 

kraja razdoblja prihvatljivosti. Sve kamate i drugi dobici koji nisu upotrijebljeni u skladu s 

prethodnom rečenicom odbijaju se od ukupne potpore. 

11. Procijenjeni troškovi financijskog instrumenta utvrđuju se na temelju ciljanog obujma 

predloženih financijskih proizvoda i odgovarajućih naknada za upravljanje. Kao dio 

procijenjenih troškova financijskih instrumenata mogu se uključiti i sljedeće kategorije: 

(a) plaćanja krajnjim primateljima, u slučaju zajmova, vlasničkih i kvazivlasničkih 

ulaganja; 

(b) izdvojena sredstva za ugovore o jamstvu, neovisno o tome jesu li još na snazi ili su 

već istekli, kako bi se provelo moguće aktiviranje jamstva za gubitke, izračunano na 

temelju faktora multiplikacije utvrđenog za odnosne temeljne isplaćene nove 

zajmove ili vlasnička ulaganja u krajnje primatelje; 

(c) plaćanja krajnjim primateljima ili u korist krajnjih primatelja ako se financijski 

instrumenti kombiniraju u operaciji jedinstvenog financijskog instrumenta u skladu 

sa stavkom 5. ovog članka; 

(d) naknade za upravljanje koje snose tijela koja provode financijski instrument; 

(e) naknade za obradu zahtjeva, ili bilo koji njihov dio, koje se naplaćuju krajnjim 

primateljima, ne uključuju se u procijenjene troškove. 
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12. Sredstva koja su prije […] podnošenja […] konačnog jamstvenog paketa vraćena 

financijskim instrumentima iz ulaganja u krajnje primatelje ili iz otpuštanja izdvojenih 

sredstava za ugovore o jamstvu, uključujući otplate kapitala i sve vrste nastalih prihoda 

koji se mogu pripisati potpori iz Fonda, ponovno se upotrebljavaju […] u sljedeće svrhe, 

uzimajući u obzir načelo dobrog financijskog upravljanja: 

(a) za daljnja ulaganja u sve krajnje primatelje putem istih ili drugih financijskih 

instrumenata u skladu sa specifičnim ciljevima iz članka 3.; 

(b) za pokrivanje gubitaka u nominalnom iznosu doprinosa Fonda financijskom 

instrumentu koji proizlazi iz negativnih kamata, ako takvi gubitci nastanu 

unatoč aktivnom upravljanju riznicom, ili; 

(c) za sve naknade za upravljanje povezane s takvim daljnjim ulaganjima, 

uzimajući u obzir načelo dobrog financijskog upravljanja. 

Države članice donose potrebne mjere kako bi osigurale da se u razdoblju od osam godina 

nakon […] podnošenja […] konačnog jamstvenog paketa vraćena sredstva ponovno 

upotrebljavaju u skladu s ciljevima plana, bilo u okviru istog ili u okviru drugih 

financijskih instrumenata ili u drugim oblicima potpore. 

13. Potpora iz Fonda koja je ukinuta zbog kršenja primjenjivog prava može se ponovno 

upotrijebiti u okviru istog financijskog instrumenta, osim ako se odnosi na sustavnu 

nepravilnost. Ako je financijski ispravak proveden zbog sistemske nepravilnosti, 

ukinuti doprinos ne upotrebljava se ponovno za bilo koju operaciju zahvaćenu 

sistemskom nepravilnošću. 
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Članak 72. 

Upravljačke provjere i revizije financijskih instrumenata 

1. Upravljačko tijelo provodi […] upravljačke provjere, uključujući provjere na licu mjesta 

u skladu s člankom 51. [funkcije upravljačkog tijela] samo na razini tijela koja provode 

financijski instrument. Upravljačko tijelo može se osloniti na provjere koje provode 

vanjska tijela i ne provoditi upravljačke provjere na licu mjesta, pod uvjetom da ima 

dostatne dokaze o stručnosti tih vanjskih tijela. U kontekstu jamstvenih fondova 

upravljačko tijelo može provoditi upravljačke provjere na licu mjesta na razini tijela koja 

pružaju potporu krajnjim primateljima ako dokazi o funkcioniranju upravljanja i kontrola 

nisu dostupni na razini tijela koje provodi financijski instrument ili upravljačkog tijela. 

2. Revizijsko tijelo provodi revizije u skladu s člankom 53. [funkcije upravljačkog tijela], 

prema potrebi, na razini tijela koja provode financijski instrument. Revizijsko tijelo može 

uzeti u obzir rezultate revizije vanjskih revizora tijela koja provode financijski instrument 

za potrebe općeg jamstva i na temelju toga revizijsko tijelo može odlučiti ograničiti svoj 

revizijski rad. U kontekstu jamstvenih fondova tijela odgovorna za reviziju mogu provoditi 

revizije tijela koja pružaju potporu krajnjim primateljima ako dokazi o potpori nisu 

dostupni na razini tijela koje provodi financijski instrument ili upravljačkog tijela. 

3. Upravljačka tijela i revizijska tijela mogu se osloniti na rezultate ocjene na temelju stupova 

provedene u skladu s člankom 157. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. 

4. Upravljačko tijelo ne provodi upravljačke provjere na licu mjesta na razini grupe EIB-a ili 

drugih međunarodnih financijskih institucija u kojima je država članica dioničar. 
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5. Grupa EIB-a i […] druge međunarodne financijske institucije u kojima je država članica 

dioničar upravljačkom tijelu dostavljaju izvješća o kontroli kojima se podupiru zahtjevi za 

plaćanje. 

6. Grupa EIB-a […] i druge međunarodne financijske institucije u kojima je država članica 

dioničar dostavljaju Komisiji i revizijskom tijelu godišnje izvješće o reviziji koje njihovi 

vanjski revizori sastavljaju do kraja svake kalendarske godine. Izvješće čini osnovu rada 

revizijskog tijela. 

7. Revizije sustava ne provode se na razini operacija pojedinačnih financijskih instrumenata. 

8. Revizijski trag dostupan je na razini tijela koja provode financijske instrumente ili na razini 

tijela koja pružaju potporu krajnjim primateljima u kontekstu jamstvenih fondova. 

Članak 73. 

Upravljačke provjere i revizije za ex ante ocijenjene subjekte kao korisnike 

1. Ovaj se članak primjenjuje ako je korisnik subjekt iz članka 62. stavka 1. prvog podstavka 

točke (c) Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, čije je sustave, pravila i postupke Komisija 

pozitivno ocijenila ex ante u skladu s člankom 157. stavcima 4. i 7. te uredbe. 

2. Upravljačka tijela i revizijska tijela mogu se osloniti na ex ante ocjene na temelju stupova 

koju je provela Komisija u skladu s člankom 157. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, 

uzimajući u obzir nadzorne mjere iz stavka 3. tog članka. 

3. Za potrebe godišnjeg jamstvenog paketa iz članka […] 59. upravljačko tijelo zahtijeva od 

ex ante ocijenjenih subjekata da dostave dokumente o provedbi potpore Unije, koji mogu 

biti jednakovrijedni onima iz članka 158. stavka 1. Uredbe (EU, Euratom) […] 2024/2509, 

uključujući izjavu o upravljanju kojom se potvrđuje da su ispunjeni uvjeti za upotrebu 

potpore Unije. 
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4. Upravljačko tijelo može se osloniti na provjere koje provode vanjska tijela na razini ex 

ante ocijenjenog subjekta i u skladu sa stavcima […] 5. i 6. može odlučiti ne provoditi 

upravljačke provjere na licu mjesta na razini tog subjekta, pod uvjetom da ima dostatne 

dokaze o stručnosti tih vanjskih tijela. 

5. Upravljačko tijelo provodi upravljačke provjere na licu mjesta na razini ex ante 

ocijenjenog subjekta: 

(a) ako upravljačko tijelo utvrdi poseban rizik od nepravilnosti, uključujući sumnju na 

prijevaru, korupciju ili sukobe interesa u vezi s operacijom koju je pokrenuo ili 

proveo ex ante ocijenjen subjekt; 

(b) ako to upravljačko tijelo utvrdi poseban rizik da pružena potpora Unije nije pravilno 

iskorištena ili da upotreba sredstava u provedbi planova nije u skladu s primjenjivim 

pravom. 

6. Revizijsko tijelo može uzeti u obzir revizije i kontrole provedene na razini ex ante 

ocijenjenog tijela za potrebe općeg jamstva i na temelju toga revizijsko tijelo može odlučiti 

ograničiti svoj revizijski rad. 

7. Ako revizijsko tijelo utvrdi poseban rizik od nepravilnosti, uključujući sumnju na 

prijevaru, korupciju ili sukobe interesa u vezi s operacijom koju je pokrenuo ili proveo ex 

ante ocijenjen subjekt, ono može provesti revizije. 

Članak 74. 

Teritorijalni razvoj i lokalna suradnja […] 

1. Države članice mogu uspostaviti i pružiti potporu suradnji […] putem sljedećih […] 

oblika suradnje i teritorijalnih alata: 

(a) integriranog teritorijalnog razvoja, uključujući ruralni razvoj i održivi […] urbani 

razvoj; 
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(b) lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice, među ostalim u sektoru ribarstva, 

akvakulture i u okviru programa LEADER, te drugih građanskih inicijativa; 

(c) strategije pametnih sela; 

(d) projekata operativnih skupina Europskog partnerstva za inovacije za produktivnost i 

održivost u poljoprivredi iz članka 19. stavka 2. [EIP] Uredbe XX [ZPP]; 

(e) sustava kvalitete koje priznaju Unija ili države članice […]; 

(f) potpore skupinama proizvođača, organizacijama proizvođača, udruženjima 

organizacija proizvođača ili međustrukovnim organizacijama; 

(g) promicanja i podupiranja međugeneracijske suradnje, uključujući nasljeđivanje 

poljoprivrednih gospodarstava te aktivnosti ribarstva i akvakulture; 

(h) podupiranja drugih oblika suradnje i teritorijalnih alata koji doprinose specifičnim 

ciljevima. 

2. Ta suradnja iz stavka 1. uključuje najmanje dva […] subjekta i doprinosi postizanju 

jednog ili više specifičnih ciljeva utvrđenih u članku 3. [specifični ciljevi]. 

3. […] 
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Članak 75. 

Integrirani teritorijalni […] razvoj 

1. Potpora integriranom teritorijalnom razvoju temelji se na postojećim ili novim 

strategijama integriranog teritorijalnog razvoja, među ostalim putem strategija lokalnog 

razvoja pod vodstvom zajednice ili strategija održivog urbanog razvoja, koje su 

usmjerene na urbana područja, ruralna područja, otoke, obalna područja ili bilo koje 

odgovarajuće teritorijalno područje, uzimajući u obzir, prema potrebi, funkcionalna 

područja i lokalizirani pristup, te na strategijama pametne specijalizacije ili teritorijalne 

pravedne tranzicije ili na sektorskim strategijama […]. U planu se utvrđuju odgovarajuće 

ključne etape i ciljne vrijednosti. 

2. Strategije integriranog teritorijalnog razvoja i urbanog razvoja: 

(a) doprinose postizanju ciljeva utvrđenih u člancima 2. i 3. [Ciljevi plana]; 

(b) utvrđuju zemljopisno područje i stanovništvo na koje se strategija odnosi; 

(c) pružaju analizu razvojnih potreba i opis integriranog pristupa za ispunjavanje 

utvrđenih razvojnih potreba; 

(d) utvrđuju […] ciljeve s mjerljivim ciljnim vrijednostima; 

(e) […] opisuju sudjelovanje partnera u pripremi i provedbi strategije. 

3. Strategije koje se provode u skladu s ovim člankom odabire upravljačko tijelo […] s ciljem 

pružanja potpore […]. Prema potrebi se pripremaju i provode u suradnji s relevantnim 

upravljačkim tijelima, pod odgovornošću relevantnih teritorijalnih ili […] lokalnih tijela, 

koja odabiru operacije ili sudjeluju u njihovu odabiru, uz iznimku lokalnog razvoja pod 

vodstvom zajednice kada se primjenjuje članak 76. stavak 3. 
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3.a Može se pružiti potpora za pripremu i izradu teritorijalnih strategija. 

Članak 76. 

Lokalni razvoj pod vodstvom zajednice 

1. Lokalni razvoj pod vodstvom zajednice, uključujući program LEADER: 

(a) usmjeren je na podregionalna područja, uključujući ruralna i obalna područja; 

(b) izrađuju ga i provode lokalne akcijske skupine koje sačinjavaju predstavnici javnih i 

privatnih lokalnih dionika, pri čemu nijedna skupina zasebno ne kontrolira donošenje 

odluka; 

(c) provodi se putem strategija u skladu s člankom 75. [Integrirani teritorijalni i urbani 

razvoj], kojima se podupiru inovativne značajke u lokalnom kontekstu, umrežavanje 

i suradnja s drugim teritorijalnim dionicima. 

2. Potpora lokalnom razvoju pod vodstvom zajednice obuhvaća: 

(a) izgradnju kapaciteta i pripremna djelovanja kojima se pruža potpora izradi strategije; 

(b) pripremu i provedbu operacija odabranih u okviru strategije, uključujući aktivnosti 

suradnje; 

(c) upravljanje strategijom, njezino praćenje i evaluaciju te vođenje, uključujući 

olakšavanje razmjena među dionicima i komuniciranje o strategiji i ulozi Unije. 

3. Pri pripremi i provedbi lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice sljedeće zadaće obavljaju 

isključivo lokalne akcijske skupine: 

(a) pripremu strategije lokalnog razvoja; 

(b) jačanje kapaciteta lokalnih dionika za razvoj i provedbu operacija; 
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(c) izrađivanje nediskriminirajućeg i transparentnog postupka odabira i kriterija za 

odabir kojima se izbjegavaju sukobi interesa i osigurava da nijedna interesna skupina 

zasebno ne kontrolira odluke o odabiru; 

(ca) pripremanje i objavljivanje poziva na podnošenje prijedloga; 

(d) odabir operacija; 

(e) praćenje napretka u ostvarenju ciljeva i procjenu provedbe strategije; 

(f) komuniciranje o strategiji lokalnog razvoja i ulozi Unije u njezinoj potpori. 

4. Lokalna akcijska skupina može biti korisnik i može provoditi operacije u skladu sa 

strategijom, pod uvjetom da lokalna akcijska skupina osigura poštovanje načela 

razdvajanja funkcija. 

4.a Lokalne akcijske skupine programa LEADER mogu iskoristiti potporu na temelju 

ovog članka za aktivnosti koje nisu obuhvaćene člankom 18. Uredbe (EU) 

202X/XXXX (Uredba o ZPP-u) pod uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

Članak 77. 

Potpora u okviru programa LEADER 

1. Potpora koja se pruža u okviru programa LEADER iz članka 18. Uredbe (EU) 

202X/XXXX [Uredba o ZPP-u] mora biti u skladu sa sljedećim zahtjevima: 

(a) […] pojednostavnjene mogućnosti obračuna troškova […] mogu se upotrebljavati 

za troškove operacija lokalnih akcijskih skupina programa LEADER; 
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(b) potpora za […] operacije koje se provode u skladu sa strategijama lokalnog razvoja 

programa LEADER koja ne premašuje 20 000 EUR pruža se u obliku jednokratnih 

iznosa i može se razlikovati u skladu s objektivnim i nediskriminirajućim kriterijima; 

(c) potpora pokretanju ruralnih start-up poduzeća za nepoljoprivredne aktivnosti u 

ruralnim područjima može se pružiti u obliku jednokratnih iznosa do najviše 

100 000 EUR i može se razlikovati u skladu s objektivnim i nediskriminirajućim 

kriterijima; 

(d) upotreba pojednostavnjenih mogućnosti obračuna troškova potiče se za projekte 

provedene u okviru strategija lokalnog razvoja programa LEADER. 

2. Potporom koja se pruža na temelju ovog članka mogu se pokriti troškovi pripreme 

strategija lokalnog razvoja ili troškovi provedenih operacija ili njihova kombinacija. 

Države članice osiguravaju da su troškovi operacija u skladu sa zahtjevima za relevantne 

vrste intervencija iz ove Uredbe. 

Članak 78. 

Korištenje pojednostavnjenog oblika potpore korisnicima 

1. Države članice mogu pružiti potporu korisnicima u obliku financiranja koje nije 

povezano s troškovima ili jediničnih troškova, jednokratnih iznosa, paušalne stope ili 

kombinacije tih oblika, osim ako takav oblik nije primjeren zbog prirode operacije. 

[…] 

2. […] 
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79 

Uvjeti za mjere koje uključuju operacije koje se provode u fazama 

1. Države članice mogu poduprijeti mjere čije se temeljne operacije sastoje od druge faze 

operacije koja je već odabrana za potporu i započeta na temelju Uredbe (EU) 2021/1060, 

Uredbe (EU) 2021/1139, Uredbe (EU) 2021/1147, Uredbe (EU) 2021/1149 ili Uredbe 

(EU) 2021/1148 ako su ispunjeni svi sljedeći uvjeti: 

(a) operacija […] ima dvije odvojene faze s financijskog stajališta i dva revizijska traga; 

(b) ukupni trošak operacije iz točke (a) premašuje 1 000 000 […] EUR; 

(c) pri utvrđivanju troškova mjere uzimaju se u obzir isključivo troškovi za koje izdaci 

nisu uključeni u zahtjev za plaćanje u vezi s prvom fazom; 

(d) druga faza operacije u skladu je s primjenjivim pravom i […] sa zahtjevima 

utvrđenima u ovoj Uredbi i, ako je primjenjivo, uredbama navedenima u 

članku 1. stavku 2.; 

(e) država članica utvrđuje ključne etape […], ciljne vrijednosti ili rezultate za drugu i 

završnu fazu operacije. 

2. Ova se Uredba primjenjuje na mjeru za koju je uključena druga faza operacije. 
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GLAVA XII. 

Socijalni fond za klimatsku politiku i Modernizacijski fond 

Članak 80. 

Poglavlje o socijalnom planu za klimatsku politiku 

1. [Plan za NRP podnesen Komisiji u skladu s člankom 21. (priprema i podnošenje plana za 

NRP) uključuje mjere i ulaganja iz socijalnog plana za klimatsku politiku koji je država 

članica dostavila na temelju Uredbe (EU) 2023/955 u zasebnom poglavlju o socijalnom 

planu za klimatsku politiku.] 

2. Prihvatljive mjere i ulaganja uključeni u socijalne planove za klimatsku politiku i dalje su 

prihvatljivi u okviru plana za NRP, podložno članku 7. [horizontalna načela]. 

3. Pravila utvrđena u ovoj Uredbi primjenjuju se na poglavlje o socijalnom planu za 

klimatsku politiku. 

4. Odstupajući od stavka 3., država članica može odlučiti nastaviti s provedbom poglavlja o 

socijalnom planu za klimatsku politiku u skladu s pravilima utvrđenima u Uredbi (EU) 

2023/955. […]Podložno člancima 8., 9. i 80. ove Uredbe, ovom se Uredbom ne dovodi 

u pitanje Uredba (EU) 2023/955 […]. 

4.a Neovisno o tome odluči li država članica nastaviti provoditi svoje poglavlje o 

socijalnom planu za klimatsku politiku na temelju pravila utvrđenih u Uredbi 

(EU) 2023/955, ona može odlučiti primijeniti pravila za prikupljanje podataka i 

evidenciju utvrđena u članku 63. ove Uredbe ili okvir uspješnosti iz Priloga I. [Uredbi 

o okviru uspješnosti] ili okvir za primjenu načela „ne nanosi bitnu štetu” utvrđen u 

članku 5. [Uredbe o okviru uspješnosti]. 

5. Nacionalni doprinos utvrđen u članku 15. Uredbe 2023/955 nastavlja se primjenjivati na 

poglavlje o socijalnom planu za klimatsku politiku. 
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6. Pri izradi ili izmjeni svojih planova za nacionalno i regionalno partnerstvo države članice 

mogu sva svoja raspoloživa sredstva u okviru Socijalnog fonda za klimatsku politiku ili dio 

njih programirati za druge mjere kojima se doprinosi ciljevima utvrđenima u članku 3. 

točki (c) podtočki vi., među ostalim mjerama utvrđenima u članku 8. Uredbe (EU) 

2023/955, u okviru poglavlja o socijalnom planu za klimatsku politiku. 

Članak 81. 

Prijenos sredstava 

[Države članice mogu u svojem početnom planu zatražiti prijenos iznosa iz svojih dodijeljenih 

sredstava za 2026. i 2027. u okviru Socijalnog fonda za klimatsku politiku. Takvi se iznosi 

programiraju u okviru poglavlja o socijalnom planu za klimatsku politiku. Ti iznosi čine vanjske 

namjenske prihode u skladu s člankom 21. stavkom 5. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 i 

doprinose ciljevima utvrđenima u članku 3. točki (c) podtočki […] iv., među ostalim mjerama 

utvrđenima u članku 8. Uredbe (EU) 2023/955.] 

Članak 82. 

Sinergije s Modernizacijskim fondom 

1. Ulaganja koja se podupiru u okviru Modernizacijskog fonda osmišljavaju se i provode s 

ciljem osiguravanja dosljednosti i sinergija s mjerama iz plana za NRP. 

2. Pri izradi svojih planova za NRP države članice koje primaju potporu iz Modernizacijskog 

fonda opisuju ulaganja koja planiraju podnijeti odboru za ulaganja iz članka 10.d stavka 5. 

Direktive […]2003/87/EZ tijekom sljedeće tri godine i daju objašnjenje sinergija s 

mjerama iz plana za NRP. 

3. Države članice dostavljaju objašnjenje kako su ulaganja koja planiraju financirati u okviru 

Modernizacijskog fonda osmišljena uzimajući u obzir politiku i očekivane sinergije između 

postojećih i budućih ulaganja iz Modernizacijskog fonda te reformi i ulaganja iz plana za 

NRP. 
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Članak 83. 

Izmjene Uredbe (EU) 2023/955 

Uredba (EU) 2023/955 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 10. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 10. 

Sredstva Fonda 

1. Za provedbu socijalnih planova za klimatsku politiku za razdoblje od 

1. siječnja 2026. do 31. prosinca 2032. stavlja se na raspolaganje maksimalni iznos 

od 65 000 000 000 […] EUR u tekućim cijenama, u skladu s člankom 10.a 

stavkom 8.b i člankom 30.d stavcima 3. i 4. Direktive 2003/87/EZ. Taj iznos čini 

vanjske namjenske prihode za potrebe članka 21. stavka 5. Uredbe (EU, Euratom) 

2018/1046, ne dovodeći u pitanje članak 30.d stavak 4. šesti podstavak 

Direktive 2003/87/EZ. 

Godišnji iznosi, unutar granica maksimalnog iznosa utvrđenog u prvom podstavku 

ovog stavka, ne smiju premašiti iznose iz članka 30.d stavka 4. četvrtog podstavka 

Direktive 2003/87/EZ. 

[Iznosi za godine od 2028. do 2032. stavljaju se na raspolaganje za provedbu 

ulaganja i mjera iz socijalnog plana za klimatsku politiku u okviru planova za 

nacionalno i regionalno partnerstvo u skladu s člankom 27.a ove Uredbe i 

člankom 20. Uredbe XXX [Uredba o NRP-u] za razdoblje od 2028. do [2032.].] 

Ako je sustav trgovanja emisijama uspostavljen u skladu s poglavljem IV.a 

Direktive 2003/87/EZ odgođen do 2028. u skladu s člankom 30.k te direktive, na 

raspolaganje se stavlja maksimalni iznos od 54 600 000 000 EUR, a godišnji 

dodijeljeni iznosi ne smiju premašiti odgovarajuće iznose iz članka 30.d stavka 4. 

petog podstavka Direktive 2003/87/EZ. 
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2. Odstupajući od članka 22. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 i ne dovodeći 

u pitanje članak 19. ove Uredbe, odobrena sredstva za preuzimanje obveza koja 

pokrivaju relevantni […] maksimalni iznos iz stavka 1. ovog članka automatski se 

stavljaju na raspolaganje na početku svake financijske godine, počevši od 

1. siječnja 2026., do odgovarajućih primjenjivih godišnjih iznosa iz stavka 1. drugog 

i četvrtog podstavka. 

3. Iznosi iz stavka 1. također mogu obuhvaćati izdatke koji se odnose na aktivnosti 

pripreme, praćenja, kontrole, revizije i evaluacije, koje su potrebne za upravljanje 

Fondom i postizanje njegovih ciljeva, osobito studije, sastanke stručnjaka, 

savjetovanja s dionicima te informacijska i komunikacijska djelovanja, uključujući 

inkluzivna djelovanja informiranja javnosti i institucijsku komunikaciju o političkim 

prioritetima Unije, u mjeri u kojoj se odnose na ciljeve ove Uredbe, izdatke povezane 

s IT mrežama za obradu i razmjenu informacija, institucijske alate informacijske 

tehnologije i sve ostale izdatke tehničke i administrativne pomoći koji nastanu 

Komisiji pri upravljanju Fondom. Izdaci mogu obuhvaćati i troškove drugih 

popratnih aktivnosti, kao što su kontrola kvalitete i praćenje projekata na terenu, te 

troškove istorazinskih savjetovanja i stručnjaka za ocjenu i provedbu prihvatljivih 

djelovanja. ” 

2. umeće se sljedeći članak 27.a: 

„Članak 27.a 

Socijalni planovi za klimatsku politiku i planovi za nacionalno i regionalno partnerstvo 

1. Države članice u planove za nacionalno i regionalno partnerstvo koji se podnose u 

skladu s člankom 21. Uredbe XXX [Uredba o NRP-u] uključuju ulaganja i mjere 

socijalnih planova za klimatsku politiku pripremljenih i donesenih u skladu s ovom 

Uredbom u zasebnom poglavlju, kako je utvrđeno u članku 80. Uredbe xx [Uredba o 

NRP-u]. 
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2. Pravila Uredbe XXX [Uredba o NRP-u] primjenjuju se na poglavlje o socijalnom 

planu za klimatsku politiku. 

3. Odstupajući od stavka […] 2., država članica može odlučiti nastaviti s provedbom 

poglavlja o socijalnom planu za klimatsku politiku u skladu s pravilima utvrđenima u 

ovoj Uredbi. […]Podložno člancima 8., 9. i 80. ove Uredbe, ovom se Uredbom […] 

ne dovodi u pitanje Uredba […] (EU) 2023/955. 

3.a Neovisno o tome odluči li nastaviti provoditi svoje poglavlje o socijalnom planu 

za klimatsku politiku u skladu s pravilima utvrđenima u Uredbi (EU) 2023/955, 

država članica može odlučiti primijeniti okvir uspješnosti iz Priloga I. [Uredbi o 

okviru uspješnosti] ili okvir za primjenu načela „ne nanosi bitnu štetu” utvrđen 

u članku 5. [Uredbe o okviru uspješnosti]. 

4. Ne dovodeći u pitanje nepodmirene zahtjeve za plaćanje koje je država članica 

podnijela Komisiji u skladu s člankom 20. ove Uredbe, nakon donošenja provedbene 

odluke iz članka 23. [Prijedlog Komisije i provedbena odluka Vijeća] kojom se 

odobrava plan za nacionalno i regionalno partnerstvo, Komisija mijenja ili raskida 

sporazum iz članka 19. ove Uredbe ako je takav sporazum sklopljen s državama 

članicama.” 
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GLAVA XIII. 

INSTITUCIONALNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

POGLAVLJE 1. 

Pravila tržišnog natjecanja za poljoprivredni sektor te sektor ribarstva i akvakulture 

Članak 84. 

[…] 

 

Članak 85. 

[…] 

1. […] 

2. […] 
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3. […] 

4. […] 

5. […] 

6. […]15 

  

 

15 […] 
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POGLAVLJE 3. 

Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 

Članak 89. 

Izmjene Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 

Članak 63. Uredbe (EU) 2024/2509 mijenja se kako slijedi: 

1. u stavku 5. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) informacije koje pružaju istinit i vjeran prikaz napretka u provedbi tijekom 

referentnog razdoblja, kako je utvrđeno u sektorskim pravilima, ili svoju 

računovodstvenu dokumentaciju o rashodima koji su nastali tijekom referentnog 

razdoblja, kako je utvrđeno u sektorskim pravilima, pri izvršavanju zadaća i koji su 

podneseni Komisiji radi nadoknade;”; 

2. stavak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„6. Računovodstvena dokumentacija iz stavka 5. točke (a) uključuje pretfinanciranje 

i iznose za koje su u tijeku ili su završeni postupci povrata. Uz informacije ili 

računovodstvenu dokumentaciju iz stavka 5. točke (a) prilažu se […] izjave […] 

rukovodstva kojima se, prema mišljenju odgovornih za upravljanje sredstvima, 

potvrđuje sljedeće: 

(a) sadržane informacije, uključujući informacije iz stavka 5. točke (a), na 

odgovarajući su način prikazane, potpune su i točne; 

(b) rashodi su upotrijebljeni u skladu sa svojom namjenom ili su iznosi za koje je 

plaćanje zatraženo od Komisije bili u skladu s uvjetima plaćanja, kako je 

utvrđeno u sektorskim pravilima; 

(c) postojeći sustavi kontrole osiguravaju zakonitost i pravilnost temeljnih 

transakcija.”; 
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3. u stavku 7. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Uz računovodstvenu dokumentaciju iz stavka 5. točke (a) ili informacije na kojima se 

temelji zahtjev za isplatu zatraženu od Komisije te sažetak iz točke (b) tog stavka prilaže se 

mišljenje neovisnog revizorskog tijela sastavljeno u skladu s međunarodno priznatim 

revizijskim standardima. U tom se mišljenju utvrđuje funkcioniraju li uspostavljeni sustavi 

kontrole pravilno i jamče li zakonitost i pravilnost povezanih transakcija te se navodi 

dovodi li revizija u pitanje tvrdnje navedene u izjavama […] rukovodstva iz stavka 6. 

Utvrđuje se i daju li računovodstvena dokumentacija ili informacije na temelju kojih je od 

Komisije zatraženo plaćanje istinit i vjeran prikaz, jesu li sredstva iskorištena u skladu s 

primjenjivim pravom i jesu li rashodi čija se nadoknada traži od Komisije zakoniti i 

pravilni.”. 

3.a dodaje se novi stavak 7.a kako slijedi: 

„7.a Za potrebe Uredbe [Uredba o PNRP-u] osiguravanje zakonitosti i pravilnosti 

temeljnih transakcija iz stavaka 6. i 7. ovog članka tumači se tako da se 

uspostavljenim sustavima upravljanja i kontrole djelotvorno provjerava 

ostvarenje ključnih etapa, ciljnih vrijednosti i rezultata te osigurava upotreba 

sredstava Unije u skladu s primjenjivim pravom.” 
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PRILOZI 

 

Prijedlogu 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o uspostavi Europskog fonda za ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu koheziju, poljoprivredu i 

ruralni razvoj, ribarstvo i pomorstvo, prosperitet i sigurnost za razdoblje 2028. – 2034. i 

izmjeni Uredbe (EU) 2023/955 i Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509 

 

[ PRILOG I. 

Metodologija za izračun financijskog doprinosa Unije za svaku državu članicu u skladu s 

člankom 10. stavkom 2. točkom (a) 

U ovom se Prilogu utvrđuje metodologija za izračun financijskog doprinosa dostupnog za svaku 

državu članicu u skladu s člankom 10. stavkom 2. točkom (a). 

U metodologiji se u obzir uzimaju sljedeće varijable za svaku državu članicu: 

- stanovništvo (2024.), 

- stanovništvo izloženo riziku od siromaštva ili socijalne isključenosti koje živi u ruralnim 

područjima (2024.), 

- bruto nacionalni dohodak (BND) države članice po stanovniku, izražen u standardu kupovne 

moći (2023.), 

- regionalni bruto domaći proizvod (BDP) po stanovniku, izražen u standardu kupovne moći 

na razini NUTS 3 (prosjek za razdoblje 2021. – 2022. – 2023.), 
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- izravna plaćanja po potencijalno prihvatljivom hektaru (2027., hektari na temelju 

potencijalno prihvatljive površine 2022.), 

- ukupan broj podnositelja zahtjeva za azil, pozitivnih odluka, zaštita i vraćanja (Eurostat, 

prosjek za razdoblje 2022. – 2023. – 2024.), 

- geografski podaci o državnim granicama (Eurostatova baza podataka GIS) i broj zahtjeva za 

vizu za kratkotrajni boravak. 

Financijski doprinos dostupan svakoj državi članici konsolidirani je iznos za provedbu plana 

utvrđen kako slijedi: 

FCi = 

Ai × iznos dostupan za planove za NRP država članica, isključujući iznose utvrđene u članku 4. 

Uredbe [o migracijama], članku 4. Uredbe [o granicama], članku 4. Uredbe [o unutarnjoj sigurnosti] 

i Uredbi (EU) 2023/955 + 

Bi × iznosi utvrđeni u članku 4. Uredbe [o migracijama], članku 4. Uredbe [o granicama], članku 4. 

Uredbe [o unutarnjoj sigurnosti] + 

Ci × iznos dostupan za Socijalni fond za klimatsku politiku u skladu s člankom 10. stavkom 3. ove 

Uredbe 

Ta konsolidacija iznosa provodi se u skladu s: 

• člankom 4. Uredbe xxx/xxx o uvođenju potpore Unije za dobro funkcioniranje 

schengenskog područja, europsko integrirano upravljanje granicama i europsku viznu 

politiku za razdoblje od 1. siječnja 2028. do 31. prosinca 2034., 
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• člankom 4. Uredbe xxx/xxx o uvođenju potpore Unije za azil, migracije i integraciju za 

razdoblje od 1. siječnja 2028. do 31. prosinca 2034., 

• člankom 4. Uredbe xxx/xxx o uvođenju potpore Unije za unutarnju sigurnost za razdoblje 

od 1. siječnja 2028. do 31. prosinca 2034., 

• člankom 10. Uredbe (EU) 2023/955 o uspostavi Socijalnog fonda za klimatsku politiku i o 

izmjeni Uredbe (EU) 2021/1060 te njezinim Prilogom II., 

pri čemu je 

Ai opći ključ 

 𝑨𝒊 =  𝒑𝒓𝒐𝒔𝒋𝒆𝒌 (
𝑷𝒐𝒑𝒊

𝑷𝒐𝒑𝑬𝑼
,

𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒑 𝒊
𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒑𝑬𝑼

)  

× [
𝑩𝑵𝑫𝒑𝒄 𝑺𝑲𝑴 𝑬𝑼

𝑩𝑵𝑫𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒊 

× (𝟏 +  𝒓𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍𝒏𝒆 𝒓𝒂𝒛𝒍𝒊𝒌𝒆 𝒖 𝒑𝒓𝒐𝒔𝒑𝒆𝒓𝒊𝒕𝒆𝒕𝒖 

+  𝒓𝒂𝒛𝒍𝒊𝒌𝒆 𝒖 𝒑𝒓𝒐𝒔𝒑𝒆𝒓𝒊𝒕𝒆𝒕𝒖 𝒖 𝒑𝒐𝒍𝒋𝒐𝒑𝒓𝒊𝒗𝒓𝒆𝒅𝒊)]

𝟐

 

pri čemu je 

𝒓𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍𝒏𝒆 𝒓𝒂𝒛𝒍𝒊𝒌𝒆 𝒖 𝒑𝒓𝒐𝒔𝒑𝒆𝒓𝒊𝒕𝒆𝒕𝒖𝒊 =  

∑ 𝒎𝒂𝒙. (𝟎, 𝟕𝟓 % −
𝑩𝑫𝑷𝒑𝒄 𝑺𝑲𝑴 𝒓

𝑩𝑫𝑷𝒑𝒄 𝑺𝑲𝑴 𝑬𝑼
) × 𝑷𝒐𝒑𝒓𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

i 

𝒓𝒂𝒛𝒍𝒊𝒌𝒆 𝒖 𝒑𝒓𝒐𝒔𝒑𝒆𝒓𝒊𝒕𝒆𝒕𝒖 𝒖 𝒑𝒐𝒍𝒋𝒐𝒑𝒓𝒊𝒗𝒓𝒆𝒅𝒊𝒊 =
𝒎𝒂𝒌𝒔. (𝟎, 𝟗𝟎 %

𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝑬𝑼

−  
𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝒊

) × 𝒉𝒂𝒊

𝑫𝑷𝒊
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pri čemu je za svaku državu članicu i regiju r na razini NUTS 3: 

Pop je broj stanovnika na dan 1. siječnja 2024. (oznaka internetske baze podataka Eurostata: 

demo_gind, tps00001); 

AROPE ra je broj stanovnika u riziku od siromaštva ili socijalne isključenosti u ruralnim 

područjima 2024. (oznaka internetske baze podataka Eurostata: 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=enilc_

peps13n, 2024.); 

BND pc SKM je bruto nacionalni dohodak (BND) po stanovniku (per capita) izražen u 

standardu kupovne moći (oznaka internetske baze podataka Eurostata: nama_10_pp, 

2023.); 

GDP pc PPS r je regionalni bruto domaći proizvod (BDP) po stanovniku izražen u standardu 

kupovne moći (oznaka internetske baze podataka Eurostata: nama_10r_3gdp, average 

2021-23); 

DPi je iznos izravnih plaćanja procijenjen u proračunskoj godini 2027. (isključujući 

POSEI/SAI), 

ha su hektari prijavljeni kao prihvatljivi za potporu („potencijalno prihvatljiva površina”, 

godina prijave 2022.). 

Podatak αi svih država članica normalizira se kako bi zbroj svih podataka αi iznosio 100 %. 

  

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
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Kako bi se spriječila pretjerana koncentracija resursa, na opći ključ za raspodjelu Ai primjenjuje se 

gornja i donja granica: 

za svaku državu članicu udio dodjele αi ne može biti manji od 80 % ni veći od 105 % njezina udjela 

dodjele u ukupnim relevantnim unaprijed dodijeljenim sredstvima u razdoblju 2021. – 

2027., kako ih je izračunala Komisija na temelju početne dodjele unaprijed dodijeljenih 

sredstava za 2020. prije prijenosa16. Podatak αi svih država članica normalizira se kako bi 

zbroj svih podataka αi iznosio 100 %. 

Bi ključ za unutarnje poslove 

𝑩𝒊  = 𝟒𝟓% 𝒈𝒓𝒂𝒏𝒊𝒄𝒆 +  𝟑𝟓%𝒎𝒊𝒈𝒓𝒂𝒄𝒊𝒋𝒆 + 𝟐𝟎% 𝒔𝒊𝒈𝒖𝒓𝒏𝒐𝒔𝒕 = 

𝟒𝟓 % [𝟗𝟎 % × (𝒎𝒐𝒓𝒔𝒌𝒆 𝒈𝒓𝒂𝒏𝒊𝒄𝒆 + 𝒗𝒂𝒏𝒋𝒔𝒌𝒆 𝒈𝒓𝒂𝒏𝒊𝒄𝒆 [
𝟏. 𝟎𝟎 𝒔 𝒅𝒓𝒖𝒈𝒊𝒎 𝒛𝒆𝒎𝒍𝒋𝒂𝒎𝒂  

𝟏. 𝟐𝟓 𝒔 𝑹𝒖𝒔𝒊𝒋𝒐𝒎 𝒊 𝑩𝒋𝒆𝒍𝒂𝒓𝒖𝒔𝒐𝒎
])

+  𝟏𝟎 % 𝑽𝑰𝒁𝑨] 

+ 𝟑𝟓 % [𝒑𝒓𝒐𝒔𝒋𝒆𝒌 (𝒂𝒛𝒊𝒍, 𝒛𝒂š𝒕𝒊𝒕𝒂, 𝒑𝒓𝒊𝒗𝒓𝒆𝒎𝒆𝒏𝒂 𝒛𝒂š𝒕𝒊𝒕𝒂, 𝒗𝒓𝒂ć𝒂𝒏𝒋𝒆))] 

+ 𝟐𝟎 % [ (𝒖𝒅𝒊𝒐 𝒔𝒕𝒂𝒏𝒐𝒗𝒏𝒊š𝒕𝒗𝒂 (∗ 𝟎, 𝟒) +  𝒐𝒃𝒓𝒏𝒖𝒕𝒊 𝑩𝑵𝑫 𝒑𝒄 𝑺𝑲𝑴 (∗ 𝟎, 𝟒𝟓)

+  𝒖𝒅𝒊𝒐 𝒑𝒐𝒗𝒓š𝒊𝒏𝒆 (∗ 𝟎, 𝟏𝟓)] 

pri čemu za svaku državu članicui vrijedi sljedeće: 

- morske granice su morske granice, a vanjske granice su vanjske kopnene granice, pri čemu 

su i jedne i druge definirane geodetskom duljinom na temelju elipsoida ETRS89 

(Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035); 

- azil je udio države članice u broju podnositelja zahtjeva za azil (oznaka internetske baze 

podataka Eurostata: migr_asyappctza, average 2022-2024); 

  

 

16 Ukupna dodijeljena sredstva 2020. u okviru Europskog fonda za regionalni razvoj, 

Europskog socijalnog fonda plus, Kohezijskog fonda, Fonda za pravednu tranziciju, 

Europskog fonda za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu, Europskog poljoprivrednog fonda 

za ruralni razvoj i Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi. 
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- zaštita je udio države članice u broju pozitivnih prvostupanjskih odluka o zahtjevima za 

zaštitu (oznaka internetske baze podataka Eurostata: migr_asydcfsta, average 2022-2024); 

- privremena zaštita je udio države članice u broju korisnika privremene zaštite (oznaka 

internetske baze podataka Eurostata: migr_asytpsm, average 2022-2024); 

- vraćanje je udio države članice u broju državljana trećih zemalja vraćenih na temelju odluke 

kojom se nalaže odlazak (oznaka internetske baze podataka Eurostata: migr_eirtn, average 

2022-2024); 

- površina je geografsko područje definirano geodetskom duljinom na temelju elipsoida 

ETRS89 (Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035); 

- viza je udio države članice u ukupnom broju zahtjeva za jedinstvene vize za kratkotrajni 

boravak (GU HOME). 

Udio dodjele zaokružuje se na najbližu decimalnu stotinku. Krajnji datum za povijesne podatke koji 

se koriste za primjenu metodologije iz ovog Priloga je 15. lipnja 2025. 

Pri dodjeli financijskih sredstava državi članici u okviru Fonda uzimaju se u obzir posebne odredbe 

utvrđene u Protokolu br. 19 i Protokolu br. 22 priloženima UEU-u i UFEU-u u odnosu na Dansku i 

Irsku. Dodijeljena sredstva za Litvu uključuju resurse za Posebnu tranzitnu shemu utvrđenu u 

članku 6. Uredbe (EU) (GRANICE). 

Svi iznosi koji proizlaze iz članka 12. pokrivaju se u granicama dodijeljenih financijskih sredstava 

za svaku državu članicu na proporcionalnoj osnovi. ] 
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[ PRILOG II. 

Metodologija za izračun minimalnog iznosa za slabije razvijene regije 

U ovom se Prilogu utvrđuje metodologija za izračun minimalnog iznosa koji države članice 

dodjeljuju svojim slabije razvijenim regijama u skladu s člankom 10. stavkom 2. točkom (a) 

podtočkom i. i člankom 22. stavkom 2. točkom (h) podtočkom ii. 

 

Iznos namijenjen slabije razvijenim regijama r (SRRr) unutar države članice i = 

𝑺𝑹𝑹𝒊 =  𝒐𝒎𝒐𝒕𝒏𝒊𝒄𝒂 ×  
∑ 𝑷𝒐𝒑 𝒖 𝑺𝑹𝑹𝒓 𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

× [ 

𝟏   𝒂𝒌𝒐 𝑫Č𝒊 𝑩𝑵𝑫 𝒑𝒄 > 𝟏𝟎𝟎 % 𝑩𝑵𝑫 𝑬𝑼 𝒑𝒄

𝟏  𝒂𝒌𝒐 𝟕𝟓 % 𝑩𝑵𝑫 𝑬𝑼 𝒑𝒄 ≤ 𝑫Č𝒊 𝑩𝑵𝑫 𝒑𝒄 ≤ 𝟏𝟎𝟎 % 𝑩𝑵𝑫 𝑬𝑼 𝒑𝒄

𝟏, 𝟏𝟔   𝒂𝒌𝒐 𝑫Č𝒊 𝑩𝑵𝑫 𝒑𝒄 < 𝟕𝟓 % 𝑩𝑵𝑫 𝑬𝑼 𝒑𝒄

] 

 

pri čemu je za svaku državu članicu i regiju r na razini NUTS 2: 

- Env se definira kao dodjela financijskih sredstava za provedbu planova za nacionalno i 

regionalno partnerstvo definiranih u članku 10. stavku 2. točki (a) umanjena za dodijeljena 

sredstva navedena u članku 10. stavku 2. točki (a) podtočki ii. 

- Popi je prosječni broj stanovnika u državi članici i u razdoblju od 2021. do 2023. (oznaka 

internetske baze podataka Eurostata: demo, demo_r_d2jan) 

- Pop u SRRr je prosječni broj stanovnika u regiji r u razdoblju od 2021. do 2023. (oznaka 

internetske baze podataka Eurostata: demo, demo_r_d2jan) 

- BND pc SKM je prosječni bruto nacionalni dohodak (BND) po stanovniku u razdoblju od 

2021. do 2023. izražen u standardu kupovne moći (oznaka internetske baze podataka 

Eurostata: nama_10_pp) 
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Za sve države članice iznos dodijeljen slabije razvijenim regijama ne smije biti manji od 90 % ni 

veći od 112,5 % odgovarajućeg iznosa unaprijed dodijeljenih sredstava slabije razvijenim regijama 

u okviru podijeljenog upravljanja za razdoblje 2021. – 2027., kako je izračunala Komisija. 

Sredstva koja se dodjeljuju slabije razvijenim regijama u skladu s člankom 10. stavkom 2. 

točkom (a) podtočkom i. ne uračunavaju se u iznose utvrđene u članku 10. stavku 2. točki (a) 

podtočki ii. 

Država članica Iznos dodijeljenih 

financijskih sredstava 

(u tisućama EUR, 

tekuće cijene) 

Belgija 138 056 

Bugarska 8 133 449 

Češka 7 345 717 

Danska – 

Njemačka – 

Estonija – 

Irska – 

Grčka 15 414 017 

Španjolska 16 289 843 

Francuska 3 674 893 
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Hrvatska 8 255 565 

Italija 27 079 088 

Cipar – 

Latvija 3 697 261 

Litva 4 705 597 

Luksemburg – 

Mađarska 20 712 690 

Malta – 

Nizozemska – 

Austrija – 

Poljska 47 241 595 

Portugal 16 146 504 

Rumunjska 27 037 343 

Slovenija 1 668 300 

Slovačka 10 258 235 

Finska – 

Švedska – 

] 
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[ PRILOG III. 

Metodologija za izračun financijskog doprinosa Unije za svaku državu članicu prema planu 

Interrega 

U skladu s člankom 10. stavkom 2. točkom (c), planu Interrega iz poglavlja XX. Uredbe XX 

[regionalni razvoj, plan Interrega] dodjeljuje se 10 264 000 000 EUR. 

Resursi dodijeljeni po državi članici u planu Interrega koji obuhvaćaju prekograničnu i 

transnacionalnu suradnju te suradnju najudaljenijih regija utvrđuju se kao ponderirani zbroj udjela 

utvrđenih na temelju sljedećih kriterija, uz navedene pondere: 

(a) ukupnog broja stanovnika svih pograničnih regija razine NUTS 3 i svih drugih regija 

razine NUTS 3 u kojima barem polovica regionalnog stanovništva živi najdalje 

25 km od granice (ponder 45,8 %); 

(b) broja stanovnika koji žive najdalje 25 km od granice (ponder 30,5 %); 

(c) ukupnog broja stanovnika država članica (ponder 20 %); 

(d) ukupnog broja stanovnika najudaljenijih regija (ponder 3,7 %). 

Udio prekogranične suradnje odgovara zbroju pondera kriterija (a) i (b). Udio transnacionalne 

suradnje odgovara ponderu kriterija (c). Udio suradnje najudaljenijih regija odgovara ponderu 

kriterija (d). 

Iznos za plan Interrega, umanjen za resurse za međuregionalnu suradnju, raspodjeljuje se državama 

članicama kako slijedi: 
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Država članica Interreg – udio u 

dodijeljenom iznosu 

Belgija 4,70 % 

Bugarska 1,40 % 

Češka 3,70 % 

Danska 3,30 % 

Njemačka 12,20 % 

Estonija 0,70 % 

Irska 1,90 % 

Grčka 1,50 % 

Španjolska 8,50 % 

Francuska 13,60 % 

Hrvatska 2,10 % 

Italija 10,70 % 

Cipar 0,50 % 

Latvija 0,70 % 

Litva 1,00 % 

Luksemburg 0,40 % 
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Mađarska 3,10 % 

Malta 0,30 % 

Nizozemska 4,20 % 

Austrija 2,70 % 

Poljska 6,40 % 

Portugal 1,60 % 

Rumunjska 4,30 % 

Slovenija 0,90 % 

Slovačka 2,80 % 

Finska 2,00 % 

Švedska 4,70 % 

*Udio države članice prije razmjernog odbitka rashoda za potporu] 
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PRILOG IV. 

Tablica 1. Ključni zahtjevi za sustave upravljanja, kontrole i revizije država članica 

1. Odgovarajuće razdvajanje dužnosti i funkcionalna neovisnost između tijela te pisani 

mehanizmi za nadzor i praćenje zadaća delegiranih posredničkom tijelu. Dodjela dostatnih 

resursa tom tijelu ili tim tijelima za potrebe plana. 

2. Djelotvorna provedba proporcionalnih i djelotvornih mjera za borbu protiv prijevara i 

korupcije te mjera za izbjegavanje, sprečavanje, otkrivanje i ispravljanje nepravilnosti, 

uključujući sukob interesa i dvostruko financiranje, kao i procjena rizika. 

3. Uspostavljeni mehanizmi za osiguravanje usklađenosti s primjenjivim pravom, uključujući 

pravila Unije o javnoj nabavi i državnim potporama. 

4. Odgovarajući postupci za provjeru ispunjavanja uvjeta za plaćanje, trajnosti ostvarenja 

ključnih etapa i ciljnih vrijednosti, pouzdanosti prijavljenih podataka i izbjegavanja 

dvostrukog financiranja u zahtjevima za plaćanje podnesenima Komisiji. 

5. Odgovarajući postupci za davanje pouzdanog revizorskog mišljenja o pouzdanosti 

podataka unesenih u zahtjeve za plaćanje. 
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6. Odgovarajuće revizije sustava radi pouzdanosti podataka na kojima se temelje plaćanja iz 

proračuna Unije. 

7. Djelotvoran sustav kojim se osigurava posjedovanje svih dokumenata potrebnih za potpuni 

revizijski trag. 

8. Pouzdan elektronički sustav za bilježenje i pohranu podataka u svrhe praćenja, 

izvješćivanja o napretku, evaluacije, financijskog upravljanja, provjera i revizija, 

uključujući odgovarajuće postupke kojima se štite sigurnost, cjelovitost i povjerljivost 

podataka te omogućuje autentifikacija korisnika. 

9. Djelotvoran računovodstveni sustav koji pravodobno pruža točne, potpune i pouzdane 

informacije, uključujući objedinjavanje podataka koji se prijavljuju Komisiji. 

10. Odgovarajući postupci za osiguravanje financijskih tokova prema upravljačkim tijelima i 

agencijama za plaćanje, čime se jamči da ta tijela pri svakom plaćanju koje izvršava 

Komisija prime dospjele iznose u skladu s napretkom u provedbi mjera uključenih u 

njihova poglavlja i uzimajući u obzir moguće financijske ispravke koji proizlaze iz 

provedbe tih poglavlja te da do kraja razdoblja prime iznos koji je barem jednak njihovu 

doprinosu Unije. 
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11. Odgovarajući transparentni i nediskriminirajući kriteriji i postupci za odabir operacija kako 

bi se maksimalno povećao doprinos financiranja sredstvima Unije postizanju ciljeva plana 

i poštovanju načela dobrog financijskog upravljanja, transparentnosti i nediskriminacije, 

uzimajući u obzir Povelju Europske unije o temeljnim pravima. 

Odgovarajuće informiranje korisnika o primjenjivim uvjetima za potporu za odabrane 

operacije kako bi se omogućio pristup mogućnostima financiranja za različite subjekte, 

uključujući mala i srednja poduzeća. 

12. Za potrebe plana, […] strategija za borbu protiv prijevara na temelju procjene rizika. 

13. Odgovarajući postupci za prijavljivanje […] slučajeva sumnje na prijevaru, korupciju i 

nepravilnosti, uključujući sukob interesa, dvostruko financiranje i druge povrede 

primjenjivog prava u Komisijinu sustavu za upravljanje nepravilnostima (IMS). 

14. Odgovarajući postupci za povrat neosnovano isplaćenih sredstava Unije. 

15. Odgovarajući aranžmani kojima se osigurava usklađenost s obvezom nastavka dospjelih 

plaćanja korisnicima, primateljima, krajnjim primateljima, ugovarateljima i sudionicima u 

slučaju prekida rokova plaćanja ili suspenzije financiranja sredstvima Unije, financijskih 

ispravaka ili drugih mjera za zaštitu financijskih interesa Unije. 
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Tablica 2. Klasifikacija sustava upravljanja i kontrole s obzirom na njihovo djelotvorno 

funkcioniranje 

Kategorija 1 Dobro funkcionira. Poboljšanja nisu 

potrebna ili su potrebna manja poboljšanja. 

Kategorija 2 Funkcionira. Potrebna su neka poboljšanja. 

Kategorija 3 Djelomično funkcionira. Potrebna su znatna 

poboljšanja. 

Kategorija 4 U osnovi ne funkcionira. 
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PRILOG V. 

Predložak plana za nacionalno i regionalno partnerstvo 

CCI 

 

Naslov na engleskom [250] (1) 

Naslov na nacionalnom jeziku (jezicima) [250] 

Verzija 

 

Prva godina [4] 

Posljednja godina [4] 

Broj odluke Komisije 

 

Datum odluke Komisije 

 

Broj odluke države članice o izmjeni 

 

Datum stupanja na snagu odluke države članic o izmjeni 

 

(1) Brojevi u uglatim zagradama odnose se na najveći broj znakova bez bjelina. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0094
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GLAVA I.: PREGLED I POSTUPAK ZA IZRADU PLANA ZA NACIONALNO I REGIONALNO PARTNERSTVO 

1. DIO 1.: Izazovi i ciljevi obuhvaćeni planom za NRP 

1.1. Potpora iz plana za NRP općim ciljevima utvrđenima u članku 2. i doprinos […] specifičnim ciljevima […] utvrđenima u članku 3. 

stavku 1. točkama od (a) do (e) i relevantnim posebnim ciljevima utvrđenima u svakom podstavku članka 3. stavka 1. točaka od (a) do (e) te 

ciljevima utvrđenima u članku 3. […] Uredbe o azilu, migracijama i integraciji, Uredbe o unutarnjoj sigurnosti i Uredbe o upravljanju 

granicama i viznoj politici iz članka 3. stavka 1. točke (ba), uzimajući u obzir specifične potrebe i izazove dotične države članice i dotičnih 

regija 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2. točka (a) 

Specifični cilj i ciljevi utvrđeni u članku 3. 

uredaba o AMI-ju, IS-u i BMV-u 

Objašnjenje načina na koji plan za NRP doprinosi […] postizanju povezanih specifičnih i općih 

ciljeva* 

1.a [5000] 

1.b [5000] 

1.ba 
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Ciljevi utvrđeni u članku 3. Uredbe o AMI-

ju 

[5000] 

Ciljevi utvrđeni u članku 3. Uredbe o IS-u [5000] 

Ciljevi utvrđeni u članku 3. Uredbe o 

BMV-u 

[5000] 

1.c [5000] 

1.d [5000] 

1.e [5000] 

*Jedna mjera može doprinijeti većem broju posebnih ciljeva. Doprinos će se ocjenjivati na temelju kvantitativnih i kvalitativnih kriterija. 
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1.2. Opis posebnih potreba i izazova s kojima se suočava država članica, uzimajući u obzir relevantne preporuke za pojedinu zemlju koje 

su joj upućene, posebno u kontekstu europskog semestra i u skladu s europskim stupom socijalnih prava, nacionalnim preporukama u okviru 

ZPP-a i izazovima utvrđenima u dokumentima i strategijama iz članka 22. stavka 2. točke (b) i uzimajući u obzir članak 22 stavak 2.a. 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2. točka (b) i stavak 2.a. 

Izazovi/potrebe, 

uključujući 

ciljne skupine 

na koje se 

odnose 

Nacionalna i/ili 

regionalna 

razina 

[…] 

polje za 

označivanje 

Relevantne […] 

preporuke 

[…] utvrđene u 

dokumentima u 

referentnom okviru 

politike kako je 

definirano u članku 22. 

stavku 2. točki (b) 

[s upućivanjem na 

odgovarajuću preporuku 

za pojedinu zemlju / 

službeni dokument ili 

strategiju] 

Mjere 

[popis identifikacijskih 

oznaka i naziva mjera] 

Predviđena razina 

financiranja (ukupni 

doprinos Unije), ako je 

primjenjivo* 

Objašnjenje jesu li relevantne 

preporuke za pojedinu zemlju 

uzete u obzir u drugim 

nacionalnim planovima ili 

dokumentima donesenima na 

razini EU-a 
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[2000] […] polje za 

označivanje 

[300] 

 

  

[2000] […] polje za 

označivanje 

[300] 

 

  

* Izazovi se mogu riješiti reformama koje možda ne uključuju doprinos Unije 
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1.3. Opis usklađenosti plana za NRP s nacionalnim srednjoročnim fiskalnim strukturnim planovima na temelju Uredbe (EU) 2024/1263, 

nacionalnim planovima obnove na temelju Uredbe (EU) 2024/1991, nacionalnim energetskim i klimatskim planovima na temelju Uredbe (EU) 

2018/1999 i nacionalnim strateškim planovima za digitalno desetljeće na temelju Odluke (EU) 2022/2481 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka […] (a) 

Nacionalni planovi i planovi djelovanja Opišite kako su mjere uključene u plan usklađene s ciljevima utvrđenima u navedenim 

dokumentima 

Nacionalni srednjoročni fiskalni strukturni plan na 

temelju Uredbe (EU) 2024/1263 

[1000] 

Nacionalni plan obnove na temelju Uredbe (EU) 

2024/1991 

[1000] 

Nacionalni energetski i klimatski plan na temelju Uredbe 

(EU) 2018/1999 

[1000] 

Nacionalni strateški plan za digitalno desetljeće na 

temelju Odluke (EU) 2022/2481 

[1000] 

[…] […] 
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1.4. Opis načina na koji plan za NRP doprinosi dovršetku jedinstvenog tržišta […] važnim projektima od zajedničkog europskog interesa, 

projektima koji se nalaze na osnovnoj i proširenoj osnovnoj mreži te drugim projektima od zajedničkog europskog interesa, uključujući 

doprinos u okviru prekograničnih, transnacionalnih ili višedržavnih projekata i potporu operacijama kojima je dodijeljen pečat te provedbu 

mjera na kojima se temelji unija štednje i ulaganja 

Referentna odredba: članak 22 stavak 2.b točka (b) […]) 

Elementi Identifikacijska oznaka Opis […] 

Potpora važnim projektima od 

zajedničkog europskog interesa […] 

[popis identifikacijskih oznaka mjera […]] [1000] 

 

Projekti definirani u Uredbi (EU) 

2024/1679 koji se nalaze na osnovnoj i 

proširenoj osnovnoj mreži 

 

[1000] 
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Potpora iz plana projektima od 

zajedničkog interesa kako su definirani 

u Uredbi (EU) 2022/869 

 

[1000] 

 

Potpora iz plana drugim 

prekograničnim, transnacionalnim ili 

višedržavnim projektima, uključujući 

one za osiguravanje usklađenosti s 

projektima koji se podupiru iz 

Instrumenta za povezivanje Europe kako 

je utvrđeno u Uredbi 202X/XXXX 

[Instrument za povezivanje Europe] i 

popratnom prilogu 

 

[1000] 

Potpora iz plana operacijama kojima je 

dodijeljen pečat 

 

[1000] 

Potpora iz plana mjerama na kojima 

se temelji unija štednje i ulaganja 

 

[1000] 
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1.5. Sveobuhvatan pregled potpore iz plana za NRP područjima navedenima u Prilogu VII., uzimajući u obzir njihove posebne potrebe i 

izazove [2000]* 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točke (f) i (h) podtočka i. […] 

Regionalne značajke iz 

Priloga VII. (točke od (a) do (j)) 
Relevantna poglavlja 

Ukupni 

predviđeni 

troškovi 

(u EUR) 

Doprinos 

Unije 

(u EUR) 

[…] 

Popis reformi koje se 

podupiru (prema potrebi) 

[identifikacijska oznaka i 

naziv mjere] 

a) Specifične potrebe i izazovi 

slabije razvijenih regija 

Poglavlje xx.   […] […] […]  

Poglavlje xx. […] […] […]  

Međuzbroj […] […]   
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b) Specifične potrebe i izazovi 

tranzicijskih regija 

Poglavlje xx.   […] […] […]  

Poglavlje xx. […] […] […]  

Međuzbroj […] […]   

c) Specifične potrebe i izazovi 

razvijenijih regija 

Poglavlje xx.   […] […] […]  

Poglavlje xx. […] […] […]  

Međuzbroj […] […]   
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d) Specifične potrebe i izazovi 

otoka i obalnih područja […] 

  

Poglavlje xx.           

Poglavlje xx.   

    

        

Međuzbroj   X %  

d.a) Specifične potrebe i izazovi 

najudaljenijih regija 

  

Poglavlje xx.       

Poglavlje xx.   

    

    

Međuzbroj     
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e) Specifične potrebe i izazovi 

istočnih pograničnih regija (regije 

NUTS 2 koje graniče s Rusijom i 

Bjelarusom), osobito u područjima 

sigurnosti, upravljanja granicama i 

gospodarskog razvoja 

Poglavlje xx.   

    

    

Međuzbroj 

    

f) Specifične potrebe i izazovi 

sjevernih rijetko naseljenih regija, 

koje su izložene ozbiljnim i trajnim 

prirodnim ili demografskim 

poteškoćama, osobito kad je riječ o 

povezanosti i pristupačnosti 

Poglavlje xx.   

    

    

Međuzbroj 
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g) Specifične potrebe i izazovi 

ruralnih područja […] 

Poglavlje xx.   

    

    

Međuzbroj     
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h) Specifične potrebe i izazovi 

područja pogođenih industrijskom 

tranzicijom, osobito onih koja se 

suočavaju s ozbiljnim 

socioekonomskim izazovima koji 

proizlaze iz procesa tranzicije 

prema energetskim i klimatskim 

ciljevima Unije za 2030. i 2040. te 

klimatski neutralnom gospodarstvu 

Unije do 2050. 

 

Poglavlje xx.   

    

    

Međuzbroj 

    

i) Specifične potrebe i izazovi u 

urbanim područjima (održivi urbani 

razvoj) 

 

Poglavlje xx.   

    

    

Međuzbroj     
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j) Specifične potrebe i izazovi 

utvrđeni u planiranoj upotrebi 

integriranih teritorijalnih ulaganja, 

lokalnog razvoja pod vodstvom 

zajednice ili drugih teritorijalnih 

alata […] 

Poglavlje xx.   

    

    

Međuzbroj 

    

k) […] Specifične potrebe i 

izazovi utvrđeni […] u 

strategijama pametne 

specijalizacije i strategijama 

pravedne tranzicije 

Poglavlje xx.   

 

    

Međuzbroj 
    

* Ova će se tablica temeljiti na informacijama koje je država članica već ispunila na razini mjere u tablicama 2.7. i 5., osim za stupac „Popis 

reformi koje se podupiru (prema potrebi)”. […] 
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1.5.a Potpora najudaljenijim regijama 

Referentna odredba: članak 46. Pregled mjera za jačanje gospodarskog i socijalnog razvoja najudaljenijih regija 

Identifikacijska oznaka 

mjere 

Naziv mjere Opis koji uključuje glavna predviđena djelovanja, 

podržane ciljne skupine 

  [1000] 

 

1.6. Sveobuhvatan pregled potpore iz plana generacijskoj obnovi u poljoprivredi u skladu s člankom 15. [generacijska obnova] Uredbe 

202X/XXXX [Uredba o ZPP-u] [2000] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka ([…]g) podtočka i. 

Uključujući: 

(a) procjenu trenutačnog demografskog stanja u poljoprivrednom sektoru; 
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(b) utvrđivanje prepreka za ulazak mladih poljoprivrednika na tržište i predložene nacionalne inicijative i mjere za njihovo prevladavanje; 

(c) opis početnog paketa za mlade poljoprivrednike (članak 16. Uredbe (EU) [Uredba o ZPP-u]) […] 

(d) sinergije među mjerama utvrđenima u planu za NRP koje doprinose generacijskoj obnovi. 

Vrsta mjera Relevantna poglavlja 
Ukupni procijenjeni 

troškovi (u EUR) 
Doprinos EU-a (u EUR) 

Popis reformi koje se 

podupiru   

(prema potrebi) 

[Naziv mjere] 

 

a. Potpora za pokretanje poslovanja 

mladih poljoprivrednika 

Poglavlje xx. […] […]   

Poglavlje xx. […] […] 

 

Međuzbroj […] […] 
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b. Degresivna potpora dohotku na 

temelju površine za mlade 

poljoprivrednike 

Poglavlje xx.       

Međuzbroj   

 

c. Potpora malim poljoprivrednim 

gospodarstvima […] usmjerena na 

mlade poljoprivrednike 

Poglavlje xx.       

Međuzbroj    

d. Potpora za ulaganja s većim 

intenzitetom potpore za mlade 

poljoprivrednike 

Poglavlje xx.       

Međuzbroj   

 

[…]e. Mogućnosti financiranja ulaganja 

koja provode mladi poljoprivrednici 

putem financijskih instrumenata 

Poglavlje xx.       

Međuzbroj   

 

[…]f. Potpora za ruralna start-up 

poduzeća 
[…]   
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[…] g. Intervencije u području suradnje 

kojima se olakšava pristup inovacijama 

[…] 

[…]   

 

[…] h. Intervencije u području suradnje 

kojima se olakšava međugeneracijska 

suradnja, uključujući nasljeđivanje 

poljoprivrednih gospodarstava 

[…]   

 

[…] i. Potpora za službe za pomoć 

p[…]oljoprivrednim gospodarstvima 
[…]   

 

[…] j. Pristup savjetodavnim uslugama i 

programima osposobljavanja 

prilagođenima potrebama mladih 

poljoprivrednika 

[…]   

 

k. D[…]ruge vrste mjera kojima se 

osigurava sinergija s drugim dijelovima 

plana za NRP 

   

 

UKUPNO   XX XX 
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1.6.a Sveobuhvatni pregled potpore iz plana generacijskoj obnovi u sektoru ribarstva i akvakulture 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (g) podtočka i. 

Vrsta mjera Naziv mjera Relevantna poglavlja 

Ukupni 

procijenjeni 

troškovi (u 

EUR) 

Doprinos 

EU-a (u 

EUR) 

Popis reformi 

koje se 

podupiru   

(prema 

potrebi) 

[Naziv mjere] 

 

Mjera za potporu 

generacijskoj obnovi 

u sektoru ribarstva i 

akvakulture 

Mjera xx. Poglavlje xx.    

Mjera xx. Poglavlje xx.    

Mjera xx. Poglavlje xx.    
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Druge vrste mjera 

kojima se doprinosi 

generacijskoj obnovi i 

osiguravaju sinergije 

s drugim dijelovima 

plana za NRP 

 Poglavlje xx.    

 Poglavlje xx.    

 Poglavlje xx. 

  

 

1.7. Sveobuhvatan pregled potpore iz plana za NRP socijalnim mjerama navedenima u Prilogu VI. [Doprinos koncentraciji u pogledu 

određenih društvenih mjera […]], uzimajući u obzir posebne nacionalne i regionalne potrebe i izazove utvrđene, među ostalim, u kontekstu 

Europskog semestra [2000] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (g[…]) podtočka ii. 
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Kategorija mjera iz Priloga VI. (točke od 

(a) do (d)) 
Relevantna poglavlja 

Ukupni procijenjeni 

troškovi (u EUR) 
Doprinos EU-a (u EUR) 

Popis reformi koje se 

podupiru (prema 

potrebi) 

[Naziv mjera] 

a) Socijalna uključenost    

Poglavlje xx. […] […]   

Poglavlje xx. […] […] 

 

Međuzbroj […] […] 

 

b) Hrana i/ili osnovna materijalna pomoć   

Poglavlje xx.       

Poglavlje xx.   

 

Međuzbroj   
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c) Potpora za suzbijanje siromaštva djece 

Poglavlje xx.       

Poglavlje xx.   

 

Međuzbroj   

 

d) Borba protiv nezaposlenosti mladih, 

među ostalim obrazovanjem i 

osposobljavanjem 

Poglavlje xx.       

Poglavlje xx.   

 

Međuzbroj   

 

UKUPNO […] […] 
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1.8. Sveobuhvatan pregled potpore iz plana za NRP […] provedbi ZRP-a, aktivnostima ribarstva i akvakulture te pomorskim aktivnostima 

i Europskom paktu o oceanima […] [2000] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka […] (g) podtočke iii. i iii.a 

Kategorija aktivnosti 

 

 

Relevantna 

poglavlja 

Ukupni 

procijenjeni 

troškovi (u 

EUR) 

Doprinos EU-a 

(u EUR) 

Popis reformi 

koje se podupiru   

(prema potrebi) 

Naziv mjere 

(a) potpora održivom ribarstvu i akvakulturi, uključujući obnovu i 

očuvanje vodenih bioloških resursa, energetsku tranziciju ribarstva i 

akvakulture te mjere za poboljšanje sigurnosti, radnih uvjeta i zdravlja 

 Poglavlje xx.    

 Poglavlje xx.    

 Međuzbroj    
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(b) […] potpora inovacijama za selektivnije održive ribolovne aktivnosti 

i aktivnosti akvakulture, kao i […] za očuvanje, zaštitu i obnovu vodene 

bioraznolikosti i ekosustava u skladu s ciljevima ZRP-a 

 Poglavlje xx.    

 Poglavlje xx.    

 Međuzbroj    

(c) […] potpora zajedničkoj organizaciji tržišta (ZOT), uključujući 

uspostavu i funkcioniranje organizacija proizvođača te provedbu 

planova proizvodnje i stavljanja na tržište 

 Poglavlje xx.    

 Poglavlje xx.    

 Međuzbroj    

(d) […] potpora ribarima ili proizvođačima u akvakulturi u pogledu 

naknade gospodarskim subjektima u sektoru ribarstva i akvakulture za 

izgubljeni prihod ili dodatne troškove te naknade priznatim 

organizacijama proizvođača i udruženjima organizacija proizvođača 

koji skladište proizvode ribarstva navedene u Prilogu II. Uredbi (EU) 

br. 1379/2013, pod uvjetom da se ti proizvodi skladište u skladu s 

člancima 30. i 31. te uredbe 

 Poglavlje xx.    

 Poglavlje xx.    

 Međuzbroj 
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(e[…]) […] potpora provedbi Unijina sustava kontrole te prikupljanja i 

upotrebe podataka iz ribarstva i poljoprivrede potrebnih za provedbu 

ZRP-a i upravljanja njima […] 

 Poglavlje xx. […] […]   

 Poglavlje xx. […] […] 

 

 Međuzbroj […] […] 

 

(f) […] potpora borbi protiv nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog 

ribolova 

 Poglavlje xx.    

 Poglavlje xx.    

 Međuzbroj    

(g[…]) […] potpora specifičnim potrebama ribarstva, akvakulture i obalnih 

zajednica, a osobito malog priobalnog ribolova 

 Poglavlje xx.       

 Poglavlje xx.   

 

 Međuzbroj   
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(h[…]) potpora […] aktivnostima kojima se doprinosi okolišnoj, 

gospodarskoj i društvenoj održivosti ribolovnih operacija i ravnoteži između 

ribolovnog kapaciteta flota i raspoloživih ribolovnih mogućnosti 

 Poglavlje xx.       

 Poglavlje xx.   

 

 Međuzbroj   

 

(i[…]) […] potpora […] aktivnostima utvrđenima u Europskom paktu o 

oceanima, uključujući […] očuvanje morskih bioloških resursa, obnovu 

morske bioraznolikosti, upravljanje i inovacije u aktivnostima ribarstva i 

održive akvakulture, pomorsku sigurnost, razvoj konkurentnog i održivog 

plavoga gospodarstva; […] prostorno planiranje morskog područja i 

regionalna pomorska suradnja na razini morskog bazena 

 Poglavlje xx.       

 Poglavlje xx.   

 

 Međuzbroj 

  

 

(j) potpora generacijskoj obnovi u sektoru ribarstva i akvakulture Poglavlje xx.    

 Poglavlje xx.    

 Međuzbroj    

 UKUPNO   […] […] 
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1.9. Sveobuhvatan pregled planirane upotrebe  integriranog teritorijalnog razvoja u gradovima, urbanim, ruralnim i obalnim područjima, 

lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice, uključujući […] program LEADER, ili drugih teritorijalnih alata […] [1000] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (h) podtočka i. […] 

Planirana upotreba teritorijalnih alata: Mjere 

Integrirani teritorijalni i urbani razvoj [popis identifikacijskih oznaka i naziva mjera] 

Lokalni razvoj pod vodstvom zajednice, uključujući program LEADER 

 

[drugi teritorijalni alati navedeni u članku 74.] 

 

1.10. […] Sveobuhvatan pregled načina na koji plan za NRP djelotvorno doprinosi […] poboljšanju otpornosti poljoprivrednih 

gospodarstava i upravljanja rizicima na razini poljoprivrednog gospodarstva, s naglaskom na prilagodbu klimatskim promjenama, 

upravljanje rizicima i poboljšanje ukupne otpornosti i pokrivenosti rizika kojima su izloženi poljoprivrednici te podupiranje digitalne 

tranzicije poljoprivrede i ruralnih područja utemeljene na podacima kako bi se povećala njihova konkurentnost, održivost i otpornost 

[…] [1000] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (h) […] podtočka ii. 
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Izazovi [popis identifikacijskih oznaka i naziva mjera] […] 

Poboljšanje otpornosti poljoprivrednih gospodarstava i upravljanja rizicima […] 

Potpora digitalnoj tranziciji poljoprivrede i ruralnih područja 

 

1.11. Sveobuhvatan pregled načina na koji plan za NRP djelotvorno doprinosi […] okolišnim i klimatskim prioritetnim područjima 

utvrđenima u članku 4. [ZPP – Prioritetna područja u području okoliša i klime] Uredbe XX [Provedba potpore Unije ZPP-u] [1000] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (h […]) podtočka iii. 

 [Popis […] identifikacijskih oznaka i naziva mjera] 

prilagodba klimatskim promjenama, uključujući učinkovito 

upravljanje vodama i bolju otpornost na suše ili poplave; 

[popis identifikacijskih oznaka i naziva mjera] 

Ublažavanje klimatskih promjena, uključujući uklanjanje ugljika i 

proizvodnju energije iz obnovljivih izvora na poljoprivrednim 

gospodarstvima, uključujući proizvodnju bioplina 

 

Zdravlje tla  
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Očuvanje bioraznolikosti, npr. očuvanje staništa ili vrsta, obilježja 

krajobraza, smanjenje pesticida 

 

Razvoj ekološkog uzgoja  

Zdravlje i dobrobit životinja  

1.11b Za države članice čija su područja pogođena onečišćenjem voda zbog viška nitrata: opis potpore koja se pruža poljoprivrednicima za 

ekstenzifikaciju stočarskih sustava ili diversifikaciju na druge poljoprivredne djelatnosti ili druge mjere kojima se doprinosi ublažavanju 

uzroka onečišćenja ili obnovi vodnih tijela. 

Opis potpore koja se pruža poljoprivrednicima za ekstenzifikaciju 

stočarskih sustava ili diversifikaciju na druge poljoprivredne 

djelatnosti ili druge mjere kojima se doprinosi ublažavanju uzroka 

onečišćenja ili obnovi vodnih tijela. 

Mjere 

[popis identifikacijskih oznaka i naziva mjera] 

[1000]  
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1.12. Doprinos plana za NRP klimatskim, okolišnim i socijalnim ciljevima [i ciljnoj vrijednosti za ruralna područja] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točke (q) i (r) [upućivanje na odredbu koja će uključivati ciljnu vrijednost za ruralna područja] 

 Iznos doprinosa Unije (EUR) % ukupnog doprinosa Unije 

Doprinos klimatskim 

i okolišnim ciljevima 

  

Doprinos socijalnim 

ciljevima 

  

[ciljna vrijednost za 

ruralna područja] 
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2. DIO 2.: Horizontalni uvjeti i načela 

2.1. Usklađenost s horizontalnim uvjetima vladavine prava i Povelje [10 000] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b, točke (o) i (p) […] 

[…] Samoprocjena usklađenosti s horizontalnim uvjetom iz Povelje iz članka 8. [Povelja] 

Opis načina na koji se planom i njegovom predviđenom provedbom jamči poštovanje vladavine 

prava iz članka […] 9. [horizontalni uvjet […] vladavine prava], uključujući informacije o mjerama 

poduzetima kao odgovor na preporuke za pojedine zemlje izdane u okviru najnovijeg izvješća o 

vladavini prava i europskog semestra, zajedno s mjerama za rješavanje tih utvrđenih problema 

pojedinih zemalja. 

2.2. Usklađenost s načelom „ne nanosi bitnu štetu” [5000]   

Opis mehanizama uspostavljenih radi usklađenosti s načelom „ne nanosi bitnu štetu” u provedbi 

plana, uključujući opis zaštitnih praksi u skladu s člankom 3. stavkom 4. Uredbe (EU) 202X/XXXX 

[Uredba o ZPP-u].   

2.3. Usklađenost s načelom rodne ravnopravnosti [5000]   

Opis mehanizama uspostavljenih radi usklađenosti s načelom rodne ravnopravnosti u provedbi 

plana.   

3. DIO 3.[…]: Aranžmani za provedbu plana 

3.1. Aranžmani za djelotvorno praćenje i provedbu plana 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (e[…]) 

Opis aranžmana za djelotvorno praćenje i provedbu plana u dotičnoj državi članici: 
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Koordinacijska funkcija […]: opis načina na koji će tijelo ili tijela koji preuzimaju koordinacijsku 

funkciju […] biti odgovorna za koordinaciju plana u skladu s člankom 50. […][[…] koordinacijska 

[…] funkcija] [1000] 

Upravljačko tijelo (upravljačka tijela): opis načina na koji će upravljačko tijelo (ili tijela) 

upravljati planom u skladu s člankom 51. [funkcije upravljačkog tijela] [1000] 

Agencije za plaćanje: opis agencije (agencija) za plaćanja [1000] 

Revizijsko tijelo (revizijska tijela): opis revizijskih tijela i, ako je relevantno, aranžmana 

koordinacije uspostavljenih za izradu godišnjeg revizorskog mišljenja i sažetka revizija podnesenih 

u okviru godišnjeg jamstvenog paketa [navesti sudjeluje li država članica u pojačanoj suradnji u 

kontekstu osnivanja EPPO-a]. [1000] 

Opis predviđenog pristupa, kao i aranžmana između nacionalnih, regionalnih i lokalnih tijela u 

pogledu odgovornosti za programiranje, provedbu, financijsko upravljanje, praćenje i evaluaciju, u 

skladu s institucionalnim i pravnim okvirom države članice. [2000] 

Tablica XX: Tijelo ili tijela koja preuzimaju koordinacijsku funkciju 

Zadaća koordinacijske 

funkcije [500] 

Naziv ustanove 

[500] 

Osoba za kontakt 

[200] 

Adresa 

elektroničke pošte 
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Tablica XX: Upravljačko tijelo ili upravljačka tijela 

[…] […] 
Naziv ustanove 

[500] 

Poglavlja/mjere u 

njegovoj 

nadležnosti 

[identifikacijska 

oznaka poglavlja / 

identifikacijska 

oznaka mjere] 

Podaci za 

kontakt [200] 

Adresa 

elektroničke 

pošte 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Tablica XX: Agencije za plaćanja 

[…] […] 
Naziv ustanove 

[500] 

Poglavlja/mjere u 

njegovoj 

nadležnosti 

[identifikacijska 

oznaka poglavlja / 

identifikacijska 

oznaka mjere] 

Podaci za 

kontakt [200] 

Adresa 

elektroničke 

pošte 
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Tablica XX: Revizijska tijela 

Identifikacijska 

oznaka 
[…] Naziv ustanove [500] 

Podaci za kontakt 

[200] 

Adresa 

elektroničke pošte 

    

 

    

 

    

 

3.2. Odbor (odbori) za praćenje i koordinacijski odbor: 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (e[…]) 

Opis organizacije i strukture odbora (odborâ) za praćenje i, ako je primjenjivo, koordinacijskog 

odbora; aranžmani predviđeni za praćenje plana u skladu su s člankom 54. [Odbor za praćenje i 

koordinacijski odbor]. [1000] 

3.3. Partnerstvo i višerazinsko upravljanje 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točke (e[…]) i […] (i)(i) 

Sažetak svih mjera kojima se osigurava sudjelovanje partnera, uključujući postupak 

savjetovanja i dijaloga proveden za pripremu plana i svakog poglavlja, uključujući objašnjenje o 

tome s kojim se dionicima savjetovalo, kako su odabrani, kako je zajamčena njihova zastupljenost i 

kako je njihov doprinos uključen u plan za NRP u skladu s kodeksom ponašanja za partnerstvo. 

[2000] 

3.4. [prema potrebi] Tehnička potpora […] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (e[…]) 
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Opis mogućih potreba za tehničkom potporom za provedbu plana, u skladu s Prilogom XV. 

stavkom 1. točkom (k). [1000] 

3.5. Razmjena znanja 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (i […]) podtočka ii. 

Opis strategije o sustavu znanja i inovacija u poljoprivredi za jačanje razmjene znanja, inovacija i 

usluga savjetovanja poljoprivrednih gospodarstava u skladu s člankom 20. [AKIS] Uredbe 

202X/XXXX [Uredba o ZPP-u] [2000] 

3.6. Distribucija poljoprivrednih proizvoda 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (i […]) podtočka iii. 

Opis načina utvrđivanja programa EU-a u školama u skladu s člankom XX. [program EU-a u 

školama] u skladu s Uredbom 202X/XXXX [Uredba o ZOT-u] [2000] 

3.6.a Nacionalna mreža ZPP-a 

Referentna odredba: Članak 20.k Uredbe o ZPP-u 

Objašnjenje postojećih aranžmana kako bi se osigurao nastavak aktivnosti nacionalne mreže 

ZPP-a [1000] 

3.7. Postojeći aranžmani za osiguravanje zaštite financijskih interesa EU-a 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (k[…]) 

Opisati kako su sustav i aranžmani države članice dostatni za osigurati redovito, djelotvorno i 

učinkovito korištenje sredstava Unije, u skladu s dobrim financijskim upravljanjem i zaštitom 

financijskih interesa Unije, na temelju ključnih zahtjeva utvrđenih u Prilogu IV. […]. [10 000] 
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3.8. Postojeći aranžmani za ispunjavanje obveza nastavka plaćanja 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (l[…]) 

Opis postojećih aranžmana kojima se jamči da će u […] slučaju prekida rokova plaćanja ili 

suspenzije financiranja sredstvima Unije, financijskih ispravaka ili drugih mjera za zaštitu 

financiranja sredstvima Unije i financijskih interesa Unije, države članice ispuniti svoje obveze da 

nastave s dospjelim plaćanjima za korisnike, primatelje, krajnje primatelje, ugovaratelje i 

sudionike, osim ako je dotični subjekt odgovoran za primjenu takvih mjera.] [2000] 

3.9. Opis predviđenog pristupa za informiranje o planu i njegovu vidljivost 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (e[…]) 

Opis postojećih aranžmana […] kako bi se zajamčila vidljivost financiranja sredstvima Unije, 

posebno pri promicanju djelovanja i njihovih rezultata, te kako bi se primatelje obavijestilo o 

postojanju potpore Unije ili obvezalo druge financijske posrednike da takve konačne primatelje 

obavijeste o toj potpori. [2000] 

3.10. [prema potrebi] […] Postojeći aranžmani za uklanjanje sigurnosnog rizika 

Referentna odredba: Članak 22. stavak 2.b točka (m[…]) 

[…] Samoprocjena tijekom koje se utvrđuju sigurnosni rizici, uključujući rizike za Unijinu 

gospodarsku sigurnost […] i daju pojedinosti o tome kako […] će se ti rizici […] ukloniti […]. 

[2000] 

  



 

 

10559/26    257 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

GLAVA II.: POGLAVLJA 

Za svako poglavlje: 

1. Poglavlja 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka […] (c) 

Naslov poglavlja Identifikacijska oznaka poglavlja 

[300]  

1.1. Intervencijska strategija: 

Opis postojećih potreba, izazova i ciljeva iz poglavlja te kako se […] u poglavlju na njih 

odgovara 

Polje za unos teksta [15[…] 000] 

1.2. […] 

[…] 

1.3. Opis sinergija mjera uključenih u poglavlje (i, ako je primjenjivo, s drugim mjerama 

iz drugih poglavlja plana i s nacionalnim mjerama). 

Polje za unos teksta [5000] 
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2. Mjere 

Naziv 

mjere 

Identifikacijska 

oznaka mjere 

Okvirni vremenski okvir za 

dovršetak 

Popis 

područja 

intervencije 

Mjere 

sadržane u 

socijalnom 

planu za 

klimatsku 

politiku koji 

je država 

članica 

dostavila na 

temelju 

Uredbe 

(EU) 2023/955 

Da/ne 

 

[300]  TROMJESEČJE/GODINA [polje za 

označivanje 

ili padajući 

izbornik] 

 

Referentna odredba: članak 22 stavak 2.b točka (c[…]) 

2.1. Priroda, vrsta i […] dodijeljena financijska sredstva mjera, s naznakama u pogledu 

njihovih općih i specifičnih ciljeva* […]; 

[…] 
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Identifikacij

ska oznaka 

poglavlja 

Nazi

v 

mje

re 

Identifikacij

ska oznaka 

mjere 

Intervenc

ije koje 

se 

temelje 

na […] 

reformi / 

ulaganji

ma / 

rezultati

ma 

Primarn

i 

specifičn

i cilj koji 

se 

podupire

** 

Sekunda

rni 

specifičn

i cilj koji 

se 

podupire

** 

Ciljevi 

utvrđeni 

u članku 

3. Uredbe 

o azilu, 

migracija

ma i 

integracij

i, Uredbe 

o 

unutarnoj 

sigurnosti 

i Uredbe 

o 

upravljan

ju 

granicam

a i viznoj 

politici 

Opći 

cilj 

koji se 

podupi

re 

Doprin

os 

Unije 

(EUR) 

Ukupni 

procijenj

eni 

troškovi 

(u EUR) 

          

 

 

  

      

*Uzimajući u obzir višedimenzionalni aspekt ulaganja, reformi i drugih intervencija koje se 

financiraju iz nacionalnog i regionalnog partnerskog plana, svaka mjera može se dodijeliti 

dvama specifičnim ciljevima: 

- „primarna” dodjela specifičnom cilju koja je uglavnom povezana s mjerom u pitanju; 

- „sekundarna” dodjela kako bi se obuhvatili specifični podskup primarne dodjele, 

mogući učinci prelijevanja na drugi specifični cilj ili priroda korisnika na koje je mjera 

usmjerena. 

* * ne primjenjuje se na Uredbu o azilu, migracijama i integraciji, Uredbu o unutarnoj sigurnosti 

i Uredbu o upravljanju granicama i viznoj politici 
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2.2. […] Opis mjere, uključujući informacije o njezinim […] ciljevima te na koje je 

zemljopisno područje na što i na koga ta mjera usmjerena […] 

Polje za unos teksta [6[…] 5[…]00] 
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2.3. […] 

[…] 

Za intervencije u okviru ZPP-a analiza bi također trebala uključivati: 

– opis pojmova i elemenata potrebnih kako bi se osiguralo da su intervencije za potporu 

dohotku u okviru ZPP-a iz članka […] 35. stavka 1. točaka od (a) do (k) i (r) […][vrste 

potpore] i druge intervencije u okviru ZPP-a usmjene na one kojima je potpora u okviru ZPP-

a najpotrebnija, uključujući pojmove „poljoprivredna djelatnost”, „poljoprivredna površina”, 

„prihvatljivi hektar”, „poljoprivrednik”, „skupina proizvođača”, „mladi poljoprivrednik” i 

„novi poljoprivrednik”, 

– ako se to traži u Uredbi o ZPP-u,[…] opis usmjeravanja na odabrane sektore i skupine te 

komplementarnost s drugim intervencijama i mjerama u okviru ZPP-a utvrđenima u 

planovima, 

– za program LEADER: definicija područja koja su pokrivena programom LEADER / 

ruralnih područja u nepovoljnom položaju (članak 18. Uredbe o ZPP-u). 

2.4. […] 

[…] 

2.5. Doprinosi li mjera ciljevima […] jedinstvenog tržišta: 

[…] […] Ciljevi jedinstvenog tržišta  
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[…] 

Potpora važnim projektima od 

zajedničkog europskog interesa 

[polje za označivanje] 

Projekti definirani u Uredbi (EU) 

2024/1679, posebno oni koji se 

nalaze na osnovnoj i proširenoj 

osnovnoj mreži 

[polje za označivanje] 

Potpora iz plana projektima od 

zajedničkog interesa kako su 

definirani u Uredbi (EU) 2022/869 

 

[polje za označivanje] 

Potpora iz plana za druge 

prekogranične, transnacionalne ili 

višedržavne projekte 

 

[polje za označivanje] 

Potpora iz plana operacijama kojima 

je dodijeljen pečat 

[polje za označivanje] 

 

Potpora iz plana mjerama na 

kojima se temelji unija štednje i 

ulaganja 

[polje za označivanje] 

2.6. […] 

[…] 
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2.7. Teritorijalna dimenzija mjere 

Referentna odredba: članak 14. stavak 4. i Prilog II. Uredbi XX [Uredba o okviru uspješnosti] 

Identifikacijsk

a oznaka mjere 

Regija 

prema 

Uredbi 

Komisije 

(EU) 

2023/674 

(ako je 

primjenjivo

) 

Vrsta ciljnog 

područja 

Vrsta a) 

ciljnog 

područja 

(ako je 

primjenjivo) 

Mjera za 

najudaljeniju 

regiju / 

sjeverno 

rijetko 

naseljeno 

područje / 

istočnu 

pograničnu 

regiju / 

manje 

egejske otoke 

Teritorijaln

i alati 

(prema 

potrebi) 

Strategija 

pametne 

specijalizacije 

i strategije za 

pravednu 

tranziciju 

 

[razina 

NUTS 2 ili 

NUTS 3] 

[polje za 

označivanje 

ili padajući 

izbornik] 

[oznaka za 

dimenziju 

vrste 

državnog 

područja] 

1. Urbana 

područja 

2. Ruralna 

područja 

5. Ostale 

vrste ciljnih 

teritorija 

7. Bez 

usmjeravanj

a na 

određeni 

teritorij] 

[polje za 

označivanje 

ili padajući 

izbornik] 

[oznaka za 

dimenziju 

vrste 

teritorija: 

3. Područja 

zahvaćena 

industrijsko

m 

tranzicijom 

ili 4. Otoci i 

obalna 

područja] 

5. Planinska 

područja 

[polje za 

označivanje 

za svaku 

vrstu 

teritorija] 

[oznaka za 

dimenziju 

vrste 

teritorija: 

1. 

Najudaljenij

e regije 

2. Manji 

egejski otoci 

3. Istočne 

pogranične 

regije 

4. Sjeverna 

rijetko 

naseljena 

područja 

[polje za 

označivanje 

ili padajući 

izbornik] 

[Kod za 

dimenziju 

teritorijalne 

inicijative i 

lokalne 

suradnje: 

1. 

Integrirani 

teritorijalni 

i urbani 

razvoj 

2. Lokalni 

razvoj pod 

vodstvom 

zajednice, 

uključujući 

program 

LEADER 

3. Drugi 

teritorijalni 

alati 

[polje za 

označivanje 

ili padajući 

izbornik] 

[strategija 

pametne 

specijalizacije

] 

[strategija za 

pravednu 

tranziciju] 

   

    
   

    



 

 

10559/26    264 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

* Padajući izbornik s više opcija 
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2.8 Socijalne mjere u skladu s Prilogom VI. 

Referentna odredba: Članak 22. stavak 2.b točka (g) podtočka ii. 

Identifikacijska 

oznaka mjere 

Naziv 

mjere 

Područje 

intervencije 

Kategorija mjera iz Priloga VI. 

   [polje za označivanje ili padajući izbornik; odabir 

jedne ili više mogućnosti za svaku mjeru / 

područje intervencije: 

a) Socijalna uključenost 

b) Hrana i/ili osnovna materijalna pomoć 

c) Potpora za suzbijanje siromaštva djece 

d) Borba protiv nezaposlenosti mladih, među 

ostalim obrazovanjem i osposobljavanjem] 

2.9. Ribarstvo, akvakultura, pomorstvo i oceanske aktivnosti 

Referentna odredba: Članak 22. stavak 2.b točka (g) podtočke i., iii. i iii.a 
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Identifikacijska 

oznaka mjere 

Naziv 

mjere 

Područje 

intervencije 

Područja potpore 

   [polje za označivanje ili padajući izbornik; odabir 

jedne ili više mogućnosti za svaku mjeru/područje 

intervencije: 

• potpora održivom ribarstvu i akvakulturi, 

uključujući obnovu i očuvanje vodenih 

bioloških resursa, energetsku tranziciju 

ribarstva i akvakulture te mjere za 

poboljšanje sigurnosti, radnih uvjeta i 

zdravlja; 

• potpora inovacijama za selektivnije 

ribolovne aktivnosti te za očuvanje, zaštitu i 

obnovu vodene bioraznolikosti i 

ekosustava; 

• potpora zajedničkoj organizaciji tržišta 

(ZOT), uključujući uspostavu i 

funkcioniranje organizacija proizvođača te 

provedbu planova proizvodnje i stavljanja 

na tržište; 

• potpora ribarima ili proizvođačima u 

akvakulturi u pogledu naknade 

gospodarskim subjektima u sektoru 

ribarstva i akvakulture za izgubljeni 

prihod ili dodatne troškove te naknade 

priznatim organizacijama proizvođača i 

udruženjima organizacija proizvođača koji 

skladište proizvode ribarstva navedene u 

Prilogu II. Uredbi (EU) br. 1379/2013, pod 
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uvjetom da se ti proizvodi skladište u 

skladu s člancima 30. i 31. te uredbe. 

• potpora ribarstvu, kontrolama i izvršenju 

te prikupljanje znanstvenih podataka za 

donošenje odluka na temelju znanja 

• potpora borbi protiv nezakonitog, 

neprijavljenog i nereguliranog ribolova 

• potpora specifičnim potrebama ribarstva, 

akvakulture i obalnih zajednica, a osobito 

malog priobalnog ribolova 

• potpora aktivnostima kojima se doprinosi 

okolišnoj, gospodarskoj i društvenoj 

održivosti ribolovnih operacija i ravnoteži 

između ribolovnog kapaciteta flota i 

raspoloživih ribolovnih mogućnosti 

• potpora aktivnostima utvrđenima u 

Europskom paktu o oceanima za očuvanje 

morskih bioloških resursa, obnovu morske 

bioraznolikosti, upravljanje i inovacije u 

aktivnostima ribarstva i održive 

akvakulture, pomorsku sigurnost, razvoj 

konkurentnog i održivog plavoga 

gospodarstva; prostorno planiranje 

morskog područja i regionalna pomorska 

suradnja na razini morskog bazena 

• potpora generacijskoj obnovi u sektoru 

ribarstva i akvakulture 
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3. Intervencije zajedničke poljoprivredne politike 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka […] (c) 

3.1. Sljedeće strukturirane informacije: 

[…] 

Specifi

čni 

ciljevi 

Zadovolj

ene 

potrebe 

Identifikac

ijska 

oznaka 

mjere […] 

Vrsta 

interven

cije (u 

skladu s 

člankom 

35. 

stavkom 

1.) 

 

Teritorij

alno 

područje 

primjene 

/ 

teritorija

lna 

dimenzij

a 

Ciljni 

sektori 

Ako je 

primjen

jivo 

Ciljne 

skupine 

korisnik

a 

Ako je 

primjen

jivo 

Vrsta 

ciljnih 

podru

čja 

Priorite

tna 

područj

a ZPP-

a u 

područj

u 

okoliša 

i klime 

 

Uvjeti 

prihvatlji

vosti 

[prema 

relevantn

om 

članku] 

Mogućnost 

praćenja 

uvjeta 

prihvatljivosti 

(putem sustava 

AMS) 

 

Obuhvaće

ne 

poljoprivr

edne 

prakse 

(ako je 

primjenjiv

o) 

 Posebni uvjeti / poticaji / prioritet: 

 

Mladi 

poljoprivre

dnici 

Žene 
Digitaliza

cija 

Razmj

ena 

podata

ka 

Razmjena 

znanja / 

osposoblja

vanje 

[popis] [500]  
 

[popis] [popis] [popis] 
[popis

] 
[popis]  

[DA/NE/djelo

mično] 

 

[popis] 

 

[Da/ne] 
[Da/

ne] 
[Da/ne] [Da/ne] [Da/ne] 
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Analiza prema potrebi može uključivati i: 

1. […] 

2. za program EU-a u školama iz članka 27. Uredbe 202X/XXXX [Uredba o ZOT-u]: 

(a) sudionike programa EU-a u školama; 

(b) popis proizvoda koji se mogu isporučiti i distribuirati te kriterije za određivanje prioriteta; 

3.[…] Dodatno nacionalno financiranje. 

Za svaku intervenciju u okviru ZPP-a za koju je odobreno dodatno nacionalno financiranje iz članka X. dopunjuju se sljedeće informacije: 

Članak XXX. u skladu s kojim se odobrava financiranje [tekst] 

Nacionalna pravna osnova za odobravanje financiranja [tekst] 
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Intervencija iz strateškog plana u okviru ZPP-a za koju se odobrava 

financiranje 

[tekst] 

Ukupni proračun za dodatno nacionalno financiranje (u EUR) broj 

Komplementarnost: 

(a) veći broj korisnika; 

(b) veći intenzitet potpore; 

(c) financiranje određenih operacija u okviru intervencije. 

Navedite opcije koje se primjenjuju, a prema potrebi i dodatne 

informacije. 

Obuhvaćeno člankom 42. UFEU-a (ako je odgovor NE, navedite instrument za odobrenje državne potpore) 

3.2. Objašnjenje relevantnih kriterija iz stavaka Priloga 2. Sporazumu WTO-a o poljoprivredi, u skladu s bivšim člankom 40. [domaća 

potpora WTO-a] i bivšim Prilogom XVII. [Prilog WTO-u]; 

za intervencije u okviru ZPP-a iz članka 35. stavka 1 
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Intervencije Vrsta intervencije 

[…] upućivanje na 

članak u […] 

Uredbi …/… […] 

[o ZPP-u], ove 

Uredbe ili Uredbe 

(EU) br. 1308/2013 

[ZOT] 

Stavak (stavci) Priloga 2. 

Sporazumu WTO-a o 

poljoprivredi s kojim je 

osigurana sukladnost 

Objašnjenje načina na koji 

se osigurava usklađenost [sa 

Sporazumom WTO-a o 

poljoprivredi] 

Broj hektara pod uljaricama 

u skladu s člankom 20.m 

[Uredbe o ZPP-u]* 

     

     

     

* Planirani broj hektara pod uljaricama navodi se za svaku godinu trajanja plana. Podaci se dostavljaju zasebno za soju, suncokret (osim 

sjemena suncokreta konzumnog tipa) i uljanu repicu. 
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3.3[…]. Opis aranžmana za […] sustav odgovornog upravljanja poljoprivrednim gospodarstvom […] [2000] 

Referentna odredba: Članak 3. [odgovorno upravljanje poljoprivrednim gospodarstvom] Uredbe 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u […] članak 22 

stavak 2.b, točka (j[…]) 

Opis postojećeg aranžmana za sukladnost s uvjetima utvrđenima u bivšem članku 7. stavku 3. [druga horizontalna načela, odgovorno upravljanje 

poljoprivrednim gospodarstvom], uključujući opis zaštitnih praksi iz članka 3. stavka 4. Uredbe (EU) 202X/XXXX [Uredba o ZPP-u], njihovo 

teritorijalno područje primjene, poljoprivrednike i druge korisnike na koje se praksa primjenjuje i sažetak zaštitne prakse, te 

komplementarnosti između elemenata odgovornog upravljanja poljoprivrednim gospodarstvom i relevantnih mjera potpore u okviru plana 

za NRP. 

4. Procjena rodne ravnopravnosti mjere 

Referentna odredba: Referentna odredba: Članak […] 13. Uredbe XX [Uredba o okviru uspješnosti] 

Informacije o tome kako su uključene mjere u skladu s načelom rodne ravnopravnosti, uzimajući u obzir metodologiju rodno osviještene politike. 
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Identifikacijska oznaka mjere Područje intervencije Ocjena rodne ravnopravnosti 

Identifikacijska oznaka mjere 1 

 

područje intervencije 1. […] […] 

Padajući izbornik 

Ocjena rodne ravnopravnosti 2   

Ocjena rodne ravnopravnosti 1 

Ocjena rodne ravnopravnosti 0 

Područje intervencije 2. […] 

Identifikacijska oznaka mjere 2 područje intervencije […] 
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4.a (novo) Procjena načela „ne nanosi bitnu štetu” u pogledu mjere 

Identifikacijska oznaka mjere Područje intervencije Procjena načela „ne nanosi bitnu štetu” [1000] 

Identifikacijska oznaka mjere 1 

 

Područje intervencije 1. 

 

Područje intervencije 2. 

 

Identifikacijska oznaka mjere 2  

 

[…]5. Financiranje i troškovi mjere […] 

Referentna odredba: Članak 22. stavak 2.b, točke (f), (q), (r) […] članak 20. 

Za svaku mjeru: 
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Identifikaci

jska 

oznaka 

poglavlja 

Identifikaci

jska 

oznaka 

mjere 

Interven

cije koje 

se 

temelje 

na […] 

reformi / 

ulaganji

ma / 

rezultati

ma 

Financir

ano u 

okviru 

bespovra

tnih 

sredstava 

ili 

zajmova 

Jediničn

a cijena 

(ako je 

primjenj

ivo) 

Mjerna 

jedinica 

(za 

interven

cije koje 

se 

temelje 

na 

rezultati

ma) 

Količina/ob

ujam (ako 

je 

primjenjivo

) 

Ukupni 

procijen

jeni […] 

troškovi 

(u EUR) 

Dopri

nos 

[…] 

Unije 

(EUR) 

[…]N[…]acion

alni doprinos 

[…] 

Stopa 

potpore 

(ako je 

primjenj

ivo) 

Katego

rije 

regija 

(prema 

potrebi

) ili 

naciona

lne 

kategor

ije 

 

 

Područj

e 

interven

cije 

[

…

] 

 

 

Korištena 

metodologi

ja i opis 

troškova, 

uključujući 

izvor i 

navođenje 

prošlih 

projekata 

ulaganja/ref

ormi koji su 

poslužili 

kao 

referentne 

vrijednosti 

za procjenu 

troškova i 

izvor 

troškova za 

te projekte 

[1000] 

Obrazložen

je 

vjerodostoj

nosti i 

opravdanos

ti 

procijenjen

ih troškova, 

prema 

potrebi, 

uzimajući u 

obzir 

nacionalne 

posebnosti i 

metode 

prilagodbe 

[1000] 

[

…

] 

[

…

] 

Vrsta 

financijs

kog 

instrume

nta [ako 

je 

primjenj

ivo] 

(jamstvo, 

kapital 

ili 

zajam) 

% Okvir

ni 

javni 

dopri

nos 

(EUR) 

Okvir

ni 

privat

ni 

dopri

nos 

(EUR) 
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[…]6. Ključne etape, ciljne vrijednosti, rezultati i vremenski okvir 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka […] (c) 

Tablica s ključnim etapama, ciljnim vrijednostima i vremenskim okvirom za poglavlja sa sljedećim informacijama: 

Naslov 

poglavlj

a 

Identifikacijs

ka oznaka 

mjere 
 

Nazi

v 

mjer

e 

[…

] 

[…

] 

[…

] 

[…

] 

Područje 

intervenci

je 

Ključna 

etapa ili 

ciljna 

vrijednos

t 

(referent

ni broj) 

[…] 

Pokazatelj 

ključne 

etape / 

ciljne 

vrijednosti 

kako je 

utvrđeno 

u Uredbi 

XXX 

(Uredba o 

okviru 

uspješnost

i) / ili 

pokazatelj 

za 

pojedine 

mjere 

osim ako 

nijedan od 

tih 

pokazatelj

a nije 

prikladan

* 

[…

] 

[…

] 

[…

] 
Okvirni rok za postizanje 

Opis 

svake 

ključne 

etape i 

ciljne 

vrijednos

ti 

[1000] 

Iznos za 

upravljač

ka 

tijela[…] 

Vrijednos

t isplate 

[relevant

na za 

plaćanja 

Komisije 

državi 

članici[…

] 

[…] 

Kategorij

e regija 

(prema 

potrebi) 

ili 

nacional

ne 

kategorij

e 

[…

] 
 

[…

] 

[…

] 
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[…

] 

Polazna 

vrijedno

st 

Ciljna 

vrijedno

st 

Tromjeseč

je 

Godin

a 
[tekst]      

* Ako pokazatelj nije utvrđen u Uredbi XX [Uredba o okviru uspješnosti], potrebno je navesti mjernu jedinicu. 

Tablica koja sadržava rezultate i vremenski okvir za intervencije koje se temelje na rezultatima: 

Referentna odredba: Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (c[…]) 
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[…] 

[…] 

Identifikacij

ska oznaka 

mjere 

Intervenc

ija 

Naziv 

ostvaren

ja 

Rezultat 

(referent

ni broj) 

Ciljni sektor, 

skupina 

poljoprivredn

ika, područje 

Kvantitativni 

pokazatelji 

kako su 

utvrđeni u 

Uredbi XXX 

(Uredba o 

okviru 

uspješnosti) 

Jedinična vrijednost ostvarenja 

 
 

Jedinična 

vrijednost 

preuzete 

obveze u 

izračunu 

prosječne 

vrijednosti 

ostvarenja 

poljoprivred

nih 

aktivnosti 

Okvirni rok za 

postizanje 

[…] 

[…] 

Područje 

intervencije 
 

 Mjern

a 

jedini

ca 
 

Ostvare

nje 

Jedinstve

na ili 

prosječna 
 

Vrsta 

(paušal

ni 

iznos, 

dodatn

a 

sredstv

a ili 

drugo) 

Minimu

m 

Maksim

um 

 Tromjese

čje 

Godi

na 

[…

] 

[…

] 
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[…].7. Provjera ostvarenja […] ključnih etapa, ciljnih vrijednosti i rezultata 

Referentna odredba: članak 58. stavak 2. točka (i) 

Identifikacijska 

oznaka mjere 

 

Naziv 

mjere 

Ključne 

etape / ciljne 

vrijednosti / 

ostvarenja 

Opišite koji će se dokument/dokumenti 

ili sustav upotrijebiti za provjeru 

ostvarenja […]); 

 

Opišite na koji će se način provoditi 

upravljačke provjere (uključujući 

provjere na licu mjesta). 

 

Opišite koji će se mehanizmi 

uspostaviti za prikupljanje i pohranu 

relevantnih podataka/dokumenata. 

[2000] 

 

Mehanizmi za 

osiguravanje 

revizijskog traga 

Navedite tijelo 

ili tijela 

odgovorna za te 

mehanizme. 

[1000] 
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7.a Pokazatelji rezultata 

Identifikacijsk

a oznaka mjere 

Područje 

intervencij

e 

Intervencije 

koje se temelje 

na ključnim 

etapama, 

ciljnim 

vrijednostima 

ili rezultatima 

(referentni 

broj) 

Pokazatelji rezultata 

   Naziv Naziv Polazna 

vrijednos

t 

Procijenjen

a vrijednost 

Godina 

ostvarenj

a 

Mjera 1. Područje 

intervencij

e 1. 

Identifikacijsk

a oznaka 

– 

komponent

a 1.: 

– 

komponent

a 2.: 

– (…) 

– Izbjegnute 

emisije 

stakleničkih 

plinova 

(prema 

potrebi): 

– Iznos 

mobilizirani

h ulaganja 

(prema 

potrebi): 

– Drugi 

pokazatelj, 

komponenta 

1.: 

– Drugi 

pokazatelj, 

komponenta 

2: 

– (…) 

   

 Područje 

intervencij

e 2. 

Identifikacijsk

a oznaka 
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[…]8. Koordinacija/razgraničenje i komplementarnosti 

Referentna odredba: Članak 7. stavak 5. 

Opis toga kako su mjere uključene u […] plan […] komplementarne i dosljedne s drugim 

Unijinim instrumentima. [2000] 

*** 

9. Sažetak svih poglavlja […] 

Referentna odredba: članak 22. stavak 2.b točka (d[…]) 

Identifikacijska 

oznaka poglavlja 

Predviđeni 

ukupni trošak (u 

EUR) […] 

Procijenjeni 

ukupni troškovi 

(% ukupnog 

plana) 

Financijski 

doprinos Unije 

(EUR) 

Rezultirajući 

nacionalni doprinos 

(%) 

Poglavlje xx. 

 

 

  

Poglavlje xx. 

 

 

  

Poglavlje xx. 

 

 

  

  

 

  

Iznos fleksibilnosti 

 

 25 % ukupnog 

doprinosa Unije 
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[Upotreba iznosa 

fleksibilnosti 

pojačanog na 

početku razdoblja 

za intervencije u 

okviru ZPP-a / 

ruralna područja] 

    

Tehnička pomoć     

UKUPNO 
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PRILOG VI. 

[…] Doprinos koncentraciji u pogledu određenih društvenih […] mjera 

Za potrebe članka 22. stavka 2.b točke (g[…]) podtočke ii. i uzimajući u obzir posebne nacionalne i 

regionalne potrebe i izazove utvrđene, među ostalim, u kontekstu europskog semestra, a posebno u 

preporukama za pojedine zemlje i u skladu s europskim stupom socijalnih prava, države članice u 

svojim planovima sredstva […] također dodjeljuju na sljedeće mjere: 

(a) poticanje aktivne socijalne uključenosti i socioekonomske integracije radi promicanja 

jednakih mogućnosti, nediskriminacije i aktivnog sudjelovanja te poboljšanja zapošljivosti, 

osobito za skupine u nepovoljnom položaju, marginalizirane zajednice i državljane trećih 

zemalja, uključujući migrante […]. 

(b) rješavanje problema materijalne oskudice, među ostalim osiguravanjem hrane i/ili osnovne 

materijalne pomoći za najpotrebitije i pružanje popratnih mjera kojima se podupire njihova 

socijalna uključenost; 

(c) provedba jamstva za djecu ciljanim mjerama i strukturnim reformama za suzbijanje dječjeg 

siromaštva, osobito u državama članicama u kojima je prosječna stopa djece mlađe od 18 

godina izložena riziku od siromaštva ili socijalne isključenosti iznad prosjeka Unije, na 

temelju podataka Eurostata, u razdoblju od 2024. do 2026.; 

(d) provedba jamstva za mlade ciljanim mjerama i strukturnim reformama za potporu 

zapošljavanju, strukovnom obrazovanju i osposobljavanju mladih, osobito u državama 

članicama u kojima je prosječna stopa mladih u dobi od 15 do 29 godina koji nisu zaposleni, 

ne obrazuju se i ne osposobljavaju iznad prosjeka Unije, na temelju podataka Eurostata, u 

razdoblju od 2024. do 2026. 

Okvirni iznosi dodijeljeni prethodno navedenim kategorijama mjera podnose se na temelju 

predloška plana utvrđenog u Prilogu V. i dogovaraju s Komisijom. 
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PRILOG VII. 

Metodologija za teritorijalni doprinos 

Za potrebe članka 22. stavka 2.b točke (f[…]) države članice dodjeljuju sredstva kategorijama 

regija navedenima u nastavku, pri čemu uzimaju u obzir sljedeće: 

(a) [na razini NUTS 2, posebne potrebe i izazove slabije razvijenih regija, čiji je BDP po 

stanovniku, izražen u standardu kupovne moći (2021. – 2023.), manji od 75 % prosjeka EU-

27; 

(b) na razini NUTS 2, posebne potrebe i izazove tranzicijskih regija, čiji je BDP po stanovniku, 

izražen u standardu kupovne moći (2021. – 2023.), barem 75 %, ali manji od 100 % prosjeka 

EU-27; 

(c) na razini NUTS 2, posebne potrebe i izazove slabije razvijenih regija, čiji je BDP po 

stanovniku, izražen u standardu kupovne moći (2021. – 2023.), jednak ili viši od 100 % 

prosjeka EU-27; 

(d) posebne potrebe i izazove otoka i priobalnih područja, kao što su stanovanje, promet i 

njegova dekarbonizacija, gospodarenje vodama i otpadom, prilagodba klimatskim 

promjenama, pristup zdravstvenoj skrbi i gospodarski razvoj, kako bi se u obzir uzela 

njihova strukturna socijalna i gospodarska situacija, koju dodatno pogoršavaju 

određene posebnosti koje ozbiljno ograničavaju njihov razvoj; […] 
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(da) posebne potrebe i izazove najudaljenijih regija, kao što su sigurnost opskrbe hranom, 

samodostatnost, opskrba osnovnim proizvodima, stanovanje, promet i njegova 

dekarbonizacija, gospodarenje vodama i otpadom, prilagodba klimatskim promjenama, 

pristup zdravstvenoj skrbi i gospodarski razvoj, kako bi se u obzir uzela njihova 

strukturna socijalna i gospodarska situacija, koju dodatno pogoršavaju određene 

posebnosti koje ozbiljno ograničavaju njihov razvoj; 

(e) posebne potrebe i izazove istočnih pograničnih regija (regije razine NUTS 2 koje graniče s 

Rusijom, […] Bjelarusom ili Ukrajinom), posebno u područjima sigurnosti, upravljanja 

granicama i gospodarskog razvoja; 

(f) posebne potrebe i izazove sjevernih rijetko naseljenih regija, koje su izložene ozbiljnim i 

trajnim prirodnim ili demografskim poteškoćama, posebno kad je riječ o povezanosti i 

pristupačnosti; 

(g) posebne potrebe i izazove ruralnih područja, posebno onih koja se suočavaju sa strukturnim 

problemima, kao što su nedostatak […] mogućnosti zapošljavanja, nedostatak vještina, 

nedovoljna ulaganja u širokopojasni pristup i povezivost, digitalna i druga infrastruktura i 

osnovne usluge, kao i odljev mladih, a u tu svrhu nastoje ojačati socioekonomsku strukturu na 

tim područjima, posebno otvaranjem radnih mjesta, potporom mladima i generacijskom 

obnovom; 

(h) posebne potrebe i izazove područja pogođenih industrijskom […] tranzicijom, posebno onih 

koja se suočavaju s ozbiljnim socioekonomskim izazovima koji proizlaze iz procesa tranzicije 

prema energetskim i klimatskim ciljevima Unije za 2030. i 2040. te klimatski neutralnom 

gospodarstvu Unije do 2050.; 

i. posebne potrebe i izazove u urbanim područjima (održivi urbani razvoj); 
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(j) posebne potrebe i izazove utvrđene u planiranoj upotrebi integriranih teritorijalnih ulaganja, 

lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice ili drugih teritorijalnih alata […]. 

(ja) specifične potrebe i izazove utvrđene u strategijama pametne specijalizacije i 

strategijama pravedne tranzicije. 

Okvirni iznosi dodijeljeni područjima u skladu s prethodno navedenom metodologijom podnose se 

na temelju predloška plana utvrđenog u Prilogu V. i dogovaraju s Komisijom. 
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PRILOG VIII. 

Kriteriji za procjenu ostvarenja ključnih etapa i ciljnih vrijednosti 

Pri procjeni ostvarenja ključnih etapa i ciljnih vrijednosti iz članka 65.[…] stavka 3. uzima se u 

obzir: 

[…] očekivano postizanje […] ključnih etapa i ciljnih vrijednosti kako je planirano i na temelju 

osnovne svrhe mjere, […] uzimajući u obzir ispunjenje pojedinačnih zahtjeva utvrđenih u 

njoj, uključujući kvalitativne aspekte i okolnosti povezane s njezinim ostvarenjem; 

prema potrebi, […] kontekst naveden u opisu mjere kojoj pripada ključna etapa ili ciljna vrijednost 

te ostali relevantni odjeljci plana za za nacionalno i regionalno partnerstvo ili poglavlja plana 

Interrega; 

dokumenti navedeni kao referentni okvir za pripremu plana iz članka 22. stavka 2. te dokumenti 

dostavljeni putem SFC-a i sva daljnja pojašnjenja o ispunjenju, uključujući korespondenciju s 

nacionalnim i regionalnim tijelima; 

prema potrebi, […] drugi izvori podataka ili informacija povezani s kvantitativnim i 

kvalitativnim aspektima i okolnostima povezanima s ostvarenjem ključne etape ili ciljne 

vrijednosti; 

prema potrebi, […] različite metode ili postupci korišteni u odnosu na one izvorno opisane u 

planu […]; 

ometa li odstupanje od teksta opisa ključne etape ili ciljne vrijednosti njezino ispunjenje i 

namjeravani rezultat ili podrazumijeva li povredu primjenjivog prava. 
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Odstupanja od utvrđenih zahtjeva za ključnu etapu i ciljnu vrijednost mogu se prihvatiti u 

sljedećim okolnostima: 

postoji minimalno odstupanje od formalnog zahtjeva za ključnu etapu i ciljnu vrijednost koji 

su povezani s unutarnjim postupcima država članica i koje ne utječe na napredak u 

ostvarenju reforme ili ulaganja koje ključna etapa/ciljna vrijednost predstavlja; 

postoje ograničena i razmjerna kašnjenja između objave regulatornih mjera i njihova 

stvarnog stupanja na snagu, pod uvjetom da se poštuju sigurnost njihove primjene i 

početak pravnih učinaka; 

postoji minimalno odstupanje od zahtjeva u pogledu tvari za ključnu etapu ili ciljnu 

vrijednost, kojim se ne mijenja osnovna svrha mjere i koje ne utječe na napredak u 

ostvarenju cilja politike reforme ili ulaganja koji ključna etapa ili ciljna vrijednost 

predstavlja. 
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PRILOG IX. 

Obrasci za izvješćivanje[…] 

[…] 

Referentna odredba: članak 58. stavak 3. [odgovornosti države članice], članak 59. stavak 1. 

točka (a) [godišnji jamstveni paket] 

Dio 1. Zahtjev za plaćanje podnesen u referentnom razdoblju iz članka 59. stavka 1. točke (a) 

[…] uključujući informacije o pretfinanciranju (treba podnijeti kao prilog izjavama o 

upravljanju) 

Referentno razdoblje 

[…] 

Broj zahtjeva za 

plaćanje 

Datum podnošenja 

zahtjeva za plaćanje 

Iznosi zatraženi za 

plaćanje 

20xx.  xx/xx/20xx xx EUR 

20xx.  xx/xx/20xx xx EUR 

20xx.  […] […] 

 

Dosad primljeno pretfinanciranje xx EUR 

Dio 2. Napredak u provedbi mjera u prethodnoj kalendarskoj godini (treba podnijeti kao 

prilog izjavama o upravljanju) 

Napomena: države članice neće morati dostavljati informacije obuhvaćene dijelom 1. 

(ostvarene ključne etape, ciljne vrijednosti i rezultati podneseni uz zahtjev za plaćanje) – njih 

će automatski generirati SFC 
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Identifikacijska 

oznaka mjere 

Ulaganja Referentni broj ključne 

etape ili ciljne vrijednosti 

Ostvareni napredak Vrijednost isplate 

koju automatski 

ispunjava SFC 

Procijenjena 

vrijednost 

postignutog 

napretka […] 

(iznos u EUR 

izračunan na 

osnovi 

vrijednost 

isplate) 

   Napredak u ostvarivanju 

ključne etape ili ciljne 

vrijednosti ostvaren u 

trenutku izvješćivanja na 

temelju najnovijeg stanja 

provedbe (%) 

ILI (padajući izbornik) 
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   Nema napretka 

(0 % procjene) 

   Manji napredak 

(33 % procjene) 

   Znatan napredak 

(66 % procjene) 

   Osvareno (100 %) 

  

 Reforme […] Referentni broj ključne 

etape 

Ostvareni napredak Vrijednost isplate 

koju automatski 

ispunjava SFC 

Procijenjena 

vrijednost 

postignutog 

napretka […] 

(iznos u EUR 

izračunan na 

osnovi 

vrijednost 

isplate) 
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   (padajući izbornik) 

   Nema napretka (0 % 

[…] koji je stupio na 

snagu […]) 

  

    Ostvareno (100 % koji 

je stupio na snagu […]) 

  

Identifikacijska 

oznaka mjere 

[…] Za intervencije koje 

se temelje na rezultatima 

(plaćanja na temelju 

rezultata) 

[…] 

Rezultat (referentni broj) 

Ostvareni napredak 

 

 Vrijednost 

ostvarenog 

napretka (u 

EUR) 

 

   Postignuti rezultat u 

trenutku izvješćivanja na 

temelju najnovijeg stanja 

provedbe 
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Dio 3. Izvješćivanje o pokazateljima rezultata i potkategorijama pokazatelja drugih rezultata 

Referentna odredba: Članak 14. stavci 2., 3., 5. i 6. Uredbe o okviru uspješnosti 

Identifikacijska 

oznaka mjere 

Područje 

intervencije 

Intervencije 

koje se 

temelje na 

ključnim 

etapama, 

ciljnim 

vrijednostima 

ili rezultatima 

(referentni 

broj) 

Potkategorije 

rezultata, 

uključujući 

potpokazatelje koji 

nisu relevantni za 

plaćanja 

Pokazatelji rezultata 

   Naziv Napredak Naziv Polazna 

vrijednost 

Procijenjena 

vrijednost 

Godina 

ostvarenja 

Napredak 
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Mjera 1. Područje 

intervencije 

1. 

Identifikacijska 

oznaka 

Potkategorija 

1.: 

Potkategorija 

2.: 

(…) 

 – Izbjegnute 

emisije 

stakleničkih 

plinova 

(prema 

potrebi): 

Iznos 

mobiliziranih 

ulaganja 

(prema 

potrebi): 

Drugi 

pokazatelj, 

potkategorija 

1.: 

Drugi 

pokazatelj, 

potkategorija 

2.: 

(…) 

    

 Područje 

intervencije 

2. 

Identifikacijska 

oznaka 
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PRILOG X. 

Predložak za predviđanja iznosa zahtjeva za plaćanje 

Referentna odredba: Članak 50.[…], točka(d) [[…] koordinacijska funkija […]] i članak 10. stavak 2. točka (b) [Regionalni razvoj, plan Interrega] 

Očekivani doprinos Unije 

[tekuća kalendarska godina] [sljedeća kalendarska godina] 

[…] […] […] […] […] […] 

[…] 

siječanj – lipanj 

[…] 

srpanj – prosinac 

[…] 

[…] 

siječanj – lipanj 

[…] 

srpanj – prosinac 

[…] 
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Ključna 

etapa ili 

ciljna 

vrijednost ili 

rezultat 

(referentni 

broj) […] 

Očekivani 

iznos 

Ključna 

etapa ili 

ciljna 

vrijednost ili 

rezultat 

(referentni 

broj) […] 

Očekivani 

iznos 
[…] […] 

[…] 

Ključna 

etapa ili 

ciljna 

vrijednost 

ili rezultat 

(referentni 

broj) 

Očekivani 

iznos 

[…] 

Ključna 

etapa ili 

ciljna 

vrijednost 

ili rezultat 

(referentni 

broj) 

Očekivani 

iznos 
[…] […] 

x x EUR 

  

  

      

… … 

  

  

      

    

  

      

    

  

      

Međuzbroj x EUR UKUPNO x EUR […] […] […] x EUR […] x EUR […] […] 
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Tehnička 

pomoć 

[automatski 

izračun u 

SFC-u] 

Tehnička 

pomoć 

[automatski 

izračun u 

SFC-u] 

[…] […] […] 

[automatski 

izračun u 

SFC-u] 

[…] 

[automatski 

izračun u 

SFC-u] 

[…] […] 

UKUPNO x EUR UKUPNO x EUR […] […] […] x EUR […] x EUR […] […] 

Od čega 

bespovratna 

sredstva x EUR 

 

Od čega 

bespovratna 

sredstva 

 

x EUR 

 

  

Od čega 

bespovratna 

sredstva x EUR 

 

Od čega 

bespovratna 

sredstva x EUR   

Od čega 

zajmovi (ako 

je 

primjenjivo) x EUR 

Od čega 

zajmovi (ako 

je 

primjenjivo) x EUR   

Od čega 

zajmovi 

(ako je 

primjenjivo) x EUR 

Od čega 

zajmovi 

(ako je 

primjenjivo) x EUR   
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PRILOG XI. 

Predložak zahtjeva za plaćanje 

Referentna odredba: članak 65. stavak 2. [podnošenje i ocjena zahtjeva za plaćanje] i članak 10. stavak 2. točka (a) [regionalni razvoj, plan 

Interrega] 

Plan za nacionalno i regionalno partnerstvo 

Država članica:  

Odluka Komisije o odobrenju plana:  

Datum odluke Komisije:  

Broj zahtjeva za plaćanje:  

Datum podnošenja zahtjeva za plaćanje:  

Broj ključnih etapa i ciljnih vrijednosti za koje se traži plaćanje  

udio financiran bespovratnim sredstvima  

udio financiran zajmovima (ako je primjenjivo)  
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Ukupni iznos […] koji odgovara vrijednostima isplate ostvarenih ključnih etapa i ciljnih 

vrijednosti 

 

Ukupni iznos zatražen za intervencije […] koje se temelje na rezultatima:  

Iznos zatražen za tehničku […] pomoć:  

Ukupni zatraženi iznos  

udio financiran bespovratnim sredstvima  

udio financiran zajmovima (ako je primjenjivo)  

  



 

 

10559/26    300 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

POPIS KLJUČNIH ETAPA I CILJNIH VRIJEDNOSTI ZA KOJE SE TRAŽI PLAĆANJE 

Refere

ntni 

[…] 

broj 

ključne 

etape 

ili 

ciljne 

vrijedn

osti 

[…]Speci

fični 

cilj[…] / 

cilj 

utvrđen 

u Uredbi 

o azilu, 

migracija

ma i 

integracij

i (AMI), 

Uredbi o 

unutarno

j 

sigurnost

i (IS) i 

Uredbi o 

upravlja

nju 

granicam

a i viznoj 

politici 

(BMV) 

Identifikac

ijska 

oznaka 

poglavlja 

Identifikac

ijska 

oznaka 

mjere 

Financir

ano u 

okviru 

bespovra

tnih 

sredstav

a ili 

zajmova 

Naziv 

ključne 

etape 

/ ciljne 

vrijedn

osti 

Kvalitat

ivni 

pokazat

elji 

(ključne 

etape) 

Kvantitativni pokazatelji (ciljne 

vrijednosti) kako su utvrđeni u 

Uredbi XXX (Uredba o okviru 

uspješnosti) 

[…] 

Traž

eni 

iznos 

Instituci

je 

odgovor

ne za 

provjeru 

ostvaren

ja 

relevant

ne 

ključne 

etape / 

ciljne 

vrijedno

sti i za 

čuvanje 

dokume

nata za 

revizijsk

i trag 

Mjer

na 

jedin

ica 

Polazn

a 

vrijed

nost 

[…] 

Ciljna 

vrijed

nost 

Ostvar

ena 

ciljna 

vrijedn

ost 

[

…

] 

[

…

] 

               

Ukupni iznos zatraženih bespovratnih sredstava    

Ukupni iznos zatraženih zajmova    
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Za intervencije koje se temelje na rezultatu 

Referentni 

broj […] 

rezultata 

Specifični 

cilj / cilj 

utvrđen u 

Uredbi o 

azilu, 

migracijama 

i integraciji 

(AMI), 

Uredbi o 

unutarnoj 

sigurnosti 

(IS) i Uredbi 

o 

upravljanju 

granicama i 

viznoj 

politici 

(BMV) 

Identifikacijska 

oznaka 

poglavlja 

Identifikacijska 

oznaka 

mjere 

 Pokazatelji rezultata kako su 

utvrđeni u Uredbi XXX (Uredba o 

okviru uspješnosti) 

Traženi 

iznos 

Institucije 

odgovorne 

za provjeru 

dostavljenih 

informacija 

i čuvanje 

dokumenata 

za revizijski 

trag 

Godina 

zahtjeva 

[…] 

Naziv 

ostvarenja 

Mjerna 

jedinica 

Prijavljeni 

rezultat 
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 Ukupni iznos zatražen za intervencije koje se temelje na 

rezultatima za bespovratna sredstva 

  

 Ukupni iznos zatražen za intervencije koje se temelje na 

rezultatima za zajmove 
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Plaćanje se izvršava na sljedeći bankovni račun: 

Utvrđeno tijelo  

Banka  

BIC  

IBAN bankovnog računa  

Vlasnik računa (ako nije isti kao utvrđeno tijelo)  

Iznosi čiji su povrat osigurale države članice uključeni u zahtjeve za plaćanje (članak 68. stavak 4.) 

Referentni broj ključne etape ili ciljne 

vrijednosti ili rezultata 

Iznos koji podliježe povratu 

 

Vraćeni iznos 

 

Kamate (ako je primjenjivo) 

    

Ukupni vraćeni iznos 
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PRILOG XII. 

Predložak izjave o upravljanju 

Referentna odredba: članak 59. stavak 1. točka (c) [godišnji jamstveni paket]; članak 10. stavak 2. 

točke (c) i (d) Uredbe o EFRR-u i Kohezijskom fondu 

Ja/Mi, dolje potpisan(a)/potpisani, [ime(na) i prezime(na)] u svojstvu [funkcija] [odgovorno tijelo 

države članice], uzimajući u obzir svoje obveze na temelju Uredbe XX [Fond] 

izjavljujem/izjavljujemo sljedeće u vezi s provedbom [poglavlja] [mjere] plana za nacionalno i 

regionalno partnerstvo [zemlja] ili poglavlja plana Interrega, odobrenog Provedbenom odlukom 

Komisije od [datum] o odobrenju ocjene plana za nacionalno i regionalno partnerstvo [država 

članica] ([upućivanje]), na temelju vlastite prosudbe i informacija koje su mi/nam na raspolaganju, 

a posebno rezultata nacionalnih sustava kontrole i revizije opisanih u planu: 

1. Sredstva su […] iskorištena u skladu s primjenjivim pravom kako bi se ostvarili ciljevi 

utvrđeni […] u planu za nacionalno i regionalno partnerstvo ili poglavlju plana 

Interrega. 

2. Podaci uneseni u zahtjeve za plaćanje podnesene Komisiji za referentno razdoblje kako 

je navedeno u članku 59. stavku 1. točki (a) [Jamstveni paket] […] potpuni su, točni i 

pouzdani, […] a za dotične mjere uspostavljen je revizijski trag. 
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3. Uspostavljeni sustavi upravljanja i kontrole pravilno funkcioniraju […] i pružaju potrebno 

jamstvo da se sredstvima upravljalo u skladu s […] primjenjivim pravom, uključujući 

pravo o sprečavanju, otkrivanju, […], prijavljivanju i ispravljanju […] sukoba interesa, 

korupcije, dvostrukog financiranja, prijevara […] i drugih nepravilnosti, te u […] s 

načelom dobrog financijskog upravljanja […]. 

4. Informacije o napretku ostvarenom u provedbi mjera iz plana dostavljene u skladu s 

dijelom 2. Priloga IX. [priloženog ovoj izjavi] pružaju istinit i vjeran prikaz napretka 

provedbe. 

Potvrđujem/Potvrđujemo da je svaka […] povreda primjenjivog prava […] utvrđena tijekom 

revizija i izvješća o kontroli povezana s provedbom […] [poglavlja] [mjere] plana za nacionalno i 

regionalno partnerstvo [zemlja] ili poglavlja plana Interrega primjereno ispravljena i da nije 

dovela do […] poništenja ključnih etapa ili ciljnih vrijednosti povezanih s dotičnom mjerom. (U 

slučaju poništenja navesti prirodu i opseg poništenja.) Prema potrebi, poduzete su odgovarajuće 

mjere u vezi s povredama primjenjivog prava […] i nedostacima u sustavu kontrole koji su 

prijavljeni u tim izvješćima. 

[Treba se upotrebljavati samo za izjavu (izjave) o upravljanju podnesenu (podnesene) u okviru 

završnog jamstvenog paketa: Potvrđujem/Potvrđujemo da ukupna plaćanja Komisije, osim 

tehničke pomoći, ne premašuju ukupni iznos koji su države članice isplatile korisnicima pri 

provedbi plana.] 

Upotrebljava se samo ako nije postignut napredak: Potvrđujem/Potvrđujemo da napredak 

postignut u pogledu ključnih etapa, ciljnih vrijednosti i rezultata za koje u izvješću o napretku 

provedbe predstavljenom u skladu s dijelom 2. Priloga IX. Uredbi xxx [Uredba o PNRP-u] nisu 

navedene informacije iznosi 0 %.] 
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Potvrđujem/Potvrđujemo da nemam/nemamo saznanja ni o kakvim neobjavljenim informacijama 

koje se odnose na provedbu […] [poglavlja] [mjere] plana za nacionalno i regionalno 

partnerstvo [zemlja] ili poglavlja plana Interrega, koje bi mogle naštetiti interesima Europske 

unije. 

[Međutim, izražavam/izražavamo sljedeće zadrške:........] (izbrisati ovu rečenicu ako nije 

primjenjivo) 

[Upućivanje na zadršku iz prethodne izjave o upravljanju – [upućivanje] — 

[navedene daljnje mjere].] (izbrisati ovu rečenicu ako nije primjenjivo) 

Mjesto datum 

(potpis) 

[Ime i funkcija potpisnika] 
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PRILOG XIII. 

Predložak godišnjeg revizorskog mišljenja 

Referentna odredba: članak 53. stavak 2. točka (a) [funkcije revizijskog tijela] 

1. UVOD 

Ja/Mi, dolje potpisan(a)/potpisani, koji/koja predstavljam/predstavljamo [naziv revizijskog tijela], 

neovisno u smislu članka 49. stavka 5. [Tijela nadležna za plan] Uredbe XX [Uredba o NRP-u], 

proveli smo reviziju: 

i. potpunosti, točnosti i pouzdanosti podataka unesenih u zahtjeve za plaćanje podnesene 

Komisiji za referentno razdoblje […] kako je navedeno u članku 59. stavku 1. točki (a) 

[Jamstveni paket] u vezi s provedbom [poglavlja] [mjere/mjera] plana za nacionalno i 

regionalno partnerstvo [zemlja] ili poglavlja plana Interrega; 

ii. korištenja sredstava u skladu s primjenjivim pravom; i 

iii. funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole; 

te sam provjerio / smo provjerili: 

i. izjavu/izjave o upravljanju [koju/koje su pripremila i potpisala upravljačka tijela] za 

[poglavlje/poglavlja] [mjeru/mjere] plana za nacionalno i regionalno partnerstvo 

[zemlja] ili poglavlje plana Interrega u skladu s člankom 59. stavkom 1. točkom (c) […] 

[godišnji jamstveni paket], 

u svrhu sastavljanja revizorskog mišljenja u skladu s člankom 53. stavkom 2. točkom (a) [Funkcije 

revizijskog tijela]. 
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2. ODGOVORNOSTI REVIZIJSKOG [REVIZIJSKIH] TIJELA 

Revizije u odnosu na […] [poglavlje/poglavlja] [mjeru/mjere] plana za nacionalno i regionalno 

partnerstvo [zemlja] ili poglavlje plana Interrega provedene su u skladu s revizijskom 

strategijom te međunarodno prihvaćenim revizijskim standardima. 

Isto je tako moja/naša odgovornost u mišljenje uključiti izjavu o tome dovodi li revizija u pitanje 

tvrdnje navedene u izjavi ili izjavama o upravljanju. 

Provedeni su revizijski postupci za koje smatram/smatramo da su primjereni u danim okolnostima i 

usklađeni sa zahtjevima iz Uredbe XX [Uredba o NRP-u], posebno iz njezina članka 53. [funkcije 

revizijskog tijela] i Priloga IV. [ključni zahtjevi za sustave kontrole i revizije]. Vjerujem/Vjerujemo 

da su prikupljeni revizijski dokazi dovoljni i primjereni kao osnova za moje/naše mišljenje, [ako 

postoje ograničenja opsega:] osim onih navedenih u točki 3. „Ograničenje opsega”. 

Sažetak glavnih nalaza iz revizija u pogledu [poglavlja] [mjere/mjera] plana za nacionalno i 

regionalno partnerstvo [zemlja] ili poglavlja plana Interrega dostavlja se zajedno s ovim 

revizorskim mišljenjem, u skladu s člankom 59. stavkom 1. točkom (b) […] [godišnji jamstveni 

paket] Uredbe XX [Uredba o Fondu za NRP]. 

3. OGRANIČENJE OPSEGA 

Ili 

Nije bilo ograničenja u opsegu revizije. 

Ili 
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Opseg revizije ograničili su sljedeći čimbenici: 

(a) … 

(b) … 

(c) … 

[NAPOMENA: Navesti sva ograničenja opsega revizije, npr. nedostatak popratne dokumentacije, 

predmeti za koje se vodi sudski postupak, a odjeljku „Uvjetno mišljenje” navesti na koje mjere ta 

ograničenja utječu i kako utječu na ograničenje opsega revizorskog mišljenja. Daljnja objašnjenja u 

tom pogledu navode se u sažetku revizija, prema potrebi.] 

4. MIŠLJENJE 

Ili 

(Bezuvjetno mišljenje) 

Na temelju revizije koju sam proveo / smo proveli smatram/smatramo sljedeće: 

(1) podaci uneseni u zahtjeve za plaćanje: 

– podaci uneseni u zahtjeve za plaćanje podnesene za […] referentno razdoblje potpuni su, točni i 

pouzdani; 

(2) sustav upravljanja i kontrole koji je postojao na datum revizorskog mišljenja: 

• uspostavljeni sustav upravljanja i kontrole funkcionira pravilno i osigurava da se 

sredstva Unije upotrebljavaju u skladu s primjenjivim pravom te osigurava 

djelotvornu i pravodobnu zaštitu financijskih interesa Unije […]. 

Provedena revizija ne dovodi u pitanje tvrdnje iz izjave (izjava) o upravljanju; 
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(3) korištenje sredstava: 

• u skladu je s primjenjivim pravom. 

Ili 

(Uvjetno mišljenje) 

Na temelju revizije koju sam proveo / smo proveli smatram/smatramo sljedeće: 

(1) podaci uneseni u zahtjeve za plaćanje: 

– podaci uneseni u zahtjeve za plaćanje podnesene za […] referentno razdoblje potpuni su, točni i 

pouzdani [ako se uvjetovanost mišljenja odnosi na zahtjeve za plaćanje, dodaje se sljedeći tekst:] 

osim u sljedećim značajnim aspektima: … 

(2) sustav upravljanja i kontrole koji je postojao na datum revizorskog mišljenja: 

• uspostavljeni sustav upravljanja i kontrole funkcionira pravilno i osigurava da se 

sredstva Unije upotrebljavaju u skladu s primjenjivim pravom i osigurava 

djelotvornu i pravodobnu zaštitu financijskih interesa Unije […] [ako se kvalifikacija 

odnosi na sustav upravljanja i kontrole, dodaje se sljedeći tekst:] osim u sljedećim 

aspektima:… 

(3) korištenje sredstava u skladu je s primjenjivim pravom, osim u sljedećim aspektima: ….. 

Učinak uvjetovanosti mišljenja ograničen je [ili znatan]. 

Provedena revizija dovodi / ne dovodi [izbrisati prema potrebi] u pitanje tvrdnje iz izjave (izjava) o 

upravljanju. 

[Ako provedena revizija dovodi u pitanje tvrdnje iz izjave (izjava) o upravljanju, revizijsko tijelo u 

ovom stavku navodi aspekte zbog kojih je došlo do tog zaključka.] 
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Ili 

(Negativno mišljenje) 

Na temelju revizije koju sam proveo / smo proveli smatram/smatramo sljedeće: 

(1) podaci uneseni u zahtjeve za plaćanje podnesene za […] referentno razdoblje potpuni su, točni 

i pouzdani i/ili; 

(2) uspostavljeni sustav upravljanja i kontrole funkcionira / ne funkcionira [izbrisati prema potrebi]; 

(3) sredstva se koriste / ne koriste u skladu s primjenjivim pravom. 

Ovo se negativno mišljenje temelji na sljedećim aspektima: 

– u odnosu na značajna pitanja koja se odnose na potpunost, točnost i pouzdanost podataka 

unesenih u zahtjeve za plaćanje podnesene za […] referentno razdoblje i/ili [izbrisati prema 

potrebi] 

• u odnosu na značajna pitanja koja se odnose na funkcioniranje sustava upravljanja i kontrole 

• u odnosu na usklađenost sredstava s primjenjivim pravom 

Provedena revizija dovodi u pitanje tvrdnje iz izjave (izjava) o upravljanju za sljedeće aspekte: 

[Revizijsko tijelo može uključiti i posebnu napomenu koja ne utječe na njegovo mišljenje, kako je 

utvrđeno u međunarodno prihvaćenim revizijskim standardima. U iznimnim slučajevima može se 

predvidjeti suzdržavanje od izražavanja mišljenja.] 

Datum: 

Potpis: 
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PRILOG XIV. 

Određivanje razine paušalnih financijskih ispravaka 

Referentna odredba: članak 68. stavak 2. [Financijski ispravci] 

1. Elementi za razmatranje pri primjeni paušalnog ispravka: 

(a) težina ozbiljne povrede obveza [iz članka 58.] ili ozbiljnih neusklađenosti npr. […] u okviru 

sustava upravljanja i kontrole kao cjeline; 

(b) učestalost i razmjer ozbiljne povrede obveza [iz članka 58.] ili ozbiljnih neusklađenosti […]; 

(c) razina financijske štete za proračun Unije; 

(d) korektivne mjere koje je država članica poduzela prije nalaza Komisije, uključujući 

njihov opseg i djelotvornost. 

2. Razina paušalnog financijskog ispravka određuje se na sljedeći način: 

(a) ako je ozbiljna neusklađenost […] tako teška, učestala ili sveobuhvatna da se može zaključiti da 

je sustav u potpunosti zakazao, primjenjuje se paušalna stopa od 100 %; 

(b) ako je ozbiljna neusklađenost […] tako učestala i sveobuhvatna da se može zaključiti da je 

sustav vrlo ozbiljno zakazao i da to ugrožava […] vrlo velik udio plaćanja, primjenjuje se paušalna 

stopa od 25 %; 

(c) ako je ozbiljna […] neusklađenost nastala jer sustav nije potpunosti funkcionalan ili 

funkcionira tako loše ili rijetko da to ugrožava […] velik udio plaćanja, primjenjuje se paušalna 

stopa od 10 %; 

(d) ako je ozbiljna […] neusklađenost nastala jer sustav ne funkcionira dosljedno i time ugrožava 

[…] znatan udio plaćanja, primjenjuje se paušalna stopa od 5 %; 
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(e) u slučaju ozbiljne povrede obveza [iz članka 58.] koja nije obuhvaćena točkama od (a) do 

(d) ovog stavka, razina paušalnog financijskog ispravka određuje se uzimajući u obzir 

elemente iz stavka 1. 

Ako se zbog propusta odgovornih tijela da poduzmu korektivne mjere nakon primjene financijskog 

ispravka utvrdi ista ozbiljna neusklađenost ili ozbiljna povreda obveza iz članka 58. […], razina 

ispravka može se, zbog ponavljanja ozbiljne neusklađenosti ili ozbiljne povrede obveza iz 

članka 58. […], povećati na razinu koja ne prelazi onu iz sljedeće više kategorije. Razina ispravka 

može se smanjiti ako je razina paušalne stope neproporcionalna nakon razmatranja elemenata iz 

stavka 1. […]. 
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PRILOG XV. 

Djelovanja Unije koja se podupiru iz Instrumenta 

Referentna odredba: članak 31. [djelovanja Unije] 

1. Instrument doprinosi ciljevima utvrđenima u člancima 2. i 3. [ciljevi], posebno provedbom 

djelovanja u nastavku: 

(a) podupiranje gradskih tijela u razvoju inovativnih projekata, jačanju kapaciteta 

gradova i stvaranju okruženja za razmjenu znanja o održivom urbanom razvoju i 

olakšavanje njihova sudjelovanja u oblikovanju i provedbi politika EU-a kako 

je navedeno u Agendi EU-a za gradove, uključujući potporu Planu EU-a za 

gradove; 

(b) promicanje socijalnih inovacija, socijalnih eksperimenata i potpora kapacitetu 

dionikâ na lokalnoj, regionalnoj i nacionalnoj razini te na razini Unije, među ostalim 

transnacionalnom suradnjom; promicanje dobrovoljne mobilnosti radne snage te 

povezanih i integriranih europskih tržišta rada koja dobro funkcioniraju, uključujući 

prekograničnu dimenziju sustava socijalne sigurnosti i povećanje mogućnosti 

zapošljavanja razvojem i pružanjem posebnih usluga potpore poslodavcima i 

tražiteljima zaposlenja; 

(c) podupiranje mikrokreditiranja, financiranja socijalnih poduzeća, socijalne ekonomije 

i mjera za poboljšanje rodne ravnopravnosti, vještina, obrazovanja, osposobljavanja i 

povezanih usluga, socijalne infrastrukture, uključujući zdravstvenu i obrazovnu 

infrastrukturu te socijalno i priuštivo stanovanje, među ostalim za studente i mlade, 

zdravlje i dugotrajnu skrb, uključenost i pristupačnost, s naglaskom na integraciju 

osoba u ranjivom položaju, uključujući osobe koje žive u siromaštvu, socijalnoj 

isključenosti ili diskriminaciji ili su izložene riziku od njih; 
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(d) poticanje oblikovanja politika na temelju dokaza u područjima povezanima s 

provedbom europskog stupa socijalnih prava, posebno u pogledu kvalitetnog i 

održivog zapošljavanja, socijalne uključenosti, obrazovanja i vještina, ekosustava 

socijalnog financiranja te zaštite zdravlja i sigurnosti na radu; 

(e) podupiranje provedbe zajedničke ribarstvene politike, među ostalim radi pružanja 

znanstvenih savjeta, prikupljanja podataka i znanja u svrhu promicanja pouzdanih i 

učinkovitih odluka o upravljanju ribarstvom; razvoj i provedba sustava kontrole 

ribarstva EU-a, promicanje čistih i zdravih oceana, prikupljanje i diseminacija 

podataka o tržištu za proizvode ribarstva i akvakulture te promicanje pomorske 

sigurnosti i nadzora; 

(f) podupiranje provedbe politike o oceanima na temelju vodećih načela Europskog 

pakta o oceanima, među ostalim ekosustavnim prostornim planiranjem morskog 

područja, strategijama morskih bazena i regionalnom pomorskom suradnjom, 

provedbom Europske […] mreže nadgledanja i prikupljanja podataka o moru, kao i 

poboljšanjem vještina i znanja o oceanima te razmjenom socioekonomskih i 

okolišnih podataka o održivom plavom gospodarstvu te provedbom politike 

međunarodnog upravljanja oceanima; 

(g) promicanje zajedničke politike u područjima zdravlja i sigurnosti ljudi, životinja i 

bilja te dobrobiti životinja, uključujući podupiranje mjera za […] sprečavanje, 

nadzor, otkrivanje, kontrolu i […] iskorjenjivanje bolesti životinja, zoonoza i 

štetnih organizama, hitnih mjera, mjera usmjerenih na rješavanje problema 

antimikrobne rezistencije, održive proizvodnje i potrošnje hrane te donošenje mjera 

na razini Unije kako bi se osigurala ujednačena i pouzdana provedba tih politika; 

(h) prikupljanje podataka o održivosti na razini poljoprivrednih gospodarstava u skladu s 

Uredbom (EZ) br. 1217/2009 o uspostavi mreže podataka o održivosti 

poljoprivrednih gospodarstava (FSDN) i podupiranje mjera informiranja i promocije 

povezanih s poljoprivrednim proizvodima koje se provode na unutarnjem tržištu i u 

trećim zemljama u skladu s Uredbom (EU) br. 1144/2014; 
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i. odgovaranje na hitne i posebne potrebe u slučaju [...] prirodne katastrofe velikih 

razmjera na nacionalnoj ili regionalnoj razini ili izvanrednog stanja velikih 

razmjera u području javnog zdravlja te poticanje sanacije i oporavka radi 

povećanja otpornosti nakon [...] prirodnih katastrofa ili izvanrednih stanja velikih 

razmjera u području javnog zdravlja. U tom kontekstu „izvanredno stanje 

velikih razmjera u području javnog zdravlja” znači svaka životno ugrožavajuća 

ili na drugi način ozbiljna opasnost za zdravlje koja je biološkog podrijetla i 

ozbiljno utječe na zdravlje ljudi te zahtijeva odlučno djelovanje radi 

ograničavanja daljnjeg širenja; 

[(j) podupiranje Sigurnosne mreže za jedinstvo kako bi se odgovorilo na tržišne 

poremećaje i stabilizirala poljoprivredna tržišta s pomoću mjera donesenih u skladu s 

člancima od 8. do 21. Uredbe (EU) br. 1308/2013 i izvanrednih mjera donesenih u 

skladu s člancima od 219. do 222. te uredbe;] 

(k) pružanje tehničke potpore za: 

i. pomoć državama članicama u provedbi mjera utvrđenih u njihovim planovima, 

svladavanju izazova utvrđenih u preporukama za pojedinu zemlju ili drugim 

relevantnim dokumentima navedenima u članku 22. stavku 2. točki (b), 

provedbi prava Unije te daljnjem ostvarivanju ciljeva politike utvrđenih u 

člancima 2. i 3. [ciljevi]; 

ii. promicanje inovativnih pristupa i razmjene primjera dobre prakse među 

državama članicama putem višedržavnih projekata za provedbu reformi i 

ulaganja, među ostalim radi smanjenja rizika i privlačenja privatnih ulaganja, 

svladavanja zajedničkih izazova, olakšavanja dosljedne provedbe prava Unije 

te daljnjeg ostvarivanja ciljeva politike utvrđenih u člancima 2. i 3. 

Mjere tehničke potpore uključuju pružanje stručnog znanja, provedbu studija, 

prikupljanje podataka i statistika, razvoj zajedničkih metodologija, aktivnosti izgradnje 

kapaciteta za stjecanje i povećanje stručnosti ili znanja, kao i mjere za poboljšanje 

sustava, postupaka i organizacijskih struktura; 
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(l) doprinos ciljevima utvrđenima u Uredbi (EU) 202X/XXX [migracije, azil i 

integracija], Uredbi (EU) 202X/XXX [integrirano upravljanje granicama i vizna 

politika] i Uredbi (EU) 202X/XXX [unutarnja sigurnost], uključujući krizne 

situacije i situacije više sile u području migracija i azila definirane u članku 1. 

stavcima 4. i 5. Uredbe 2024/1359, te upravljanju incidentima i krizama 

povezanima sa sigurnošću, među ostalim onima proizašlima iz neprijateljskih 

djelovanja, koji imaju ili bi mogli imati znatan negativan učinak na sigurnost 

ljudi ili koji utječu ili bi mogli utjecati na kritične subjekte ili kritičnu 

infrastrukturu u jednoj ili više država članica; 

(m) podupiranje prekograničnih i višedržavnih projekata, a posebno važnih projekata od 

zajedničkog europskog interesa (IPCEI) i međuregionalnih ulaganja u inovacije kako 

bi se zajedničkim ulaganjima više projektnih partnera ojačali lanci vrijednosti EU-a, 

pri čemu je u prvom planu razvoj lanaca vrijednosti u slabije razvijenim regijama, što 

pomaže u smanjenju zaostajanja u inovacijama, otvaranju i širenju start-up poduzeća 

i jačanju kohezije; pripremne, nadzorne, administrativne i tehničke aktivnosti 

povezane s elementima referentnog okvira; 

(n) podupiranje mjera programa LIFE, uključujući strateške projekte za prirodu, 

strateške integrirane projekte i […] standardne projekte djelovanja koji su 

usmjereni na prirodu i bioraznolikost, prilagodbu klimatskim promjenama i 

neindustrijsko ublažavanje klimatskih promjena, otpornost vodoopskrbe i 

sprečavanje onečišćenja, kružno gospodarstvo i energetsku tranziciju te se bave 

prioritetima politike zaštite okoliša s prekograničnom ili transnacionalnom 

dimenzijom, aktivnosti koje podupiru osmišljavanje, provedbu, praćenje, evaluaciju i 

izvršavanje zakonodavstva i politika u području okoliša i klime, promiču razvoj 

upravljanja na svim razinama, podupiru i jačaju uloge mreža i organizacija civilnog 

društva, kao i drugih projekata u interesu Unije koji doprinose provedbi prava i 

politika u području okoliša. 

2. Kako bi se poduprle mjere iz Priloga XV. točke 1. podtočke (i), država članica može 

zatražiti dodatnu potporu iz Instrumenta iz članka 34. stavka 3. […]. Potpora je 

uvjetovana sljedećim: 
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i. prirodnom katastrofom velikih razmjera u državi članici koja je prouzročila izravnu štetu 

procijenjenu na više od 3 milijarde EUR u tekućim cijenama ili više od 0,6 % njezina bruto 

nacionalnog dohotka (BND) (kao prag se primjenjuje niži od ta dva iznosa). U tom slučaju 

potpora iz Instrumenta EU-a iznosi 2,5 % ukupne izravne štete do praga uvećano za 6 % 

štete iznad praga, podložno raspoloživosti proračunskih sredstava; 

ii. regionalnom prirodnom katastrofom u regiji razine NUTS 2 države članice koja je 

prouzročila izravnu štetu veću od 1,5 % bruto domaćeg proizvoda (BDP) te regije (1 % 

regionalnog BDP-a za najudaljenije regije). U tom slučaju potpora iz Instrumenta EU-a 

iznosi 2,5 % ukupne izravne štete, podložno raspoloživosti proračunskih sredstava; 

iii. štetom nastalom zbog prirodnih katastrofa velikih razmjera u susjednoj zemlji, pri čemu se 

potpora iz Instrumenta EU-a utvrđuje na 2,5 % ukupne izravne štete, podložno 

raspoloživosti proračunskih sredstava; 

iv. izvanrednim stanjem velikih razmjera u području javnog zdravlja u državi članici 

koje je dovelo do opterećenja javnih financija za mjere odgovora na hitne situacije 

procijenjenog na više od 1,5 milijardi EUR u tekućim cijenama ili više od 0,3 % 

njezina BND-a. 

  



 

 

10559/26    319 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

PRILOG XVI. 

SFC2028[…]: elektronički sustav za razmjenu podataka između država članica i Komisije 

Referentna odredba: članak 58. stavak 2. točka (l) [Odgovornosti država članica] 

1. Odgovornosti Komisije 

1.1. Osiguravanje rada elektroničkog sustava za razmjenu podataka („SFC2028”) za sve 

službene razmjene informacija između države članice i Komisije. Sustav SFC2028 […] 

sadržava barem informacije specificirane u predlošcima utvrđenima u skladu s ovom 

Uredbom. 

1,2. Osiguravanje sljedećih karakteristika sustava SFC2028: 

(a) interaktivnih obrazaca ili obrazaca koje sustav unaprijed ispunjava na temelju 

podataka koji su prethodno uneseni u sustav; 

(b) automatskih izračuna, ako oni korisnicima olakšavaju šifriranje; 

(c) ugrađenih automatskih kontrola za provjeru unutarnje dosljednosti prenesenih 

podataka i dosljednosti tih podataka s primjenjivim pravilima; 

(d) upozorenja koja generira sustav, a koja korisnike sustava SFC2028 upozoravaju 

da se određene radnje mogu ili ne mogu izvršiti; 

(e) aplikacijskog programskog sučelja (API) koje omogućuje automatski prijenos 

unaprijed definiranih skupova podataka; 

(f) internetskog praćenja statusa obrade informacija unesenih u sustav; 

(g) dostupnosti povijesnih podataka u vezi sa svim informacijama unesenima za plan 

[…] […]; 

(h) dostupnosti obveznog elektroničkog potpisa u smislu Uredbe (EU) br. 910/2014 

koji će biti priznat kao dokaz u sudskim postupcima. 
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1.3. Osiguravanje politike sigurnosti informacijske tehnologije za sustav SFC2028 primjenjive na 

osoblje koje upotrebljava sustav u skladu s relevantnim pravilima Unije, posebno Odlukom 

Komisije (EU, Euratom) 2017/46 ( 47 ) i njezinim provedbenim pravilima. 

1.4. Komisija imenuje osobu ili osobe nadležne za definiranje, održavanje i osiguravanje ispravne 

primjene sigurnosne politike na SFC2028. 

2. Odgovornosti država članica 

2.1. Osiguravanje toga da […] tijela države članice nadležna za plan i utvrđena u skladu s 

člankom 49. […], kao i tijela za koja je utvrđeno da obavljaju određene zadaće pod 

odgovornošću tijela koja obavljaju koordinacijsku funkciju, upravljačko tijelo, agencija 

za plaćanja ili revizijsko tijelo u skladu s člankom 49. stavcima 4., 5. i 7. […] u sustav 

SFC2028 unose informacije povezane s prijenosom za koji su zadužene i da ih ažuriraju. 

2.2. Osiguravanje toga da podnesene informacije provjerava osoba koja nije osoba koja je unijela 

podatke za taj prijenos. 

2.3. Uspostava sučelja između informacijskih sustava država članica i sustava SFC2028 za 

automatski prijenos unaprijed definiranih skupova podataka (Prilog xx.) 

2.4. Omogućivanje razdvajanja navedenih zadaća putem informacijskih sustava upravljanja i 

kontrole države članice koji su automatski povezani sa sustavom SFC2028. 

2.5. Imenovanje jedne ili više osoba odgovornih za upravljanje pravima pristupa kako bi obavljale 

sljedeće zadaće: 

(a) identifikaciju korisnika koji traže pristup, pazeći pritom da su oni zaposlenici 

organizacije; 

(b) informiranje korisnika o obvezi očuvanja sigurnosti sustava; 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0194
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(c) provjeru ovlaštenja korisnika za određenu razinu na temelju njihovih zadaća i položaja u 

hijerarhiji; 

(d) traženje ukidanja prava pristupa kada prava pristupa više nisu potrebna ili nisu 

opravdana; 

(e) hitno izvješćivanje o sumnjivim događajima koji bi mogli dovesti u pitanje sigurnost 

sustava; 

(f) osiguravanje stalne točnosti podataka za identifikaciju korisnika tako što će se 

prijavljivati sve promjene; 

(g) poduzimanje potrebnih mjera predostrožnosti za zaštitu podataka i poslovnih tajni u 

skladu s pravilima Unije i nacionalnim pravilima; 

(h) obavješćivanje Komisije o svim promjenama koje utječu na sposobnost nadležnih tijela 

države članice ili korisnika sustava SFC2028 da izvršavaju zadaće iz točke 2.1. ili na 

njihovu osobnu sposobnost izvršavanja zadaća iz točaka od (a) do (g). 

2.6. Omogućivanje poštovanja zaštite privatnosti i osobnih podataka pojedinaca te poslovnih tajni 

pravnih osoba u skladu s Direktivom 2002/58/EZ, Uredbom (EU) 2016/679 i Uredbom (EU) 

2018/1725. 

2.7. Donošenje nacionalnih, regionalnih ili lokalnih politika informacijske sigurnosti u vezi s 

pristupom sustavu SFC2028 na temelju procjene rizika primjenjive na sva tijela koja se tim 

sustavom služe, a radi rješavanja sljedećih aspekata: 

(a) aspekata IT sigurnosti posla koji obavlja osoba ili osobe nadležne za upravljanje 

pravima pristupa iz odjeljka II. točke 2.4. u slučaju primjene izravne upotrebe; 
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(b) u slučaju nacionalnih, regionalnih ili lokalnih informacijskih sustava povezanih sa 

sustavom SFC2028, a putem tehničkog sučelja iz točke 2.3., sigurnosnih mjera za te 

sustave koje omogućuju usklađivanje sa sigurnosnim zahtjevima za sustav SFC2028 i 

obuhvaćaju: 

i. fizičku sigurnost; 

ii. podatkovne medije i kontrolu pristupa; 

iii. kontrolu pohrane; 

iv. kontrolu pristupa i lozinke; 

v. praćenje; 

vi. međupovezivanje sa sustavom SFC2028[…]; 

vii. komunikacijsku infrastrukturu; 

viii. upravljanje ljudskim resursima prije, za vrijeme i nakon zapošljavanja; 

ix. upravljanje incidentima. 

2.8. Stavljanje dokumenta iz točke 2.6. na raspolaganje Komisiji na zahtjev. 

2.9. Imenovanje osobe ili osoba odgovornih za održavanje i osiguravanje primjene nacionalnih, 

regionalnih ili lokalnih politika IT sigurnosti koje će djelovati kao kontaktna točka s osobom ili 

osobama koje imenuje Komisija, a na koje se upućuje u točki 1.4. 

3. Zajedničke odgovornosti Komisije i država članica 

3.1. Osiguravanje pristupačnosti izravno putem interaktivnog sučelja za korisnike (tj. internetske 

aplikacije) ili putem tehničkog sučelja (API) primjenom unaprijed definiranih protokola (tj. 

internetskih usluga) koje omogućuje automatsku sinkronizaciju i prijenos podataka između 

informacijskih sustava država članica i sustava SFC2028. 

  



 

 

10559/26    323 

 ECOFIN.2.B  HR 
 

3.2. Utvrđivanje datuma elektroničkog prijenosa informacija iz države članice prema Komisiji i 

obratno koji se smatra datumom podnošenja dotičnog dokumenta. 

3.3. Osiguravanje toga da se službeni podaci razmjenjuju isključivo putem sustava SFC2028, 

osim ako nastupi viša sila, i da se informacije navedene u elektroničkim obrascima 

ugrađenima u SFC2028 (dalje u tekstu „strukturirani podaci”) ne zamijene nestrukturiranim 

podacima i, u slučaju nedosljednosti, da strukturirani podaci imaju prednost pred 

nestrukturiranim podacima. 

U slučaju više sile, kvara sustava SFC2028 ili nepovezanosti s njim koja traje više od jednog 

radnog dana u posljednjem tjednu prije propisanog roka za podnošenje informacija ili u 

razdoblju od 18. do 26. prosinca ili pet radnih dana u drugim razdobljima, razmjena 

informacija između države članice i Komisije može se odvijati putem e-pošte ili u 

papirnatom obliku prema predlošcima utvrđenima u ovoj Uredbi, a u tom je slučaju datum 

podnošenja jednak datumu poštanskog žiga. Kad uzrok više sile više ne bude aktualan, 

dotična stranka bez odgode unosi u sustav SFC2028 informacije koje su već dostavljene e-

poštom ili u papirnatom obliku. 

3.4. Osiguravanje usklađenosti s uvjetima IT sigurnosti objavljenima na portalu sustava 

SFC2028 i mjerama koje Komisija provodi u okviru sustava SFC2028 radi sigurnog 

prijenosa podataka, posebno u vezi s upotrebom tehničkog sučelja iz točke 2.3. 

3.5. Provođenje i osiguravanje djelotvornosti sigurnosnih mjera koje su donesene u cilju zaštite 

podataka koji su pohranjeni i preneseni putem sustava SFC2028. 

3.6. Godišnje ažuriranje i preispitivanje politike IT sigurnosti sustava SFC2028 te odgovarajućih 

nacionalnih, regionalnih i lokalnih politika IT sigurnosti u slučaju tehnoloških promjena, 

detekcije novih prijetnji ili drugih važnih kretanja. 
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PRILOG XVII. 

[…]  
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[Prilog XVIII. 

Minimalni iznos za intervencije za potporu dohotku u okviru ZPP-a iz članka 35. stavka 1. 

točaka od (a) do (k) i točke (r) i stavka 10. 

Država članica Minimalni iznos za intervencije iz članka 35. stavka 1. 

točaka od (a) do (k) i točke (r) i stavka 10. (u xxx EUR, 

tekuće cijene) 

 

Belgija pm 

Bugarska pm 

Češka pm 

Danska pm 
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Italija pm 

Cipar pm 
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Litva pm 

Luksemburg pm 

Mađarska pm 

Malta pm 

Nizozemska pm 

Austrija pm 

Poljska pm 
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Rumunjska pm 

Slovenija pm 

Slovačka pm 

Finska pm 

Švedska pm 
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